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DEUTSCH

Inhaltsverzeichnis 2 Sicherheitshinweise
1 Zu dieser Anleitung 4
2 Sicherheitshinweise 4 /\ VORSICHT
3 Produktbeschreibung 4 Verletzungsgefahr bei Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung.
4 Montage 4 Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen fiir den sicheren
5 Gebrauch 5 Umgang mit dem Produkt. Auf mégliche Gefahren wird
6 W - besonders hingewiesen.

artung »  Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch.
7 Reinigung und Pflege 5 » Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in dieser Anleitung.
8 Demontage und Entsorgung 5 »  Bewahren Sie die Anleitung zugénglich auf.

2.1 BestimmungsgemaBe Verwendung
58 Bei dem zu beschreibenden Produkt handelt es sich um eine

1 Zu dieser Anleitung

Diese Anleitung gliedert sich in einen Text- und einen Bildteil. Den

Bildteil finden Sie im Anschluss an den Textteil.

» Tragen Sie die Seriennummer (siehe Typenschild auf der
Innenseite des Deckels), Schllisselnummer lhres Produkts ein.

S T= T T=Y o [U 0 g =Y RS
SchllUsSEeINUMMET: ....ooiiiiiiieeee s
Alle MaBangaben im Bildteil sind in mm.

1.1 Verwendete Symbole
Wichtiger Hinweis

zur Vermeidung von ’(.749
Personenschéden *\T

Prifen

Wichtiger Hinweis Viel Kraft aufwenden
zur Vermeidung von

Sachschaden

Keine Kraft
aufwenden

Korrekte Anordnung
oder Tatigkeit

Unzuléssige
Anordnung oder
Tatigkeit

Entriegelt

XIS ePb

Siehe Textteil Verriegelt

A\
Q)

D B L

Siehe Bildteil

&

—t

2 Verwendete Warnhinweise

A Das allgemeine Warnsymbol kennzeichnet eine Gefahr,
die zu Verletzungen oder zum Tod flhren kann. Im Textteil wird
das allgemeine Warnsymbol in Verbindung mit den folgend
beschriebenen Warnstufen verwendet. Im Bildteil verweist eine
zusatzliche Angabe auf die Erlauterungen im Textteil.

/\ VORSICHT

Kennzeichnet eine Gefahr, die zu leichten oder mittleren
Verletzungen flihren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet eine Gefahr, die zur Beschadigung oder
Zerstorung des Produkts flhren kann.

Weitergabe sowie Vervielfdltigung dieses Dokuments, Verwertung und
Mitteilung seines Inhalts sind verboten, soweit nicht ausdriicklich gestattet.
Zuwiderhandlungen verpflichten zu Schadenersatz. Alle Rechte fiir den Fall
der Patent-, Gebrauchsmuster- oder Geschmacksmustereintragung
vorbehalten. Anderungen vorbehalten.

Gartenbox flr den privaten Bereich.

Das Produkt dient zur Aufbewahrung, z. B. von Kissen, Auflagen,
Polstern und Gegenstanden flr den Freizeitbedarf.

Das Produkt darf nicht fir folgende Zwecke genutzt werden:

e  Zur Lagerung von Gefahrstoffen

e Zur Unterbringung von Personen oder Tieren

e Als Sitzgelegenheit

e Als Ablage

2.2 Allgemeine Sicherheitshinweise

In folgenden Faéllen tibernimmt der Hersteller keine Haftung fur Schaden:

e  Bei Nichtbeachtung dieser Anleitung

e Bei nicht bestimmungsgemaBer Verwendung des Produkts

e Bei unsachgemaBer Montage und Handhabung des Produkts

e  Bei Verwendung von Teilen oder Ersatzteilen, die nicht vom
Hersteller hergestellt oder freigegeben sind

e  Bei Beschadigung des Produkts oder einzelner Bauteile

e  Bei eigenmachtigen Umbauten oder Veranderungen des
Produkts

»  Halten Sie alle mitgelieferten Kleinteile fern von Kleinkindern.
Beim Verschlucken besteht Erstickungsgefahr

» Bewahren Sie das Verpackungsmaterial fir Kinder
unerreichbar auf

»  Der Boden ist flir eine maximale Flachenlast von 75 kg/m?
ausgelegt

3 Produktbeschreibung
Das Produkt gibt es in 2 GroBen:

Symbol | GroBe (B xT x H)

SEE|

Lieferumfang

> 3.1@%

1360 mm x 674 mm x
724 mm

1660 mm x 874 mm x

> 3.2@%

724 mm
4 Montage
4.1 Sicherheitshinweise zur Montage

/A VORSICHT

Verletzungsgefahr bei Nichtbeachtung der Montageanweisungen.
Dieses Kapitel enthalt wichtige Informationen fur die sichere
Montage des Produkts.

» Lesen Sie dieses Kapitel vor der Montage sorgfaltig durch.
» Befolgen Sie die Sicherheitshinweise.

»  Fihren Sie die Montage wie beschrieben durch.
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»  Stellen Sie sicher, dass nachstehende Bedingungen bei der
Montage eingehalten werden:
— Der Arbeitsbereich ist abgespertrt.
- GroBe und sperrige Teile werden nur mit 2 Personen bewegt.
— Alle Teile sind unbeschadigt und in einem einwandfreien
Zustand.
Um Verletzungen durch scharfkantige Gegenstande und
umfallende Teile zu verhindern:

» Tragen Sie wahrend der Montagearbeiten Schutzhandschuhe.

»  Montieren Sie das Produkt nicht bei Wind. Die Montage unter
Windeinwirkung kann geféhrlich sein.

4.2 Montage vorbereiten
5ol

»  Machen Sie sich mit lhrer Montagesituation und den
zugehorigen Dokumenten vertraut.
»  Stellen Sie bendtigtes Werkzeug zusammen.

4.3 Anforderungen an den
Montageort

Kol

Die Montage des Produkts darf nur erfolgen, wenn die
Anforderungen an den Montageort erfillt sind.
»  Sorgen Sie fiir einen ebenen und sauberen Untergrund.

»  Sorgen Sie fir ausreichenden Wasserablauf im Bodenbereich.

4.4-4.20 Montage

X

ACHTUNG

Gefahr von Sachschéaden durch Verkratzen.

Die Oberflache der Einzelelemente kann durch unachtsames

Aufsetzen auf einen rauen Boden beschéadigt werden.

» Lagern Sie die Einzelelemente nach dem Auspacken und
bei der Montage auf einer weichen Unterlage.

5 Gebrauch
5.1 Sicherheitshinweise zum Gebrauch
/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr bei Nichtbeachtung der Gebrauchs-
anweisungen.

Dieses Kapitel enthalt wichtige Informationen fir den sicheren
Gebrauch des Produkts.

» Lesen Sie dieses Kapitel vor dem Gebrauch sorgfaltig durch.
» Befolgen Sie die Sicherheitshinweise.

»  Setzen oder stellen Sie sich nicht auf den Deckel des
Produkts. Der Deckel ist nicht fiir eine solche Belastung
ausgelegt.

»  Setzen oder stellen Sie sich nicht in das Produkt hinein. Der
Boden des Produkts ist nicht flir eine solche Belastung
ausgelegt.

»  Stellen Sie sicher, dass keine Kinder in das Produkt
hineinklettern und den Deckel schlieBen.

»  Stellen Sie keine Gegenstande auf dem Deckel ab. Die
Oberflache kann sonst verkratzen.

2087633 B0/17-2023 /DX

» Schutzen Sie das Produkt vor aggressiven und atzenden
Mitteln, z. B.:
- Séauren
— Laugen
— Streusalz
— Dungemittel
— sonstigen chemischen Stoffen

» Lagern Sie keine hitzeempfindlichen Materialien im Produkt.
Im Sommer kénnen im Inneren sehr hohe Temperaturen
entstehen.

» Befreien Sie das Produkt im Winter von Eis und Schnee.

5.2 Entriegeln
S0l
5.3 Verriegeln
S0l
6 Wartung
6.1 SchlieBzylinder
ACHTUNG

Gefahr von Beschadigung durch unsachgeméaBe Wartung.

Ungeeignete Schmiermittel kdnnen zu Beschadigungen fiihren

und die Funktion beeintrachtigen.

»  Verwenden Sie nur spezielle Schmiermittel fiir
SchlieBzylinder aus dem Fachhandel.

» Verwenden Sie kein Ol oder Graphit.

»  Schmieren Sie den SchlieBzylinder mindestens einmal jéhrlich
mit einem geeigneten Schmiermittel.

6.2 Bander

»  Olen Sie die Bander am Deckel mindestens einmal jahrlich
mit einem handelsublichen Schmierdl.

7 Reinigung und Pflege

Oberflachen

» Reinigen Sie die Oberflachen mit klarem Wasser und
weichem Schwamm oder mit einem handelsiiblichen
Lackreiniger.

» Entfernen Sie regelmaBig Laub und andere Verschmutzungen
von dem Produkt.

8 Demontage und Entsorgung
» Demontieren Sie das Produkt nach dieser Montageanleitung
sinngemaB in umgekehrter Reihenfolge.

»  Stellen Sie sicher, dass das Produkt den landerspezifischen
Vorschriften entsprechend fachgerecht entsorgt wird.
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Contents 2 Safety instructions
1 About these instructions 6
2 Safety instructions 6 A CAUT'ON
3 Product description 6 Risk of injury in the event of non-observance of these
4 Fitting 6 instructions for use.
These instructions contain important information on the safe use
5 Use 7 - :
i of the product. Possible dangers are emphasised.
6 Maintenance 7 » Read through all of the instructions carefully.
7 Cleaning and care 7 »  Follow all safety instructions provided in this document.
8 Dismantling and disposal 7 »  Keep these instructions accessible.
21 Intended use
The product described is a garden box for private use.
58 The product is intended for storage of, for example, cushions,

1 About these instructions

These instructions are divided into a text section and an illustrated

section. The illustrated section can be found after the text section.

»  Enter the serial number (see data label on the inside of the
cover), key number of your product.

Serial NUMDET: ...
KEY NUMDEI: ...t
All specified dimensions in the illustrated section are in mm.

1.1 Symbols used

Important note for Check
avoiding personal ’/J

av D=
injury \T

Important note for Use a lot of force
avoiding damage to

property

Correct arrangement Do not use force

or activity

Non-permissible Unlocked
arrangement or

activity

See text section Locked

D B L

See illustrated
section

AR ES

—r

2 Warnings used

A The general warning symbol indicates a danger that can
lead to injury or death. In the text, the general warning symbol
will be used in connection with the caution levels described
below. In the illustrated section, an additional instruction refers
back to the explanation in the text section.

/A CAUTION

Indicates a danger that can lead to minor or moderate injuries.

ATTENTION

Indicates a danger that can lead to damage or destruction of the

product.

Dissemination as well as duplication of this document and the use and
communication of its content are prohibited unless explicitly permitted.
Noncompliance will result in damage compensation obligations. All rights
reserved in the event of patent, utility model or design model registration.
Subject to changes.

coatings, padding and objects for leisure purposes.
The product must not be used for the following purposes:
e  For storing hazardous materials
For accommodating people or animals
As a seat
e  Asshelving

2.2 General safety instructions

In the following cases, the manufacturer accepts no liability for

damage or injury:

¢ Non-observance of these instructions

e Non-intended use of the product

e Improper fitting and handling of the product

e  Use of parts or spare parts that are not manufactured or
approved by the manufacturer

e Damage to the product or individual components

Unauthorised modifications or alterations of the product

»  Keep all the small parts provided away from young children.
Choking hazard when swallowed

»  Keep the packaging material out of reach of children

»  The base is designed for a maximum distributed load of
75 kg/m?

3 Product description

The product is available in two sizes:

Symbol | Size (W x D x H) Scope of delivery

1360 mm x 674 mm x
724 mm

SEE|

> 3.1@%

1660 mm x 874 mm x

> 3.2@%

724 mm
4 Fitting
4.1 Safety instructions for fitting

/A CAUTION

Danger of injury in the event of non-observance of these

fitting instructions.

This section contains important information on the safe fitting of

the product.

»  Before starting fitting work, carefully read through this
section.

»  Follow all safety instructions.

»  Perform the fitting as described.
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»  Ensure that the following conditions are met when performing
fitting work:
— The working area is cordoned off.
— Large and bulky parts are only moved by two people.
— All parts are undamaged and in flawless condition.

To prevent injuries due to sharp-edged objects and falling parts:

»  Wear protective gloves while carrying out fitting work.

» Do not fit the product in windy conditions. Fitting under wind
exposure may be dangerous.

4.2 Preparing for fitting
<@§©

»  Familiarise yourself with the fitting situation and the related
documents.
»  Gather the required tools.

4.3 Requirements for the fitting site
<@§©

The product may only be fitted if the requirements for the fitting
site are fulfilled.

»  Ensure that the subsurface is level and clean.

»  Make sure there is sufficient water run-off in the area of the

base.
X

4.4-4.20 Fitting

ATTENTION

Danger of material damage due to scratches.

The surfaces of the individual elements may be damaged if

carelessly placed on rough ground.

»  After unpacking and during fitting, store the individual
elements on a smooth surface.

5 Use

5.1 Safety instructions for use

/A CAUTION

Danger of injury in the event of non-observance of these
instructions for use.

This section contains important information on the safe use of
the product.

» Before using, carefully read through this section.

»  Follow all safety instructions.

» Do not sit or stand on the product cover. The cover is not
designed for loads of this type.

» Do not sit or stand in the product. The base of the product is
not designed for loads of this type.

»  Make sure that children do not climb inside the product and
close the cover.

» Do not place objects on the cover. This can scratch the
surface.

»  Protect the product from aggressive and caustic substances,
such as:
- Acids
— Alkaline solutions
— Road salt
— Fertilisers
— Other chemical substances
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» Do not store heat-sensitive materials in the product.
The inside can reach very high temperatures in summer.
» Keep the product free from ice and snow in winter.

5.2 Unlocking
5ol
5.3 Locking
NS0l
6 Maintenance
6.1 Locking cylinders
ATTENTION

Danger of damage due to improper maintenance.
Unsuitable lubricants may cause damage and impair function.
»  Only use specialised lubricants for locking cylinders.

» Do not use oil or graphite.

» Lubricate the locking cylinder at least once a year with a
suitable lubricant.
6.2 Hinges

»  Oil the hinges on the cover at least once a year with a
commercially available lubrication oil.

7 Cleaning and care

Surfaces

» Clean the surfaces with clear water and a soft sponge or with
conventional paint cleaners.

» Remove leaves and other dirt from the product at regular
intervals.

Dismantling and disposal
» Dismantle the product in accordance with these fitting
instructions in the logically correct reverse order.

» Be sure to dispose of the product correctly in accordance
with the requirements in your country.
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1 A propos de ces instructions

Les présentes instructions se composent d’une partie texte et

d’une partie illustrée. Vous trouverez la partie illustrée a la fin de la

partie texte.

» Inscrivez le numéro de série (voir plaque d’identification sur la
face intérieure du couvercle), numéro de clé de votre produit.

NUMEIO A€ SEIIE & .uvvvieiieeeiiieeeeeeeeee e e see e e e e e eeeeeenes

Numérode Clé @ .....oovviriiiiricenns
Toutes les dimensions dans la partie illustrée sont en mm.

1.1 Symboles utilisés

Note importante Vérification
pour éviter tout

dommage corporel

=

Exercer une grande
force

N’exercer aucune

% force

Note importante
pour éviter tout
dommage matériel

Disposition ou
procédure correcte

X <SoP

Disposition ou Déverrouillé
procédure interdite i I
Voir partie texte Verrouillé

O
S)

N
i

Voir partie illustrée

&

—t

2 Avertissements utilisés

A Ce symbole général d’avertissement désigne un danger
susceptible de causer des blessures ou la mort. Dans la partie
texte, le symbole général d’avertissement est utilisé en
association avec les degrés de danger décrits ci-dessous. Dans
la partie illustrée, une indication supplémentaire renvoie aux
explications du texte.

/A ATTENTION

Désigne un danger susceptible de provoquer des blessures
|égeres a moyennes.

ATTENTION

Désigne un danger susceptible d’endommager ou de détruire le
produit.

/\ ATTENTION

Risque de blessure en cas de non-respect des instructions.

Les présentes instructions contiennent d’importantes

informations de sécurité relatives a I'utilisation du produit. Les

dangers possibles font I'objet d’un signalement spécial.

»  Veuillez lire attentivement les présentes instructions.

»  Veuillez suivre les consignes de sécurité décrites dans les
présentes instructions.

» Conservez les présentes instructions a portée de main.

2.1 Utilisation appropriée

Le produit décrit ici est un coffre de jardin a usage privé.

Ce produit sert a ranger par exemple des coussins, des
surmatelas, des rembourrages et des objets destinés aux loisirs.
Le produit ne doit pas étre utilisé aux fins suivantes :

e Pour stocker de matieres dangereuses

e  Poury loger des personnes ou des animaux

e  Pour s’asseoir

e Poury déposer des objets

2.2 Consignes de sécurité générales

Dans les cas suivants, le fabricant décline toute responsabilité

quant aux dommages éventuels :

e Non-respect des présentes instructions

e Utilisation inappropriée du produit

e Montage et manipulation inappropriés du produit

e  Utilisation de piéces ou de pieces détachées qui n’ont été ni
produites ni validées par le fabricant

e Endommagement du produit ou de divers composants

Transformations ou de modifications arbitraires du produit

»  Conservez toutes les petites pieces fournies hors de portée
des enfants en bas age. Risque d’asphyxie en cas d’ingestion

» Conservez I'emballage hors de portée des enfants

» Lacharge au sol ne doit pas dépasser 75 kg/0m?

3 Description produit

Le produit est disponible en 2 tailles :

Matériel livré

> 3.1@%

Symbole | Dimensions (L xT x P)

SEE|

1360 mm x 674 mm x
724 mm

1660 mm x 874 mm x

> 3.2@%

724 mm

4 Montage

4.1 Consignes de sécurité concernant le
montage

/\ ATTENTION

Risque de blessure en cas de non-respect des instructions
de montage.

Ce chapitre contient des informations de sécurité importantes
relatives au montage du produit.

»  Veuillez lire ce chapitre attentivement avant le montage.

»  Veuillez suivre les consignes de sécurité.

»  \Veuillez exécuter le montage en respectant les présentes

descriptions.
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» Veillez a ce que les conditions suivantes soient respectées
lors du montage :
— La zone de travail est délimitée.
— Les éléments volumineux et encombrants ne doivent étre
déplacés qu’a 2 personnes.
— Toutes les pieces doivent étre dans un état irréprochable
et ne présenter aucun dommage.
Afin d’éviter toute blessure due a des objets tranchants ou a la
chute de pieces :
» Portez des gants de protection pendant les travaux de
montage.
» Ne montez pas le produit dans des conditions venteuses. Un
montage sous I’action du vent peut étre dangereux.

» Protégez le produit des produits agressifs et corrosifs tels
que:
— Acides
— Bases
— Sel d’épandage
— Engrais
— Substances chimiques diverses

» Ne stockez pas de matériaux sensibles a la chaleur dans le
produit.
En été, I'intérieur peut étre soumis a des températures trés
élevées.

»  En hiver, dégivrez et déneigez le produit.

5.2 Déverrouillage

4.2 Préparation du montage <‘@;®

<@§®

5.3 Verrouillage

»  Veuillez vous familiariser avec la situation de montage et @

prendre connaissance des documents correspondants. O)
»  Veuillez rassembiler les outils nécessaires.
. . . 6 Maintenance
4.3 Exigences relatives au site de
montage <i% 6.1 Cylindre de fermeture
g <@® y!
Le produit ne peut étre monté que si les exigences s’appliquant au ATTENTION

site de montage sont remplies.
» Veillez a ce que le support soit propre et plan.
»  Veillez a un écoulement d’eau suffisant au niveau du sol.

4.4-4.20
ESo)

Montage

ATTENTION

Risque de dommage matériel di a des rayures.

La surface des différents éléments peut étre endommagée en

raison d’une pose négligente sur un sol accidenté.

» Aprés le déballage et pendant le montage, entreposez les
différents éléments sur une support souple.

5 Usage

5.1 Consignes de sécurité relatives a 'usage

/A ATTENTION

Risque de blessure en cas de non-respect des consignes
d’utilisation.

Ce chapitre contient des informations de sécurité importantes
relatives a I'usage du produit.

»  Veuillez lire ce chapitre attentivement avant usage.

»  \Veuillez suivre les consignes de sécurité.

» Ne vous asseyez pas et ne vous tenez pas debout sur le
couvercle du produit. Le couvercle n’est pas congu pour
supporter une telle charge.

» Ne vous asseyez pas et ne vous placez pas dans le produit.
Le fond du produit n’est pas congu pour supporter une telle
charge.

»  Assurez-vous qu’aucun enfant ne grimpe dans le produit et
ne referme le couvercle.

» Ne placez aucun objet sur le couvercle. Cela peut rayer la
surface.
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Risque d’endommagement dii a une maintenance

inappropriée.

Des produits de graissage inappropriés peuvent entrainer des

dommages et compromettre le fonctionnement.

»  Utilisez uniquement des produits de graissage du
commerce congus pour cylindres de fermeture.

»  N’utilisez aucune huile ni aucun graphite.

» Graissez le cylindre de fermeture au moins une fois par an
avec un produit de graissage adapté.

6.2 Paumelles

»  Huilez les paumelles du couvercle au moins une fois par an
avec une huile de lubrification usuelle.

7 Nettoyage et entretien

Surfaces

» Nettoyez les surfaces avec de I'eau claire et une éponge
douce ou avec un produit de nettoyage pour surfaces
laguées du commerce.

»  Enlevez régulierement les feuilles et autres débris du produit.

Démontage et élimination

» Démontez le produit conformément aux présentes
instructions de montage dans I'ordre inverse des étapes.

»  Assurez-vous que le produit soit éliminé de maniére
professionnelle conformément aux prescriptions en vigueur
dans votre pays.

Toute transmission ou reproduction de ce document, toute exploitation ou
communication de son contenu sont interdites, sauf autorisation expresse.
Tout manquement a cette régle est illicite et expose son auteur au
versement de dommages et intéréts. Tous droits réservés en cas de dépot
d’un brevet, d’'un modéle d’utilité ou d’agrément. Sous réserve de
modifications.
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1 Acerca de estas instrucciones

Estas instrucciones estan divididas en una parte con texto y otra

parte con ilustraciones. La parte de ilustraciones la encontrara a

continuacion de la parte de texto.

» Introduzca el nimero de serie (ver la placa de caracteristicas
en la parte interior de la tapa), numero de llave de su
producto.

NUMEIO A€ SEIE: .coieeiieieiee ettt e
NUMErO d€ lIaVE: ....ceeeeeieieieee et

Todas las medidas de la parte de las ilustraciones se indican
en mm.

Simbolos utilizados

Indicacion Comprobar
importante para %ﬁ -
evitar lesiones = T
ersonales !
ndicacion Emplear mucha

importante para fuerza
evitar dafos
materiales
Disposicion o
actividad correcta

No emplear fuerza

Lo

Disposicion o
actividad no
permitida

1
>< Desbloqueado

=

Ver la parte de texto bloqueada

A
®
v
&

Q

B B ||

Ver la parte de
ilustraciones

&Y

2 Indicaciones de advertencia utilizadas

4

—t

/\ ATENCION

Riesgo de lesiones por la no observancia de las

instrucciones de uso.

Estas instrucciones contienen informacién importante para

realizar un manejo seguro del producto. Se hace especial

referencia a los posibles peligros derivados de su uso.

»>  Lea estas instrucciones detenidamente.

» Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad de estas
instrucciones.

»  Guarde estas instrucciones en un lugar accesible.

2.1 Uso apropiado

El producto a describir se trata de una caja de jardin para el
ambito privado.

El producto sirve para almacenar, p. €j., cojines, fundas, tapicerias
y objetos para el tiempo libre.

El producto no se puede usar con los siguientes fines:
e Almacenamiento de sustancias peligrosas

e  Alojamiento de personas o animales

e  Como asiento

e  Como almacén

2.2 Indicaciones de seguridad generales

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por dafos en los

siguientes casos:

e Inobservancia de estas instrucciones

e  Uso inapropiado del producto

e Montaje y manipulacién del producto inadecuados

e Utilizacion de piezas o recambios no fabricados o no
autorizados por el fabricante

e En caso de dafos en el producto o en componentes
individuales

e En caso de transformaciones o modificaciones del producto
no autorizadas

» Mantenga todas las piezas pequefias suministradas fuera del
alcance de los nifios pequefios. En caso de ingestion, existe
peligro de asfixia

» Mantenga el material de embalaje fuera del alcance de los
ninos

»  El suelo esta disefiado para una carga superficial maxima de
75 kg/m?

3 Descripcion
El producto esta disponible en 2 tamafos:
Simbolo | Medidas (Anx Alxpr) | volumen de
suministro

A El simbolo de advertencia general indica un peligro que
puede provocar lesiones o la muerte. En la parte de texto se
utiliza el simbolo de advertencia general combinado con los
niveles de advertencia que se describen a continuacion. En la
parte de las ilustraciones se incluye una referencia adicional a
las explicaciones del texto.

1360 mm x 674 mm x
724 mm

SEE|

> 3.1@%

1660 mm x 874 mm x
724 mm

> 3.2@%

/A ATENCION

Indica un peligro que puede provocar lesiones leves o medias.

ATENCION

Indica un peligro que puede dahar o destruir el producto.

Quedan prohibidas la divulgacion y reproduccion de este documento, asi
como su uso indebido y la comunicacién del contenido, salvo por
autorizacién explicita. Cualquier infraccion comporta la obligaciéon de
prestar indemnizacion por dafios y perjuicios. Se reservan todos los
derechos, en particular, en caso de registro de patente, de modelos de
utilidad o de disefio para uso industrial. Queda reservado el derecho a
modificaciones.

2087633 B0/17-2023 /DX
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4 Montaje

4.1 Indicaciones de seguridad para el montaje

/A ATENCION

Existe un riesgo de lesiones por la no observancia de las

instrucciones de montaje.

Este capitulo contiene informacién importante para realizar un

montaje seguro del producto.

» Lea este capitulo detenidamente antes de proceder con el
montaje.

»  Siga las indicaciones de seguridad.

» Realice el montaje conforme a las explicaciones.

» Asegurese de que se respeten las siguientes condiciones
durante el montaje:
— Elacceso a la zona de trabajo esta restringido.
— Desplazamiento de las piezas grandes y voluminosas solo
con 2 personas.
— Ninguna pieza presenta ninguin dafio y se encuentra en
perfecto estado.

Para evitar lesiones con objetos puntiagudos y partes que se caen:

»  Utilice guantes de proteccién durante los trabajos de
montaje.

» No monte el producto si hay viento. Realizar el montaje
cuando hay viento puede ser peligroso.

4.2 Preparacion del montaje
<@§@i§

»  Familiaricese con la situaciéon de montaje y los documentos
correspondientes.
» Disponga todas las herramientas necesarias.

4.3 Requisitos del lugar de montaje
<@§@i§

El montaje del producto se puede realizar unicamente si el lugar
de montaje cumple los requisitos especificados.

»  Garantice una base lisa y limpia.

»  Provea un desagle suficiente en la zona del suelo.

4.4-4.20

Montaje

Kol

ATENCION

Existe un peligro de dainos materiales por aranazos.

La superficie de los elementos individuales se puede danar si se

coloca despreocupadamente sobre un suelo aspero.

» Almacene los elementos individuales sobre una superficie
blanda después de desembalarlos y durante el montaje.

5 Uso

5.1 Indicaciones de seguridad para el uso

/A ATENCION

Existe un riesgo de lesiones por la no observancia de las
instrucciones de uso.

Este capitulo contiene informacion importante para el uso
seguro del producto.

» Lea este capitulo detenidamente antes de su uso.

» Siga las indicaciones de seguridad.

2087633 B0/17-2023 /DX

» No se siente ni se coloque encima de la tapa del producto. La
tapa no esta preparada para tal carga.

» No se siente ni se coloque dentro del producto. El suelo del
producto no esta preparado para tal carga.

»  Asegurese de que ningun nifo se suba al producto y cierre la
tapa.

» No coloque objetos encima de la tapa. Las superficies se
pueden arafar.

»  Proteja el producto de productos agresivos y causticos, p. €j.:
- Acidos
— Soluciones alcalinas
— Sal de deshielo
- Fertilizantes
— Otras sustancias quimicas

» No guarde materiales sensibles al calor en el producto.
En verano se pueden alcanzar temperaturas muy elevadas en
el interior.

» Limpie el producto del hielo y la nieve en invierno.

5.2 Desbloqueo
<%;§®;
5.3 Bloqueo
<@§®5§
6 Mantenimiento
6.1 Cilindros de cierre
ATENCION

Existe un riesgo de dafos por un mantenimiento

inadecuado.

Los lubricantes inadecuados pueden causar danos y perjudicar

el funcionamiento.

»  Utilice solamente lubricantes para cilindros de cierre
especificos disponibles en el comercio especializado.

»  No utilice aceite ni grafito.

»  Lubrique el cilindro de cierre al menos una vez al afio con un
lubricante adecuado.

6.2 Bisagras

» Engrase las bisagras en la tapa al menos una vez al afio con
aceite lubricante convencional.

7 Limpieza y cuidado

Acabados decorativos

» Limpie las superficies con una esponja suave y agua limpia o
limpiadores para barnices convencionales.
» Limpie periédicamente el producto de hojas y suciedad.

Desmontaje y reciclaje

» Desmonte el producto siguiendo estas instrucciones de
montaje en orden inverso.

» Asegurese de que el producto se recicla adecuadamente
siguiendo las regulaciones especificas de cada pais.

11
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Copep)xaHne 2 YKasaHusi no 6esonacHoCTU
BBepeHue 12

2 YKa3aHUS NO GE30MACHOCTM ..ccceeerssssnsssssnnssssanenns 12 A BHUMAHUE

3 Onucanue nspgenus 12 OnacHOCTb TeNeCHbIX NOBPEeXAeHU Npu HecobNaeHUN

4 MoOHTaX 12 yKasaHuii pyKoBOACTBa MO 3KcMlyaTauuu.

5 Skcnnyataums 13 B paHHOM pyKOBOACTBE COAEPXXUTCS BaXkHasi MH(opmMaLmsi,
Kacarowasica 6esonacHoro obpatleHus ¢ nsgenvem. Ocoboe

6 TeXHNYECKOE OGCHYIKMBAHME. ...currerssmrssssnnrsssnnnns 13 BHUMaHVE 06PALLAETCS Ha BOSMOXKHbIE OMACHbIE CUTYaLMN.

7 OuuncTka u yxon 13 »  [Moxanyincra, BHUMATENLHO NpoYnTaiiTe faHHOe PyKOBOLCTBO.

8 JleMOHTaX U yTUnmn3saums 13 »  BbinonHsaiiTe Bce ykadaHus no 6€30nacHoCTy,
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1 BBepeHue

[aHHOe pyKOBOACTBO AENMTCS Ha TEKCTOBYIO 1 UNNOCTPATUBHYIO

yactu. inntocTpaTuBHas 4acTb HAXOAWTCA NMOCNe TEKCTOBOW YacTu.

»  BBeguTe cepuiiHblii HOMEp (CM. TUMOBYtO TabanyKy Ha
BHYTPEHHEI CTOPOHE KPbILLKM), HOMep Kitoda Ballero nspenvsi.

CEPUNHBIA HOMEP: «.vveeeureeeeueeeeaseeesaseeesasseessssseassssessssssesannes
HOMEP KITHOUA: ...t

Bce pasmepsbl B UnCTPATUBHON YacTu yKasaHbl B MM.

1.1 Ucnonb3yemblie CUMBOJIbI

BaxxHoe yka3aHune
no NpefoTBPAaLLEHMIO %ﬁé
Tpaem u = T
mMaTepranbHOro !
éu.;ep6a

aKHoe
yBeAoMIeHNe no
npefoTBpaLleHmno
mMaTepuansbHOro
Flu.lepﬁa

paBusibHOe
pacrnosioxxeHune nnm
nevictsue >

[Mposepka

Mpunoxntb
6onblUyto cuy

He npuknagpisaTtb
cuny

Lo

Heponyctumoe
pacnonoxeHve nav
nencrene

Pas6bnokunposaHo

X< &>

CM. TeKCTOBYIO
4acTb

3abnokmposaHo

)
Q)

B ||

Cwm.
WNMIIOCTPATUBHYIO
YyacTb

&

1.2 Ucnonb3yemble cnoco6bl NpeaynpeXxaeHust
06 onacHocTu

npmneefeHHbIe B JaHHOM PYKOBOACTBE.
» Bepe>KHo XpPaHNTe pyKoBOACTBO B JIErko AOCTYNHOM MecCTe.

21 WUcnonb3oBaHue no Ha3HaA4YeHUO

OnucbiBaemMoe n3genue NpeacTaBnseT cobon cagosbin AWMK Ans
4aCcTHOrO UCMOJIb30BaHMsI.

[aHHOoe n3genue Cny>XuT Oas XpaHeHns, HanpyMep, NoayLleK ans
cafoBoii Mebenn, MArKuX CUAeHUn 1 NpeaMeToB oS oTabIXa.
3penne Henb3sa NCNonb30BaTh AN CReayoWwmnX Lenemn:

e [lns xpaHeHWs1 OnacHbIX BELLECTB

e [Ins pasMeLLeHnst IIOAEN N XXNBOTHbIX

e B kayecTBe MecTa OJfisi CUAEHMUS

e B kayecTBe MecTa OJi1s CKlaaupoBaHust

2.2 O6Lwume yka3aHus no 6e3onacHocTn

durpma-nponssoanTesib He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a

noBpexaeHns 1 ywepb B crnedyroLwwyx cinyyasx:

e [lpy Heco6MOAEHNN MONOXEHNIT AAaHHOMO PYKOBOACTBA

e [lpy NCNONBL30BaHNV N3[AENUS HE MO HA3HAYEHWIO

e [lpy HenNpaBUILHOM MOHTa)Xe 1 HenpaBUSIbHOM 06paLLieHUn C
nspenvem

e [py ncnonb3oBaHUN He UMEIOLLIMX paspeLLeHre aeTtanen n
3anacHbIxX YacTei OT ApPYrux npoussoguTenei

e [pwv noBpexaeHnn N3penus nnn oTaeNbHbIX Aetanen

e B cnyyae HecaHKUMOHNPOBAHHOrO NepeobopyaoBaHUs Nn
BHECEHUS N3MEHEHNI B KOHCTPYKLIMIO N3[EeNnst

»  XpaHuTe BCe BXOAsLIME B 0O6bEM NOCTaBKY Mefkue aetanu
BAANM OT MasneHbKyx Aaetelt. OnacHOCTb yayLbs npu
npornartbiBaHnm

»  XpaHuTe ynakoBOYHbIV MaTepuan B HEAOCTYMHOM A5 AeTei

MecTe

» [lon paccuntaH Ha MakCrMasbHy Harpy3Ky Ha MOBEPXHOCTb
75 kr/m?

3 OnucaHue n3penusa

M3penve BbinyckaeTcs B 2-x pa3Mepax:

O6Gbem nocTtaBKku

> 3.1 <§§§?

Cumson | Pasmep (LU x T x B)

1360 MM x 674 MM x 724 MM

A [aHHbI NpegocTeperaroLwmin CUMBO 0603Ha4aeT onacHoCTb,
KOTOpasi MOXET MPVBECTMN K TpaBMaM 1nv cmepTi. B TekcTosow YacTu
3TOT CUMBOJ1 UCMONb3YETCA B COHETaHUM C yKa3blBaeMbiMn fanee
CTeneHsaMu onacHocT. B I/IJ'IJ'IIOCTpaTVIBHOVI 4acTn OONOSIHUTENBHO
YKa3blBaeTCA Ha Hann4ne PasbACHEHNIA B TEKCTOBON 4acTu.

/A BHUMAHME

0O603Ha4aeT oNacHOCTb, KOTOpasi MOXKET NPMBECTY K TpaBMam
NIErKoW 1 CpepHen TSXKeCTU.

BHUMAHUE

0O603Ha4aeT onacHoOCTb, KOTOpasi MOXET NpuBecTn K

NMOBPEXOEHNIO K NOJIOMKE U3[enns.

1660 MM x 874 MM x 724 MM

> 3.2 <§§??

4 MoHTax

4.1 YKasaHusi no 6e30nacHOCTU NpU MOHTaxXe

/A BHUMAHME

OnacHOCTb MOJy4eHUs TENECHBIX MOBPEXAEHUIA Npu
Heco60AeHUN YKa3aHuii N0 MOHTaXy

B aTol1 rnaBe npefcTasneHa BaxkHas nHgopmaums no

6e30MacHOMY MOHTaXXy U3AENUs.

2087633 B0/17-2023 /DX
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»  BHuMaTenbHO NpoYTUTE 3Ty rMaBy Nepen HayanoM MOHTaXxa.

Cobnoparite Bce ykasaHust No 6e30nacHoOCTu.

»  BbINONHANTE MOHTaXX B TOYHOM COOTBETCTBUMN C €r0
onncaHnem B PyKOBOACTBE.

v

»  Y6eauTechb, YTO NPy BbINOSIHEHU MOHTaXKa COBM0AaTCs
cnepytowe TpeboBaHus:
— Paboyas 30Ha oropoxkeHa.
- bBonbluve 1 rpomMo3aKve geTany nepeasuraloTcs 2-Ms NogbMu.
— Bce getann He umMelOT NOBPEXAEHNI N HAXOOATCS B
6e3ynpeyHoM COCTOSHUN.

Bo nsbexxaHne TpaBM, BbI3BaHHbIX OCTPOKOHEYHbIMY NPeaMeTamm

1 NapaloLLMMn HacTaMU:

» HapesanTe 3alMTHbIe NEPYATKN BO BPEMS MOHTaXXHbIX
pabor.

»  He npoussBoauTe MOHTaX U3[envsa B BETPeHyto norogy. MNpu
CUSIbHOM BETPE BbINONIHEHNE MOHTaXa MOXET ObITb
onacHbIM.

4.2 MoproroBKa K MOHTaXy
S0l

> BHumaTensHo n3y4nTe cuTyaumio Ha MecTte MOoHTaXxa n
npoyuTanTe COOTBETCTBYHOLLYIO OOKYMEHTAUMNIO.
> MogroTtoBbTe HEO6XOOVMbIE WHCTPYMEHTbI.

4.3 Tpe6GoBaHNA K MeCTy MOHTaXa
Kol

MOHTaX N30eNINS MOXKET BbINOSIHATLCS TOMBKO MPU YCIOBUN
cobnofeHns TpeboBanunii, NPeabsABAAEMbIX K MECTY MOHTaXa.

> ObecneybTe Hanu4ne [POBHOI0 N 4YACTOro OCHOBAHUA.

»  ObecneybTe Hagnexalmin oTBog, BoAbl B 06/1aCTU OCHOBaHUS.

4.4-4.20
@g@i@

MoHTax

BHUMAHUE

Puck yu.|ep6a BCieAcTBUe NosiBJIeHUs LapanuH.

[ToBEPXHOCTb OTAESbHBIX 3NIEMEHTOB MOXET 6bITb nospexaeHa

Npn HEOCTOPOXXHOM pa3MeLleHnn Ha LepoxoBaTom nony.

> [Mocne pacnakoBku 1 BO BpemMs CﬁOpKVI oTaeNibHble
3NIEMEHTbI XKeNlaTesbHO pacnonaraTtb Ha MArKOMn

MOBEPXHOCTU.
5 OkcnnyaTtauyus
5.1 YKasaHusa no 6eaonacHocTu nNpu
MCMoJIb30BaHUU

/A BHUMAHME

OnacHOCTb NoJly4eHUs1 TENIECHbIX MOBPEXAEHUA Npu

Heco6n4eHUN yKa3aHuii PyKOBOACTBA Mo 3KCrJlyaTauum.

B aToi rnase npefcTasneHa BaxxHas MHMopmaums no

6e3onacHon akcnyaTauum n3nenus.

»  BHumaTenbHo NpoyTuTe 3Ty raBy nepeq Havanom
aKcnnyaraumm.

» CobnoganTte BCe ykasaHus No 6e30nacHoOCTu.

» He cagutecb 1 He BCTaBalTe Ha KPbILWKY n3genust. Kpbiwka
He paccyuTaHa Ha Takyto HarpysKy.

» He capgnTech 1 He BCcTasalTe BHyTPb n3penus. OcHoBaHme
N30enns He paccyUTaHo Ha TaKyk Harpysky.

2087633 B0/17-2023 /DX

»  Y6eputechb, 4TO AETU HE CMOTYT 3ae3Tb BHYTPb U3AEUs
3aKpPbITb €ro KPbILLKY.

» He cTaBbTe HUKakve npegMeTbl Ha KpbILKy. VHave
NMOBEPXHOCTb MOXET noLapanarbesi.

»  3awmtute usgenvie ot arpecCrBHbIX N eOKNX CPEeACTB,
Hanpumep:

— KWCNOT;

- wenoyen;

— CONW AS18 NOCkINaHus JOPOr 31MO;
— ypobpeHuis;

—  OPYrUX XUMUYECKMX BELLECTB.

»  He xpaHuTte B U3genMmn TepMoHyBCTBUTENbHbIE MaTepuarbl.
JleTom BHYTPU U3[enns MOTyT BO3HMKATb OYEHb BbICOKUE
Temneparypsbl.

»  3uMoli ounLanTe n3genvie oT Nbpa u cHera.

5.2 Pa36nokupoBka
<@§®5§
5.3 BnokupoBka
@é@&
6 TexHun4yeckoe ob6cny>XuBaHue
6.1 3ambikarLwme LunnHapbI
BHUMAHWE

OnacHocTb noBspexpeHus scnencTene HenpaBsuJibHOroO

nposeneHns TeXOﬁCﬂy)KI/IBaHI/IiI.

Henonxo,qqu_me CMa3s0o4Hble MaTepuasibl MOryT BbI3BaTb

NOBPEXAEHVA U HapyLTb paboTy nsgenus.

»  Vcnonb3yiiTe TONbKO crneyyanbHble CMa3oyHble MaTepuasbl
NSt 3aMblKatoLLEro LManMHApa, UMetoLLmecs B
crneuvann3npoBaHHON TOProBoW CETH.

»  He ncnonb3yite macno unu rpaput.

» CwmasbiBanTe 3aMblKaoLWni LMAMHOP He pexxe OJHOro pasa B
rop nNoaxoasiLent CMaskom.

6.2 Metnn

» CwmasbiBainTe NETNN Ha KPbILLKE Kak MHUMYM pas B rOf,
06bI4HbBIM XXUAKNM CMa304HbIM MacoM.

7 OuucTtKa n yxop,

MoBepxHOCTb

»  Ouuwante NOBEPXHOCTU YMCTOWN BOAOW N MAMKOW ry6KOM nnm
NP NOMOLLM 06bIYHbIX YNCTSALLMX CPEeacTB Ans /K
MOKPbITUS.

»  PerynsipHo ybupaiiTe NUCTBY W Opyrue 3arpsa3HeHnsi ¢
NOBEPXHOCTU N3aeNus.

8 AdeMoHTax u ytunnsauyus

»  [IeMOHTaX U3[ennsi Mpon3BOANTCS B COOTBETCTBUN C
[aHHbIM PYKOBOACTBOM MO MOHTaXyY B MOC/IE[0BaTENIbHOCTY,
06paTHON MOHTaXY.

»  Y6eputechb, 4TO u3genve 6yaeT yTunm3nposaHo
Hapexxalumm o6pasom B COOTBETCTBUNM C Npasuiamu,
OENCTBYOLWUMIN B KOHKPETHON CTpaHe.

Bes Hannums cneuvanbHoro paspeLleHns 3anpeLleHo ioboe
pacrnpocTpaHeHue nnm BOCNPOU3BEAEHNE AaHHOrO [OKYMEHTa, a TakKe
1cnonb3oBaHve 1 pas3melleHne rae-nmbo ero cogep>kaqus. HecobniogeHue
[AHHOrO MOJIOXKEHNS BNleYeT 3a CO60i CaHKLMN B BUAE BO3MELLEHNS!
ywepba. Bce 06bekTbl NaTeHTHOro npasa (NaTeHTbl, NoNe3Hbie MOAENN,
3aperncTprpoBaHHbIe NPOMbILLIEHHbIE 06Pa3Libl 1 T.4.) 3aLyLLEHbI.
CoxpaHsiem 3a co60i1 NpaBo Ha BHECEHUE N3MEHEHW.

13
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1 Over deze handleiding

Deze handleiding is samengesteld uit een tekstdeel en illustraties.

De illustraties vindt u aansluitend aan het tekstdeel.

»  Voer het serienummer van uw product (zie typeplaatje op de
binnenkant van het deksel), sleutelnummer in.

SErENUMMEN: ...

SleutelNUMMETr: ..o

Alle maataanduidingen in de afbeeldingen zijn in mm.

Gebruikte symbolen

Belangrijke Controleren

opmerking ter ‘{6/9
= T

\

vermijding van
Eersoon__lijk letsel
elangrijke
opmerking ter
voorkoming van

materiéle schade
Correcte plaatsing of

handeling

Gebruik veel kracht

Gebruik geen kracht

Ongeoorloofde
plaatsing of
handeling

1
Ontgrendeld

0]

Zie tekst Vergrendeld

A
®
v
&5

D B L

Zie illustraties

S0

2 Gebruikte waarschuwingsinformatie

4

—h

A Het algemene waarschuwingssymbool markeert een
gevaar dat kan leiden tot verwondingen of tot de dood. In de
tekst wordt het algemene waarschuwingssymbool gebruikt in
combinatie met de volgende beschreven waarschuwingsniveaus.
Bij de illustraties verwijst een extra aanduiding naar de
verklaringen in de tekst.

/A VOORZICHTIG

Duidt een gevaar aan dat kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

OPGELET

Duidt een gevaar aan dat kan leiden tot beschadiging of

vernietiging van het product.
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/A VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar bij niet inachtnemen van de
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding bevat belangrijke informatie voor een veilig
gebruik van het product. Er wordt met name gewezen op
mogelijke gevaren.

» Lees de handleiding zorgvuldig door.

» Houd u aan de veiligheidsinstructies in deze handleiding.
» Bewaar de handleiding op een toegankelijke plaats.

2.1 Gebruik volgens de voorschriften

Bij het te beschrijven product gaat het om een tuinbox voor de
privé-omgeving.

Het product is bedoeld voor het bewaren van bijvoorbeeld
kussens en artikelen voor recreatief gebruik.

Het product mag niet voor de volgende doelen worden gebruikt:
e Voor het opslaan van gevaarlijke stoffen

e Voor het onderdak bieden aan personen of dieren

e Als zitmogelijkheid

e Als aflegplaats

2.2 Algemene veiligheidsinstructies

In de volgende gevallen accepteert de fabrikant geen

verantwoordelijkheid voor schade:

e  Bij negeren van deze handleiding

e |ndien het product niet volgens de voorschriften wordt
gebruikt

e  Bij onvakkundige montage en bediening van het product

e Bij gebruik van onderdelen of reserveonderdelen die niet door
de fabrikant werden gemaakt of vrijgegeven

e  Bij beschadiging van het product of van afzonderlijke
onderdelen

e  Bij ongeoorloofde wijzigingen of veranderingen van het
product

» Houd alle meegeleverde kleine onderdelen uit de buurt van
kleine kinderen. Bij inslikken bestaat verstikkingsgevaar

»  Bewaar het verpakkingsmateriaal waar de kinderen er niet bij

kunnen

»  De vloer is gemaakt voor een maximale belasting van
75 kg/m?

3 Productbeschrijving

Het product is verkrijgbaar in 2 maten:

Symbool | Afmetingen (B x D x H)

SEE|

Leveringsomvang

> 3.1@%

1360 mm x 674 mm x
724 mm

1660 mm x 874 mm x
724 mm

> 3.2@%

Het doorgeven evenals vermenigvuldigen van dit document, het gebruik en
het openbaar maken van de inhoud ervan zijn verboden indien niet
uitdrukkelijk toegestaan. Overtredingen verplichten tot schadevergoeding.
Alle rechten voor het inschrijven van een octrooi, een gebruiksmodel of een
monster voorbehouden. Wijzigingen voorbehouden.
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4 Montage

4.1 Veiligheidsinstructies voor de montage

/A VOORZICHTIG

Kans op letsel bij negeren van de montage-instructies.
Dit hoofdstuk bevat belangrijke informatie voor de veilige
montage van het product.

» Lees dit hoofdstuk voor de montage zorgvuldig door.
» Houd u aan de veiligheidsinstructies.

»  Voer de montage uit zoals beschreven.

»  Zorg ervoor dat de onderstaande voorwaarden tijdens de
montage in acht worden genomen:
- Het werkbereik is geblokkeerd.
— Grote onderdelen die veel ruimte innemen, mogen alleen
met 2 personen worden verplaatst.
— Alle onderdelen zijn onbeschadigd en in een onberispelijke
staat.
Om verwondingen door scherpe voorwerpen en omvallende
onderdelen te voorkomen:
» Draag tijdens het monteren veiligheidshandschoenen.
» Installeer het product niet bij veel wind. Montage bij invioed
van wind kan gevaarlijk zijn.

4.2 Montage voorbereiden
<@§@i§

»  Maak uzelf vertrouwd met de montagesituatie en de
bijbehorende documenten.
»  Stel het benodigde gereedschap samen.

» Ga niet op het deksel van het product staan of zitten. Het
deksel is niet voor een dergelijke belasting gemaakt.

» Ga niet in het product zitten of staan. De vloer van het
product is niet bestand tegen een dergelijke belasting.

»  Zorg ervoor dat er geen kinderen in het product klimmen en
het deksel sluiten.

» Plaats geen voorwerpen op het deksel. Anders kunnen
krassen op het opperviak komen.

» Bescherm het product tegen agressieve en bijtende
middelen, bijvoorbeeld
— Zuren
- Logen
— Strooizout
— Mestmiddelen
— andere chemische stoffen

» Bewaar geen hittegevoelige materialen in het product.
In de zomer kan in het product een zeer hoge temperatuur
ontstaan.

» Maak het product in de winter vrij van ijs en sneeuw.

5.2 Ontgrendelen
<®;§®;
5.3 Vergrendelen
<@§®5§
6 Onderhoud
6.1 Sluitcilinder
OPGELET

4.3 Eisen aan de montageplaats
<@§@i§

Het product mag alleen worden gemonteerd als aan de eisen voor
de montagelocatie is voldaan.

»  Zorg voor een vlakke en schone ondergrond.

»  Zorg voor voldoende waterafvoer in de bodem.

4.4-4.20

Montage

Kol

OPGELET

Gevaar van materiéle schade door krassen.

Het oppervlak van de afzonderlijke elementen kan door het
onoplettend wegzetten op een ruwe vloer beschadigd worden.
» Bewaar de afzonderlijke elementen na het uitpakken en bij

de montage op een zachte ondergrond.

5 Gebruik
5.1 Veiligheidsinstructies bij het gebruik

/\ VOORZICHTIG

Verwondingsgevaar bij niet inachtnemen van de
gebruiksaanwijzingen.

Dit hoofdstuk bevat belangrijke informatie voor het veilig gebruik
van het product.

» Lees dit hoofdstuk voor het gebruik zorgvuldig door.

» Houd u aan de veiligheidsinstructies.
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Gevaar voor beschadiging door ondeskundig onderhoud.

Niet-geschikte smeermiddelen kunnen beschadigingen

veroorzaken en de werking beinvioeden.

»  Gebruik uitsluitend speciale smeermiddelen voor
sluitcilinders uit de vakhandel.

»  Gebruik geen olie of grafiet.

»  Smeer de sluitcilinder minimaal eenmaal per jaar met een
passend smeermiddel.
6.2 Scharnieren

» Olie de scharnieren van het deksel ten minste eenmaal per
jaar met een in de handel verkrijgbare smeerolie.

7 Reiniging en onderhoud

Oppervlakken

» Reinig de oppervlakken met schoon water of met een in de
handel verkrijgbaar lakreinigingsmiddel en een zachte spons.

»  Verwijder regelmatig bladeren en andere vervuiling van het
product.

8 Demontage en verwijdering

» Demonteer het product volgens deze montagehandleiding,
waar van toepassing in omgekeerde volgorde.

»  Zorg ervoor dat het product volgens de landspecifieke
voorschriften deskundig wordt verwijderd.
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Indice 2 Indicazioni di sicurezza
Su queste istruzioni 16
2 Indicazioni di sicurezza 16 A ATTENZIONE
3 Descrizione del prodotto 16 Pericolo di lesioni in caso di mancata osservanza delle
4 Montaggio 17 istruzioni per I'uso.
5 Uso 17 Le presenti istruzioni contengono importanti informazioni per
i I'utilizzo sicuro sul prodotto. Viene fatto espresso richiamo ai
6 Manutenzione 17 possibili pericoli.
7 Pulizia e cura 17 »  Leggere attentamente le istruzioni.
8 Smontaggio e smaltimento 17 »  Rispettare le indicazioni di sicurezza contenute in queste

58

1 Su queste istruzioni

Queste istruzioni si suddividono in testo e parte illustrata. La parte

illustrata si trova al termine del testo.

» Inserire il numero di serie (vedere targhetta di identificazione
all'interno del coperchio), numero chiave del proprio prodotto.

Numero di serie: ..

NUMErO ChIAVE: ..ccceieeieiee et

Tutte le misure nella parte illustrata sono in mm.

11 Simboli utilizzati

Avviso importante Controllo
per evitare danni a

persone

Avviso importante
per evitare danni alle
cose

Applicare molta forza

Disposizione o
attivita corretta

Non applicare forza

X <SQP

Disposizione o Sbloccato
attivita non

consentita

Vedere testo Bloccato

§
Q)

D B oLy A

Vedere parte
illustrata

&

—r

2 Avvertenze utilizzate

istruzioni.
»  Conservare le istruzioni in un luogo accessibile.

21 Uso conforme

Il prodotto descritto & un box da giardino per I'uso privato.

Il prodotto viene utilizzato per riporre, ad es. cuscini, rivestimenti,
imbottiture e oggetti per il tempo libero.

Il prodotto non pud essere utilizzato per i seguenti scopi:

e Lo stoccaggio di sostanze pericolose

e La sistemazione di persone o animali

e Come seduta

e  Come ripiano

2.2 Indicazioni generali di sicurezza

Nei seguenti casi il produttore non si assume alcuna responsabilita

per danni:

e In caso di mancata osservanza delle presenti istruzioni

e In caso di uso non conforme del prodotto

e In caso di montaggio e manipolazione impropria del prodotto

e In caso di utilizzo di parti o ricambi non realizzati o autorizzati
dal produttore

e In caso di danneggiamento del prodotto o di singoli
componenti

e In caso di conversioni o modifiche non autorizzate del
prodotto

»  Tenere la minuteria in dotazione lontano dalla portata dei
bambini. Pericolo di soffocamento in caso di ingestione

»  Tenere il materiale di imballaggio fuori dalla portata dei

bambini

» |l pavimento e progettato per un carico superficiale massimo
di 75 kg/m?

3 Descrizione del prodotto

Il prodotto & disponibile in 2 dimensioni:

A Il simbolo di avvertimento generale contrassegna un
pericolo di lesioni fisiche o addirittura di morte. Nel testo il
simbolo di avvertimento generale viene utilizzato unitamente ai
livelli di avvertenza descritti nel paragrafo seguente. Nella parte
illustrata un'ulteriore indicazione rinvia alle spiegazioni nel testo.

Simbolo | Dimensioni (L xP x H) Fornitura
m 1360 mm x 674 mm x
13 724 mm > 3.1 @:%@

1660 mm x 874 mm x
724 mm

> 3.2@%

/\ ATTENZIONE

Indica il pericolo di lesioni lievi o medie.

ATTENZIONE

Indica il pericolo di danneggiamento o distruzione del prodotto.

Il trasferimento di dati a terzi e la copia del documento stesso, utilizzando il
contenuto per scopi diversi da quelli preposti, sono vietati, salvo
espressamente accordato per iscritto dalla societa. La mancanza di piena
adesione a queste condizioni potra causare la richiesta di risarcimento
danni. Tutti i diritti, riferiti a Certificazioni, gia esistenti o in via

di applicazione, sono riservati. Con riserva di modifiche.

16
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4 Montaggio
4.1 Indicazioni di sicurezza sul montaggio
/\ ATTENZIONE

Pericolo di lesioni in caso di mancata osservanza delle

istruzioni di montaggio.

Questo capitolo contiene informazioni importanti per il

montaggio sicuro del prodotto.

» Leggere accuratamente questo capitolo prima del
montaggio.

»  Rispettare le indicazioni di sicurezza.

»  Eseguire il montaggio come descritto.

»  Assicurarsi che le seguenti condizioni vengano rispettate
durante il montaggio:
— L'area di lavoro & transennata.
— Le parti voluminose e ingombranti vengono movimentate
solo da 2 persone.
— Tutte le parti sono integre e in buono stato.
Per evitare lesioni dovute a oggetti taglienti e alla caduta di parti:
» Indossare i guanti protettivi durante i lavori di montaggio.

» Non montare il prodotto in presenza di vento. Il montaggio in
caso di azione del vento pud essere fonte di pericolo.

X

4.2 Preparazione del montaggio

»  Valutare attentamente la situazione di montaggio e
familiarizzare con la relativa documentazione.
»  Predisporre |'attrezzo necessario.

» Non sedersi o stare in piedi sul coperchio del prodotto. Il
coperchio non & progettato per un tale carico.

» Non sedersi o stare in piedi nel prodotto. Il pavimento del
prodotto non & progettato per un tale carico.

»  Assicurarsi che i bambini non si arrampichino sul prodotto e
chiudere il coperchio.

» Non collocare alcun oggetto sul coperchio. Altrimenti la
superficie potrebbe graffiarsi.

» Proteggere il prodotto da agenti aggressivi e corrosivi come
ad es.:
- Acidi
— Liscive
— Sale antigelo
- Concimi
— Altre sostanze chimiche

» Non conservare nel prodotto materiali sensibili al calore.
In estate possono verificarsi temperature molto elevate
all'interno.

» Ininverno, rimuovere ghiaccio e neve dal prodotto.

5.2 Sbloccaggio
<@;§®;
5.3 Bloccaggio
<@§®5§
6 Manutenzione
6.1 Cilindro della serratura
ATTENZIONE

4.3 Requisiti del luogo di montaggio
ES0)

Il montaggio del prodotto va effettuato solo se sono soddisfatte le
condizioni previste per il luogo di montaggio.

»  Assicurarsi che la superficie sia piana e pulita.

»  Garantire un sufficiente scarico dell'acqua nell'area del

pavimento.
ESo)

4.4-4.20 Montaggio

ATTENZIONE

Pericolo di danni materiali dovuti a graffi.

La superficie dei singoli elementi pud essere danneggiata da un

posizionamento incauto su un pavimento ruvido.

» Dopo il disimballaggio e durante il montaggio, collocare i
singoli elementi su una superficie morbida.

5 Uso

5.1 Indicazioni di sicurezza per I'uso

A\ ATTENZIONE

Pericolo di lesioni in caso di mancata osservanza delle
istruzioni per l'uso.

Questo capitolo contiene informazioni importanti per I'uso del
prodotto.

» Leggere accuratamente questo capitolo prima dell'uso.
» Rispettare le indicazioni di sicurezza.
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Pericolo di danneggiamento dovuto ad una manutenzione

impropria.

Lubrificanti non idonei possono provocare danni e

compromettere il funzionamento.

»  Per il cilindro della serratura utilizzare solamente i
lubrificanti speciali in commercio.

» Non utilizzare olio o grafite.

»  Lubrificare il cilindro della serratura almeno una volta all'anno
con un lubrificante adatto.

6.2 Cerniere

»  Lubrificare le cerniere sul coperchio almeno una volta all'anno
con un normale lubrificante reperibile sul mercato.

7 Pulizia e cura

Superfici

»  Pulire le superfici con acqua pulita e con una spugna morbida
o con un detergente per vernici commerciale.

» Eliminare, ad intervalli regolari, fogliame e altra sporcizia dal
prodotto.

Smontaggio e smaltimento

» Smontare il prodotto seguendo le presenti istruzioni per il
montaggio in ordine inverso.

»  Assicurarsi che il prodotto venga smaltito correttamente in
conformita alle normative specifiche del paese.
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Indice 2 Instrucoes de seguranca
1 Relativamente a estas instrucoes 18
2 Instrucoes de seguranca 18 A CUIDADO
3 Descricdo do produto 18 Perigo de ferimentos aquando do incumprimento das
4 Montagem 18 instrucées de instalacao.
5 Utilizagéo 19 Estas instrugdes contém informacdes importantes acerca do
N manuseamento seguro do produto. S&o feitas adverténcias
6 Manutencéo 19 especificas relativamente a possiveis perigos.
7 Limpeza e conservacao 19 » Leia cuidadosamente estas instrucdes.
8 Desmontagem e descarte 19 » Cumpra as instrugdes de seguranca que constam nas
presentes instrugdes.
»  Guarde as instrugdes de forma acessivel.
2.1 Utilizacao segundo as disposicoes
58

1 Relativamente a estas instrucoes

Estas instrugdes dividem-se numa parte ilustrada e numa parte

escrita. A parte ilustrada encontra-se depois da parte escrita.

» Insira o nimero de série (veja o logdtipo no interior da
tampa), nimero de chave do seu produto.

NUMEIO A€ SEIE: ...eeieiieie ettt
NUMEro de ChaVe: ..o
Todas as medidas da parte ilustrada sé@o indicadas em mm.

1.1 Simbolos utilizados

Aviso importante
para evitar danos
pessoais

Verificagéo

Aviso importante
para evitar danos
materiais

Utilizar muita forca

Disposicéo ou
atividade correta

Nao utilizar forga

Disposicéao ou Desbloqueado

D Bl LA

AR ES

atividade
inadmissivel
Ver parte escrita Bloqueado
Ver parte ilustrada
1.2 Instrucoes de aviso utilizadas

O produto descrito € uma caixa de quintal para uso privado.

O produto € usado para armazenar, p. ex., almofadas de todos os
tipos e artigos de lazer.

O produto ndo pode ser utilizado para os seguintes fins:

2.2

Para o armazenamento de substancias nocivas
Para o alojamento de pessoas ou animais
Como assento

Como prateleira

Instrucoes gerais de seguranca

Nos seguintes casos, o fabricante ndo se responsabiliza pelos danos:

Aquando do incumprimento destas instrucoes

Aquando o produto néo for utilizado segundo as disposi¢des
Aquando da montagem e do manuseamento inadequados do
produto

Aquando da utilizagéo de pegas ou pegas sobressalentes
que nao foram fabricadas ou autorizadas pelo fabricante

Se o produto ou componentes individuais apresentarem
danos

Aquando de modificagdes ou alteracdes ndo autorizadas do
produto

» Mantenha todas as pegas pequenas longe do alcance das

criangas pequenas. Risco de sufoco caso sejam engolidas

» Mantenha o material de embalagem longe do alcance das

criancas

» O fundo foi concebido para uma carga superficial maxima de
75 kg/m?

3 Descricao do produto

O produto tem 2 tamanhos:

Simbolo

Tamanho (L x P x A) Volume de entrega

1360 mm x 674 mm x
724 mm

SEE|

> 3.1@%

A O simbolo geral de aviso assinala um perigo que pode

aviso é utilizado em conjunto com os niveis de aviso que se
seguem. Na parte ilustrada, uma informagao adicional remete
para as explica¢des na parte escrita.

provocar lesdes ou a morte. Na parte escrita, o simbolo geral de

A CUIDADO

Assinala um perigo que podera causar lesoes ligeiras ou
moderadas.

ATENGAO

Assinala um perigo, que podera levar a danificacéo ou
destruigcao do produto.

18

1660 mm x 874 mm x

> 3.2@%

724 mm
4 Montagem
4.1 Instrucoes de seguranca relativas a
montagem
/A CUIDADO

Perigo de ferimentos aquando do incumprimento das
instrug6es de montagem.

Este capitulo contém informagdes importantes acerca da
montagem segura do produto.
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» Leia cuidadosamente este capitulo antes da montagem.
» Cumpra as instrugdes de seguranga.
» Realize a montagem como descrito.

»  Certifique-se de que as seguintes condigdes sdo respeitadas
aquando da montagem:
— O local de trabalho esta isolado.
— Apenas movimentar pegas grandes e volumosas com
duas pessoas.
— Nenhuma peca apresenta danos e estdo todas em
perfeitas condigdes.
Para evitar lesdes causadas por objetos afiados ou pela queda de
pecas:
» Durante o trabalho de montagem, utilize luvas de protegéo.
» Nao realize a montagem do produto com vento. A montagem
pode tornar-se perigosa sob o efeito do vento.

4.2 Preparar a montagem

»  Familiarize-se com a sua situagéo de montagem e os
respetivos documentos.
» Disponibilize as ferramentas necessérias.

» Nao coloque objetos sobre a tampa. Caso contrario pode
riscar a superficie.

» Proteja o produto de agentes agressivos e corrosivos, como:
- Acidos
- Lixivias
— Sal de degelo
- Fertilizantes
— Outras substancias quimicas

» Nao guarde materiais sensiveis ao calor dentro do produto.

No verao podem gerar-se temperaturas muito altas no
interior.

»  Proteja este produto no inverno do gelo e da neve.

4.3 Exigéncias no local de montagem
<@;§®;

A montagem do produto apenas deve ser realizada quando as
exigéncias no local de montagem forem cumpridas.

»  Providencie uma superficie plana e limpa.

»  Providencie um escoamento de agua suficiente na area do

chéo.
@g@i@

4.4-4.20 Montagem

ATENCAO

Perigo de danos materiais causados por arranhoes.

A superficie dos elementos individuais pode ser danificada pela

sua colocagao negligente em pisos asperos.

»  Apos retirar da embalagem e durante a montagem, coloque
os elementos individuais numa superficie macia.

5 Utilizacao
5.1 Instruc6es de seguranca relativas a
utilizacao
/A CUIDADO

Perigo de ferimentos aquando do incumprimento das
instrucoes de instalacao.

Este capitulo contém informacdes importantes acerca da
instalacao segura do produto.

» Leia cuidadosamente este capitulo antes da instalagao.
» Cumpra as instrucdes de seguranca.

» Nao se sente nem se ponha de pé sobre a tampa do produto.

A tampa ndo foi concebida para essas cargas.

» Nao se sente nem se coloque dentro do produto. O fundo do
produto ndo foi concebido para essas cargas.

»  Assegure-se que criangas nao se colocam dentro do produto
e fecham a tampa.
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5.2 Desbloqueio
S0l
5.3 Bloqueio
<@i%® <@§®
6 Manutencao
6.1 Canhao de fecho
ATENCAO

Perigo de danos devido a manutencao inadequada.

Lubrificantes inadequados podem causar danos e prejudicar a

funcionalidade do produto.

»  Utilize somente produtos de lubrificagéo especiais para
canhdes de fecho de lojas especializadas.

»  Nao utilize 6leo ou grafite.

»  Lubrifiqgue o canhao de fecho com um lubrificante adequado
pelo menos uma vez por ano.

6.2 Dobradicas

» Lubrifique as dobradigas de tampa com um lubrificante
corrente pelo menos uma vez por ano.

7 Limpeza e conservacao

Superficies

» Limpe as superficies com dgua limpida e uma esponja macia
ou com um produto para verniz corrente.

» Remova regularmente folhas e outras sujidades do produto.

Desmontagem e descarte

» Desmonte o produto em sequéncia contraria, de acordo com
estas instrucées de montagem.

»  Assegure-se que o produto é descartado de acordo com as
normas especificas ao seu pais.

E proibida a divulgacdo e a reproducdo do presente documento, bem como
a utilizagdo e a comunicagéo do seu teor sem a devida autorizagdo
expressa para o efeito. O incumprimento obriga ao pagamento de
indemnizagdes. Reservados todos os direitos de registos de patentes, de
modelos registados ou de modelos de apresentagéo. Reservados os
direitos a alteracodes.
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POLSKI

Spis tresci

1 Informacje dotyczace niniejszej instrukcji

2 Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa.............

3 Opis produktu 20
4 Montaz 20
5 Uzytkowanie 21
6 Konserwacja 21
7 Czyszczenie i pielegnacja 21
8 Demontaz i utylizacja 21
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1 Informacje dotyczgce niniejszej
instrukcji

Niniejsza instrukcja dzieli sie na czes$¢ opisowa i ilustrowana.
Czes¢ ilustrowana znajduje sie bezposrednio po czesci opisowe;j.
»  Prosimy wpisa¢ numer seryjny (numer seryjny jest podany na

tabliczce znamionowej z wewnetrznej strony pokrywy), numer
klucza Panstwa produktu.

NUMET SEIYJNY: cnviiiiieiiiieieeete e et se e see e
NUMEr KIUCZA: ...ccoviiiiiiiiiiiiieeeeeeeeeeeeteeeeee e

Wszystkie wymiary w czesci ilustrowanej podano w mm.

1.1 Stosowane symbole

Wazna wskazéwka ) Kontrola

pozwalajgca unikngc D
szkdéd osobowych i *\T

materialnych

Wazna wskazéwka
pozwalajgca uniknac
szkdd materialnych

Wymaga uzycia
duzej sity

Prawidtowe Nie wymaga uzycia
J potozenie lub @ sity
sz \
czynnosé %
Nieprawidtowe Odryglowany
>< potozenie lub
czynnosé
Patrz cze$¢ opisowa Zaryglowany
<6 (1)
Patrz cze$¢
@ ilustrowana
50)
1.2 Stosowane wskazowki ostrzegawcze

2 Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

/A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen wskutek

nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania.

Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dotyczace bezpiecznej obstugi

produktu. Szczegdlna uwage poswiecono potencjalnym zagrozeniom.

»  Prosimy o doktadne zapoznanie sie z trescig instrukciji.

» Nalezy stosowac sie do wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa zawartych w niniejszej instrukcji.

»  Prosimy o przechowywanie niniejszej instrukcji w
ogolnodostepnym miejscu.

2.1 Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisany produkt jest skrzynig ogrodowa przeznaczong do uzytku
prywatnego.

Produkt stuzy do przechowywania, np. poduszek, podktadek,
elementéw tapicerowanych i przedmiotéw do rekreaciji.

Produkt nie moze by¢ uzywany do nastepujacych celow:

e Do przechowywania substancji niebezpiecznych

e Do przetrzymywania w nim ludzi lub zwierzat

e Jako siedzisko

e Jako potka

2.2 0Ogodlne wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z:

¢  Nieprzestrzegania niniejszej instrukcji

e  Stosowania produktu niezgodnie z przeznaczeniem

e Nieprawidtowego montazu lub postugiwania si¢ produktem

e  Stosowania elementéw lub czesci zamiennych, ktére nie
zostaty wyprodukowane lub zatwierdzone przez producenta

e Uszkodzenia produktu lub poszczegdlnych elementéw

e Przerdbek produktu wykonanych na wtasna reke lub
modyfikacji produktu

»  Wszystkie dostarczone drobne czesci nalezy trzymac w miejscu
niedostepnym dla matych dzieci. Potkniecie grozi zadtawieniem

»  Materiat opakowaniowy nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci

»  Dno skrzyni jest przystosowane pod maksymalne obcigzenie
powierzchniowe 75 kg/m?

3 Opis produktu
Produkt jest dostepny 2 wielkosciach:

Wymiary

Symbol (szer. x gteb. x wys.)

Zakres dostawy

1360 mm x 674 mm x
724 mm

SEE|

> 3.1@%

A Ogolny symbol ostrzegawczy oznacza
niebezpieczenstwo, ktére moze prowadzi¢ do urazow lub
$mierci. W czesci opisowej ogolny symbol ostrzegawczy
stosowany jest w potaczeniu z nizej okreslonymi stopniami
zagrozenia. W czesci ilustrowanej dodatkowy odnosnik wskazuje
na wyjasnienia zawarte w czesci opisowe;.

A PRZESTROGA

Oznacza niebezpieczeristwo, ktére moze prowadzi¢ do
skaleczen niskiego lub $redniego stopnia.

UWAGA

Oznacza niebezpieczenstwo, ktére moze spowodowaé

uszkodzenie lub zniszczenie wyrobu.

1660 mm x 874 mm x

> 3.2@%

724 mm

4 Montaz

4.1 Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa
montazu

/A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen wskutek
nieprzestrzegania instrukcji montazu.

Niniejszy rozdziat zawiera wazne informacje dotyczace
bezpiecznego montazu produktu.

2087633 B0/17-2023 /DX




POLSKI

»  Przed przystapieniem do montazu nalezy dokfadnie
przeczytac niniejszy rozdziat.

» Stosowac sie do wskazoéwek dotyczacych bezpieczeristwa.

» Montaz przeprowadza¢ w opisany sposoéb.

» Podczas wykonywania montazu nalezy zagwarantowac
spetnienie ponizszych warunkow:
— Odgrodzenie strefy prac.
— Przemieszczanie duzych i nieporecznych czesci tylko
przez 2 osoby.
- Wszystkie elementy sa nieuszkodzone, a ich stan
techniczny nie budzi zadnych zastrzezen.
Aby zapobiec skaleczeniom o przedmioty o ostrych krawedziach i
wskutek przewrdcenia sig elementow:

» Podczas prac montazowych nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

» Nie montowac¢ produktu w wietrzng pogode. Montaz przy
wiejacym wietrze moze by¢ niebezpieczny.

4.2 Przygotowanie montazu

X

»  Zapoznac sie z sytuacja montazowa i odpowiednig
dokumentacja.
»  Przygotowac potrzebne narzedzia.

4.3 Wymagania dotyczace miejsca
montazu

X

Zezwala sie na montaz produktu wytacznie pod warunkiem, ze

spetnione sa wymagania dotyczace miejsca montazu.

» Nalezy zapewnic ptaskie i czyste podtoze.

» W obszarze podtogi nalezy wykona¢ odpowiednie
odprowadzenie wody.

4.4-4.20

Montaz

X

UWAGA

Ryzyko szkéd materialnych wskutek zarysowania.
Powierzchnia pojedynczych elementéw moze ulec uszkodzeniu
wskutek nieostroznego postawienia ich na szorstkim podtozu.
» Po rozpakowaniu i podczas montazu przechowywac
poszczegolne elementy na migkkiej powierzchni.

5 Uzytkowanie

5.1 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
uzytkowania

/A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo skaleczenia wskutek nieprzestrzegania

instrukcji uzytkowania.

Niniejszy rozdziat zawiera wazne informacje dotyczace

bezpiecznego uzytkowania produktu.

»  Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy doktadnie
przeczytac niniejszy rozdziat.

» Stosowac sie do wskazéwek dotyczacych bezpieczeristwa.

» Nie nalezy siada¢ ani stawac na pokrywie produktu. Pokrywa
nie jest przystosowana do tego typu obcigzen.

» Nie nalezy siadac¢ ani stawa¢ w srodku produktu. Dno
produktu nie jest przystosowane do tego typu obcigzen.
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» Nalezy uniemozliwi¢ dzieciom wejscie do wnetrza produktu i
zamkniecie pokrywy.

» Nie nalezy ustawia¢ zadnych przedmiotéw na pokrywie.
Moze to spowodowac zarysowania powierzchni.

»  Chroni¢ produkt przed dziataniem zracych i silnie reagujacych
$Srodkow, takich jak:
- kwasy
- tugi
— sol drogowa
- nawozy
— inne substancje chemiczne

»  Wewnatrz produktu nie nalezy przechowywaé¢ materiatow
wrazliwych na wysoka temperature.
Latem wnetrze produktu moze nagrzewac sie do bardzo
wysokich temperatur.

»  Zima nalezy usuwac s$nieg i 16d z produktu.

5.2 Odryglowanie
NS0l
5.3 Zaryglowanie
<@§®
6 Konserwacja
6.1 Wktadka patentowa
UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wskutek nieprawidtowej

konserwacji.

Nieodpowiednie srodki smarne moga powodowac uszkodzenia

i negatywnie wptywac na dziatanie.

» Nalezy stosowac wytacznie specjalne smary do wktadek
patentowych dostepne w sklepach specjalistycznych.

»  Nie stosowac oleju ani grafitu.

»  Przynajmniej raz w roku nalezy smarowaé¢ wktadke patentowa
odpowiednim srodkiem smarnym.

6.2 Zawiasy

»  Zawiasy na pokrywie nalezy smarowac przynajmniej raz w
roku ptynnym smarem.

7 Czyszczenie i pielegnacja

Powierzchnie

»  Oczysci¢ powierzchnie czysta woda i migkka gabka lub
preparatem do czyszczenia lakieru dostepnym w
powszechnej sprzedazy.

»  Z powierzchni produktu nalezy regularnie usuwac liscie i inne
zabrudzenia.

8 Demontaz i utylizacja

»  Produkt nalezy demontowac zgodnie z niniejsza instrukcja
montazu, wykonujac czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

»  Zapewni¢ prawidtowa utylizacje produktu zgodnie z
przepisami obowiazujgcymi w danym kraju.

Zabrania sie przekazywania lub powielania niniejszego dokumentu,
wykorzystywania go lub informowania o jego tresci bez uzyskania wyraznej
zgody. Niestosowanie sie do powyzszego postanowienia zobowigzuje do
odszkodowania. Wszystkie prawa do rejestracji patentu, wzoru uzytkowego
lub przemystowego zastrzezone. Zmiany zastrzezone.
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1 Néhany sz6 a jelen utmutatéhoz

Ez az utasitas egy szOveges és egy abras részre tagolddik. Az

abras részt a szoveges rész végén taldlja.

» Adja meg terméke sorozatszamat (lasd a tipustablat a boritd
belsé oldalan), kulcs szama.

STel (022174 1o o A
KUICS SZAMA: ..oeiieiiieeee e

Az abras részben megadott 6sszes méret mm-ben értendd.

Alkalmazott szimbélumok

Fontos

figyelmeztetés a ‘/v/;
személyi sérllések *'\T
elkerllésére
Fontos

figyelmeztetés az
anyagi karok
elkertllésére
Helyes elrendezés

vagy mlvelet

Ellenérzés

Fejtsen ki sok er6t

Ne fejtsen ki er6t

Nem engedélyezett Kireteszelve

elrendezés vagy

>

A
®
v
&5

D B L

mvelet
Lasd a szbveges Reteszelve
(5 részt
Lasd az abras részt
XS0)
1.2 Alkalmazott figyelmeztetések

» Az Utasitast hozzaférheté helyen tarolja.

2.1 Rendeltetésszer(i hasznalat

A leirand6 termék esetében egy maganhasznalatra szant kerti
tarolédobozrdél van szé.

A termék pl. parnak, feltétek, vankosok és szabadidés targyak
tarolasara szolgal.

A termék nem haszndlhaté a kdvetkez6 célokra:

e \eszélyes anyagok tarolasara

e  Személyek vagy allatok elhelyezésére

o Ulshelyként

e Polcként

2.2 Altalanos biztonsagi utasitasok

Az alabbi esetekben a gyarté nem vallal felel6sséget a karokért:

e Ajelen Utmutato betartdsanak elmulasztasa

e Atermék nem rendeltetésszer(i haszndlata esetén

e Atermék szakszerltlen szerelése és kezelése esetén

e Nem a gyarto altal gyartott vagy a gyarté altal nem
engedélyezett alkatrészek vagy pétalkatrészek hasznalata
esetén

e  Atermék vagy egyes komponensek kdrosoddsa esetén

A termék jogosulatlan atalakitasa vagy modositasa esetén

»  Kisgyermekektdl tartsa tavol az 6sszes mellékelt aprd
alkatrészt. Lenyelés esetén fulladasveszély all fenn

>  Gyermekektdl tartsa tavol a csomagoldanyagot

> A padlét legfeliebb 75 kg/m2 megosztott terhelésre tervezték

3 Termékleiras

A termék 2 méretben kaphato:

A szallitott
tartalom

> 3.1@%

Szim-
bélum

SEE|

Méret (Sz x Mé x Ma)

1360 mm x 674 mm x
724 mm

A Az altalanos figyelmeztetd§ szimbdlum olyan veszélyt
jelez, amely sériléseket vagy haldlt okozhat. A szoveges részben
az dltalanos figyelmeztetd szimbdélum az alabbiakban ismertetett
figyelmeztetési fokozatokkal egyutt jelenik meg. Az abrat
tartalmazo részben egy kiegészité jeldlés utal a széveges rész
magyarazatara.

A VIGYAZAT

Olyan veszély jelolése, amely kdnnyebb vagy kézepes mértekd
sérlilésekhez vezethet.

FIGYELEM

Olyan veszély jelolése, amely a termék sériiléséhez vagy

tonkremeneteléhez vezethet.

22

1660 mm x 874 mm x

> 3.2@%

724 mm
4 Szerelés
4.1 Biztonsagi utasitasok a szereléshez
A\ VIGYAZAT

Sériilésveszély a szerelési utasitasok figyelmen kiviil
hagyasa esetén.

Ez a fejezet a termék biztonsagos szerelésével kapcsolatos
fontos informéaciokat tartalmazza.

»  Szerelés el6tt figyelmesen olvassa el ezt a fejezetet.

>  Kovesse a biztonsagi utasitasokat.

» A szerelést a leirasnak megfelel6en végezze.
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»  Gy6z6djon meg, hogy szerelés kdzben betartjak-e a
kovetkezd feltételeket:
— A munkaterlletet legyen lezarva.
— Nagy és ormétlan alkatrészek mozgatasa mindig
2 személy altal torténjen.
— Minden alkatrésznek sértetlen és kifogastalan allapotban
kell lennie.
Az éles szél( targyak és a leesé alkatrészek okozta sériilések
elkerilése érdekében:
» A szerelési munkdk soran viseljen védékesztydit.
»  Atermék szerelését ne szeles id6ben végezze. A szélhatas
alatt torténd szerelés veszélyes lehet.

4.2 A szerelés el6készitése
<@§©§§

» Igazodjon a szerelési szituaciohoz és hagyatkozzon a hozza
tartozé dokumentumokra.

» Valassza ki a szlikséges szerszamot.

4.3 Kovetelmények a szerelés
helyszinével kapcsolatban

X

A termék szerelését csak azt kdvetéen szabad elvégezni, ha a
telepités helyszini kdvetelményei teljesiinek.

»  Gondoskodijon a sik és tiszta talajrdl.

»  Gondoskodjon a megfeleld vizelvezetésrdl a padlotomitésben.

4.4-4.20
@%

Szerelés

FIGYELEM

Karcolasbol ered6 anyagi karok veszélye.

Az egyes alkatrészek felllete megsérilhet, ha figyelmetlenil egy

durva padléra helyezi 6ket.

» Kicsomagolas utan és szerelés kozben az egyes
alkatrészeket puha talajon tarolja.

5 Hasznalat

5.1 Hasznalatra vonatkozé biztonsagi utasitasok

A VIGYAZAT

Sériilésveszély a hasznalati utmutaté figyelmen kivil
hagyasa esetén.

Ez a fejezet a termék biztonsagos hasznalataval kapcsolatos
fontos informaciokat tartalmazza.

» Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a fejezetet.

» Kovesse a biztonsagi utasitasokat.

» Ne Ulj6én vagy alljon ra a termék fedelére. A fedelet nem ilyen
terheléshez tervezték.

» Ne Uljon vagy alljon bele a termékbe. A termék aljat nem ilyen
terheléshez tervezték.

» Ugyeljen arra, hogy gyermekek ne masszanak be a termékbe,
és zarja le a fedelet.

» Ne tegyen semmilyen targyat a fedélre. Ellenkezé esetben a
felllet megkarcolédhat.
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»  Ovja a terméket az olyan agressziv és maré hatasu
anyagoktdl, mint pl.:
- savak
— lagok
- s6
- mutragya
— egyéb vegyi anyagok
»  Ne taroljon héérzékeny anyagokat a termékben.
Nyaron a belsejében nagyon magas hémérséklet alakulhat ki.
» Télen tisztitsa meg a terméket a jégtdl és a hotol.

5.2 Kireteszelés
@é@@
53 Reteszelés
<@§®5§>
6 Karbantartas
6.1 PZ hengerzarbetét
FIGYELEM

Karosodas veszélyes szakszeriitlen karbantartas miatt.

A nem megfelelé kenéanyagok karosithatjak az eszkdztarold haz

anyagat és funkcioit.

» A PZ hengerzarbetéthez csak szakkereskedésekben
kaphato specialis kenéanyagokat hasznaljon.

»  Soha ne haszndljon olajat vagy grafitot.

>  Evente legaldbb egyszer kenje meg a PZ hengerzérbetétet
megfelelé kenéanyaggal.

6.2 Pantok

» Afedélen Iévé pantokat évente legalabb egyszer olajozza be
a kereskedelemben kaphat6 hagyomanyos kendolajjal.

7 Tisztitas és apolas

Feliiletek

»  Afellleteket tisztitsa tiszta vizzel és puha szivaccsal vagy
egy, a kereskedelemben kaphatd lakktisztitoval.

» Rendszeresen tavolitsa el a leveleket és mas
szennyezddéseket a termékrol.

8 Kiszerelés és megsemmisités

» Atermék ezen szerelési utasitasnak megfeleléen,
értelemszerien forditott sorrendben szerelje ki.

» Ugyeljen arra, hogy a termék drtalmatlanitasa az
orszagspecifikus eléirasoknak megfeleléen térténjen.

Tilos ezen dokumentum kifejezett felhatalmazas nélkili tovabbadasa,
sokszorositasa, valamint tartalmanak felhasznalasa és kozlése. A tilalom
megszegése kartéritési kdtelezettséggel jar. Az dsszes szabadalmi-,
hasznalati minta- és mintaoltalmi jog fenntartva. A valtozasok jogat
fenntartjuk.
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Obsah 2 Bezpecénostni pokyny
1 K tomuto navodu 24
2 Bezpecnostni pokyny 24 A UPOZORNEN'
3 Popis vyrobku 24 P¥i nedodrzeni pokyn(i v navodu k obsluze hrozi nebezpeéi
4 Montaz 24 zranéni.
5 Pousiti o5 Tento navod obsahuje dlleZité informace pro bezpec¢né

_— zachazeni s vyrobkem. Na mozna nebezpeci upozorfiujeme
6 Udrzba 25 P

N zvIast.
7 Cisténi a udrzba 25 »  Peclivé si preCtéte tento navod.
8 Demontaz a likvidace o5 »  Dodrzujte bezpeénostni pokyny v tomto navodu.

»  Ulozte navod na pfistupném misté.
2.1 Radné pouzivani v souladu s uréenim
£q Popisovany vyrobek je zahradni box pro soukromé pouziti.

1 K tomuto navodu

Tento navod je rozdéleny na textovou a obrazovou ¢ast.

Obrazovou ¢ast naleznete za ¢asti textovou.

»  Zadejte sériové Cislo (viz typovy Stitek na vnitini strané vika)
Cislo klice vyrobku.

SEriOVE CiSIO: ..
CiS10 KIEE: orrvreereeeereeeeesseeseeeeeeees s st sensnes
Vsechny rozmérové udaje jsou v mm.

1.1 Pouzivané symboly

-3

Dulezité upozornéni Kontrola
k zabranéni Ujmam
na zdravi osob

Dulezité upozornéni Pouzit velkou silu
k zabranéni

materialnim skodam

Spravné usporadani

Nepouzivat silu
J nebo ¢innost @
\
et
Nepfipustné Odemceno
>< usporadani nebo
¢innost
Viz textova Cast Uzamceno
< &
Viz obrazova ¢ast
<@§©
1.2 Pouzivane vystrazne pokyny

A Obecny vystrazny symbol oznaéuje nebezpeci, které
muUzZe vést ke zranénim nebo smrtelnému Urazu. V textové Casti
se v§eobecny vystrazny symbol pouziva ve spojeni s nasledné
popsanymi vystraznymi stupni. V obrazové ¢asti odkazuje
doplnkovy udaj na vysvétleni v textové ¢asti.

/A UPOZORNENI

Oznaduje nebezpedi, které mlze vést k lehkym nebo strfedné
téZkym zranénim.

POZOR

Oznaduje nebezpedi, které mize vést k poskozeni nebo zni¢eni
vyrobku.
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Vlyrobek se pouziva k uskladnéni napt. pol§tard, polstarkd,
podusek a predmétd pro volny ¢as.
Vyrobek se nesmi pouzivat k nasledujicim uceldim:
ek uskladnéni nebezpecnych latek,
e  pro osoby nebo zvifata,
k sezeni,
ek odkladani véci.

2.2 VsSeobecné bezpecnostni pokyny

Vyrobce nenese Zadnou odpovédnost za $kody v nasledujicich

pfipadech:

e pfi nedodrzeni pokynl uvedenych v tomto navodu,

e pfi pouziti vyrobku v rozporu s jeho uréenim,

e  pfi neodborné montazi a manipulaci s vyrobkem,

®  pfi pouziti dild nebo nahradnich dild, které nebyly vyrobeny
nebo schvaleny vyrobcem,

e pfi poskozeni vyrobku nebo jednotlivych dild,

v pripadé neautorizovanych prestaveb nebo Uprav vyrobku.

»  VSechny dodavané malé dily uchovavejte mimo dosah
malych déti. PFi poziti hrozi nebezpeéi uduseni.

»  Uchovavejte obalovy material mimo dosah déti.

» Podlaha je navrZzena pro maximalni plo$né zatizeni 75 kg/m?2.

3 Popis vyrobku

Vyrobek je dostupny ve 2 velikostech:

Symbol | Velikost (S x h x v) Rozsah dodavky

1360 mm x 674 mm x
724 mm

SEE|

> 3.1@%

1660 mm x 874 mm x
724 mm

> 3.2@%

4 Montaz

Bezpecénostni pokyny pro montaz

/A UPOZORNENI

PFi nedodrzeni pokyn(i k montazi hrozi nebezpedi zranéni.
Tato kapitola obsahuje dlleZité informace pro bezpe¢nou
montaz vyrobku.

»  Pred montazi si tuto kapitolu pozorné prectéte.

» Ridte se bezpe&nostnimi pokyny.

»  P¥i montazi postupujte podle popisu.
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> Zajistéte, aby byly pfi montazi dodrzeny nasledujici
podminky:
— pracovni prostor je ohrazeny,
— pfi pfesunu velkych a neskladnych dill jsou k dispozici
2 lidé,
— vSechny dily jsou neposkozené a v bezvadném stavu.
Aby nedoslo ke zranéni ostrymi pfedméty a padajicimi dily:
»  pfi montazi pouzivejte ochranné rukavice,
»  vyrobek nemontujte za vétrného pocasi. Montaz pfi plisobeni
vétru mlze byt nebezpecna.

4.2 Priprava montaze
<@%®

»  Zjistéte situaci na misté montaze a seznamte se s pfislusnou
dokumentaci.
»  Pripravte si potfebné naradi.

4.3 Pozadavky na misto montaze

X

Montaz vyrobku Ize provést jen tehdy, kdyz jsou spinény
pozadavky na misto montaze.

»  Ujistéte se, Ze je povrch rovny a Cisty.

»  Zajistéte dostatec¢ny odtok vody a ventilaci v oblasti podlahy.

4.4-4.20
RSl

Montaz

POZOR

Nebezpecdi poSkozeni materialu poskrabanim.

Povrch jednotlivych prvkd se mize poskodit neopatrnym

polozenim na drsny podklad.

» Po vybaleni a béhem montaze ulozte jednotlivé prvky na
meékky povrch.

5 Pouziti

5.1 Bezpecnostni pokyny k pouziti

/A UPOZORNENI

P¥i nedodrzeni pokynti v navodu hrozi nebezpeéi zranéni.
Tato kapitola obsahuje dllezZité informace o bezpec¢ném pouziti
vyrobku.

»  Pred pouzitim si tuto kapitolu pozorné prectéte.

> Ridte se bezpe&nostnimi pokyny.

» Na viko vyrobku nesedejte ani na ném nestdjte. Viko neni
uréeno pro takovou zatéz.

»  Nevstupujte do vyrobku ani si v ném nesedejte. Dno vyrobku
neni uréeno pro takovou zatéz.

» Dbejte na to, aby do vyrobku nevlezly déti a nezavreli viko.

» Na viko nepokladejte Zadné predméty. Jinak mize dojit k
poskrabani povrchu.

»  Chrante vyrobek pred agresivnimi a korozivnimi latkami, jako
jsou napf.:
- kyseliny,
— louhy,
- posypova sull,
- hnojivo,
— jiné chemickeé latky.
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» Ve vyrobku neskladujte materialy citlivé na teplo.
V 1été mlze teplota uvnité dosahovat velmi vysokych hodnot.

» V zimé zbavujte vyrobek ledu a snéhu.

5.2 Odblokovani
<@§®i§
5.3 Blokovani
<@§®5§
6 Udrzba
6.1 Valcové vlozky zamku
POZOR

Nebezpeéi poskozeni v disledku nespravné udrzby.

Nevhodna maziva mohou zpUsobit poskozeni a omezit funkci.

»  Pouzivejte pouze specidlni maziva pro valcové vliozky
zamk{ od specializovanych prodejcu.

»  Nepouzivejte olej ani grafit.

»  Minimalné jednou ro¢né namazte valcovou viozku zamkd
vhodnym mazivem.

6.2 Zavésy

»  Minimalné jednou ro¢né namazte feminky na viku bézné
dostupnym mazacim olejem.

7 Cisténi a udrzba
Povrchy
» Povrchy Cistéte Cistou vodou a mékkou houbou nebo béznym

Cisticem na lak.
»  Pravidelné odstrariujte z vyrobku listi a jiné necistoty.

Demontaz a likvidace

» Vyrobek demontujte podle tohoto navodu analogicky
v opacném poradi.

» Zajistéte, aby byl vyrobek radné zlikvidovan v souladu
s predpisy dané zemé.

Siteni a rozmnozovani tohoto dokumentu, komeré&ni vyuzit a sdileni obsahu
je zakéazano, pokud to neni vyslovné dovoleno. Jednani v rozporu s timto
ustanovenim zavazuje k nahradé skody. V8echna prava pro pfipad
registrace patentu, uZitného vzoru nebo priimyslového vzoru vyhrazena.
Zmény vyhrazeny.
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Kazalo 2 Varnostna navodila

1 O navodilih 26

2 Varnostna navodila 26 A POZOR

3 Opis proizvoda 26 Nevarnost poskodb v primeru neupostevanja navodil za

4 Montaza 26 uporabo.

5 Uporaba 27 Ta navodila vsebujejo pomembne informacije glede varnega
. . ” ravnanja s proizvodom. Posebej se opozarja na mozne

6 \vlzdrzevanje 7 nevarnosti.

7 Ciscenje in vzdrzevanje 27 »  Skrbno preberite ta navodila.

8 Demontaza in odstranitev 27 »  Upostevajte varnostna navodila v teh navodilih.

58

1 O navodilih

Ta navodila so razdeljena na tekstovni in slikovni del. Slikovni del

se nahaja za tekstovnim delom.

»  Vnesite serijsko Stevilko vasega (glejte tipsko tablico na
notranji strani pokrova), Stevilka klju¢a izdelka.

Serijska $tevilka: .....cceeeeieieece e
Stevilka KIUGA: ..cveveeeceeceeeeeceeeeeee et eenees s naen e
Vse mere v slikovnem delu so v mm.

1.1 Uporabljeni simboli

Pomembno obvestilo Vizualno preverjanje
4/

za prepreGevanije o
telesnih poskodb *'\T

Pomembno obvestilo
za prepreCevanje
materialne Skode

Uporabite veliko sile

Pravilna namestitev
ali delovanje

Ne uporabite sile

Nedopustna izvedba Odpahnjeno
ali delovanje
Glejte tekstovni del Zapahnjeno

D B L

Glejte slikovni del

AR ES

—r

2 Uporabljena opozorila

A Splosni opozorilni znak opozarja na nevarnost, ki lahko
povzroc€i telesne poSkodbe ali smrt. V tekstovnem delu se
splosni opozorilni znak uporablja v zvezi s spodaj opisanimi
opozorilnimi stopnjami. V slikovnem delu opozarja dodatni
podatek na razlage v tekstovnem delu.

A POZOR

Opozarja na nevarnost, ki lahko povzro¢i lazje ali srednje tezke
telesne poskodbe.

POZOR

Opozarja na nevarnost, ki lahko povzro¢i poskodovanije ali

uni¢enje izdelka.

26

»  Shranite navodila tako, da so dostopna.

2.1 Namensko pravilna uporaba

Pri opisanem izdelku gre za vrtni zabojnik za zasebno uporabo.

Izdelek je namenjen shranjevanju npr. blazin, prevlek in predmetov
za prosti ¢as.

Izdelka ni dovoljeno uporabljati za naslednje namene:

e  Za shranjevanje nevarnih snovi

e  Zanamestitev oseb ali zivali

e Kot sedis¢e

e Kot odlagalis¢e

2.2 Splosna varnostna navodila

Proizvajalec ne prevzema garancije za Skodo v naslednjih primerih:

e Ob neupostevanja teh navodil

e Zaradi nenamenske uporabe izdelka

e  Zaradi nestrokovne montaze in nestrokovnega ravnanja s
proizvodom

e Pri uporabi delov ali rezervnih delov, ki jih proizvajalec ni
proizvedel ali odobril

eV primeru poskodovanja proizvoda ali posameznih
konstrukcijskih delov

*  Pri samovoljnih predelavah ali spremembah izdelka

»  Vse dobavljene majhne dele hranite izven dosega otrok. V
primeru zauzitja obstaja nevarnost zadusSitve

»  Embalazni material shranjujte nedosegljivo otrokom

» Tla so zasnovana za najvecjo povrSinsko obremenitev
75 kg/m?

3 Opis proizvoda

Izdelek je na voljo v 2 velikostih:

Simbol

SEE|

Velikost (S x G x V) Obseg dobave

> 3.1@%

1360 mm x 674 mm x
724 mm

1660 mm x 874 mm x

> 3.2@%

724 mm
4 Montaza
4.1 Varnostna navodila za montazo

/A POZOR

Nevarnost telesnih poSkodb zaradi neupostevanja navodil za
montazo.

To poglavje vsebuje pomembne informacije za varno montazo
izdelka.

»  Skrbno preberite to poglavje pred izvedbo montaze.

»  Upostevajte varnostna navodila.

» MontaZo izvedite kot opisano.
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SLOVENSKO

»  Zagotovite, da se pri montazi upostevajo v nadaljevanju 5.2
navedeni pogoji: ’

— Delovno obmocje mora biti zaprto. <@§®
<@;§®i§

Odpahnitev

— Velike in okorne dele naj premikata 2 osebi.
— Vsi deli so neposkodovani in v brezhibnem stanju.

Da preprecite poSkodbe zaradi predmetov z ostrimi robovi in 5.3 Zapahnitev

padajocih delov:
» Med montaznimi deli nosite zascitne rokavice.
» Izdelka ne montirajte v vetrovnem vremenu. Montaza v
primeru izpostavljenosti vetru je lahko nevarna. 6 Vzdrievanje

4.2 Priprava montaze 6.1 Zapiralni cilinder

<®%®

POZOR
»  Preucite vaso situacijo montaze in pripadajo¢e dokumente. Nevarnost poskodbe zaradi nestrokovnega vzdrzevanja.
> Pripravite potrebno orodje. Neprimerna maziva lahko povzro&ijo poskodbe in okrnjeno
delovanje.

4.3 Zahteve glede mesta montaze »  Uporabljajte samo posebna maziva za zapiralne cilindre iz

@ specializirane trgovine.

@@ » Ne uporabljajte olja ali grafita.

Montaza izdelka se lahko izvede, €e so izpolnjene zahteve glede »  Zapiralni cilinder vsaj enkrat letno namazite s primernim
mesta montaze. mazivom.
»  Poskrbite za ravno in Cisto podlago. 6.2 Teéaji

»  Poskrbite za zadostno odtekanje vode na obmodju tal. . L . . L
» Naoljite te€aje na pokrovu najmanj enkrat letno z obi¢ajnim

4.4-4.20 Montaza mazalnim oljem.
é@%) 7 Ciséenje in vzdrzevanje
Povrsine
»  Ocistite povrsine s Cisto vodo in mehko gobo ali uporabite
POZOR nevtralno &istilno sredstvo za lakirane povrsine.
Nevarnost materialne $kode zaradi prask. » Zizdelka redno odstranjujte listje ali drugo umazanijo.
Povrsina posameznih elementov se lahko poskoduje, Ce jo na tla
postavite neprevidno. 8 Demontaza in odstranitev
> Posamlcne d(-?-le po razpakiranju in med montazo hranite na » Demontirajte izdelek v skladu s prilozenimi navodili za
mehki podlagi. M
montazo v obratnem vrstnem redu.
» Prepriajte se, da je izdelek pravilno odstranjen v skladu s
redpisi posamezne drzave.
5 Uporaba predpistp
5.1 Varnostna navodila za uporabo
/A POZOR
Nevarnost poskodb v primeru neupostevanja navodil za
uporabo.
To poglavje vsebuje pomembne informacije za varno uporabo
izdelka.
» Pred uporabo skrbno preberite to poglavje.
»  Upostevajte varnostna navodila.

» Ne sedite ali stojte na pokrovu izdelka. Pokrov ni zasnovan za
takSne obremenitve.
» Ne sedite ali stojte v izdelku. Dno izdelka ni zasnovano za
tak$ne obremenitve.
»  Prepri¢ajte se, da v izdelek niso splezali otroci in da niso
zaprli pokrova.
» Na pokrov ne odlagajte predmetov. Povrsina se lahko opraska.
»  Zascitite izdelek pred agresivnimi in jedkimi sredstvi, kot so:
- Kkisline
- lugi
— sol za posipanje
- gnojila
— druge kemi¢ne snovi Posredovanje kakor tudi razmnozevanje tega dokumenta, izkori§¢anje in

>  Vizdelku ne shranjujte materialov, ki so ob&utljivi na vro&ino prenasanje njegove vsebine je prepovedano, v kolikor ni izrecno dovoljeno.
’ ' Krsitve zavezujejo k poravnavi Skode. Pridrzane so vse pravice za primer

Poleti so lahko temperature v notranjosti izdelka zelo visoke. registracije patentnih, uporabnih ali dizajnerskih vzorcev. Pridrzana je
»  Zizdelka pozimi odstranite led in sneg. pravica do sprememb.
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Innhold 2 Sikkerhetsmerknader
1 Om denne veiledningen 28
2 Sikkerhetsmerknader 28 A FORSIKTIG
3 Produktbeskrivel 28 Fare for personskade hvis bruksanvisningen ikke
4 Montering 29 overholdes.
5 Bruk 59 Denne veiledningen inneholder viktig informasjon for sikker
i ” handtering av produktet. Det gjeres spesielt oppmerksom pa
6 Vedlikehold 9 potensielle farer.
7 Rengjering og pleie 29 » Les denne veiledningen noye.
8 Demontering og avfallshandtering ........ccccceeue... 29 >  Folg sikkerhetsmerknadene i denne veiledningen.
»  Oppbevar veiledningen pa et tilgjengelig sted.
2.1 Forskriftsmessig bruk
£q Produktet som skal beskrives er en oppbevaringsboks til hage for

1 Om denne veiledningen

Denne veiledningen er delt opp i en tekst- og en bildedel.
Bildedelen finner du etter tekstdelen.

»  Skriv inn serienummeret (se typeskiltet pa innsiden av lokket),

Nokkelnummer til produktet ditt.
SErENNUMIMET: ..eiiiiiiiee ettt
NGKKEINUMMEK: ...
Alle mal i bildedelen er oppgitt i mm.

1.1 Brukte symboler

Viktig merknad for & Kontrollere

unnga personskader

Viktig merknad for &
unngé materielle
skader

Bruk mye kraft

Korrekt plassering Ikke bruk kraft

eller gjgremal

D B oLy A

AR ES

Ikke tillatt plassering Last opp
eller gjoremal
Se tekstdel Last
Se bildedelen
1.2 Brukte advarsler

privat bruk.

Produktet brukes til oppbevaring, f.eks. av puter, underlag, pledd
og gjenstander til fritidsbruk.

Produktet ma ikke brukes til falgende formal:

e  For lagring av farlige stoffer

e For innkvartering av personer eller dyr

e  Som sitteplass

e  Som fraleggingsplass

2.2 Generelle sikkerhetsmerknader

Produsenten pétar seg intet ansvar for skader i folgende tilfeller:

e Huvis denne veiledningen ikke overholdes

e Ved ikke forskriftsmessig bruk av produktet

e Ved feil montering og handtering av produktet

e Ved bruk av deler eller reservedeler som ikke er produsert
eller godkjent av produsenten

e Hvis det oppstar skade pa produktet eller enkelte
komponenter

e  Dersom det foretas uautoriserte ombygginger eller endringer
av produktet

»  Oppbevar alle medfelgende smadeler utilgjengelig for sma
barn. Kvelningsfare ved svelging

»  Oppbevar emballasjen utilgjengelig for barn

»  Gulvet er beregnet for en maksimal overflatebelastning pa
75 kg/m?

3 Produktbeskrivelse

Produktet finnes i 2 storrelser:

Leveransen

Starrelse (B x D x H) omfatter

Symbol

A Det generelle advarselssymbolet kjennetegner en fare
som kan fore til personskader eller dedsfall. | tekstdelen blir det
generelle advarselssymbolet brukt i forbindelse med

en ytterligere informasjon til forklaringene i tekstdelen.

advarselstrinnene som beskrives i det folgende. | bildedelen viser

1360 mm x 674 mm x
724 mm

SEE|

> 3.1@%

1660 mm x 874 mm x
724 mm

> 3.2@%

/A FORSIKTIG

personskader.

Kjennetegner en fare som kan fore til lette eller middels alvorlige

NB

Kjennetegner en fare som kan skade eller gdelegge produktet.

Videreformidling og distribusjon av dette dokumentet samt anvendelse og
spredning av innholdet er ikke tillatt, med mindre det foreligger uttrykkelig
tillatelse. Krenkelse av denne bestemmelsen medfarer
skadeerstatningsansvar. Alle rettigheter forbeholdes mht. patent-, design-
og mensterbeskyttelse. Med forbehold om endringer.

28
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4 Montering

4.1 Sikkerhetsmerknader for montering

/A FORSIKTIG

Fare for personskade hvis monteringsanvisningene ikke
overholdes.

Dette kapittelet inneholder viktig informasjon for sikker
montering av produktet.

» Les dette kapittelet naye for monteringen.

»  Folg sikkerhetsmerknadene.

»  Utfor monteringen som beskrevet.

»  Sorg for at falgende vilkar oppfylles under monteringen:
— Arbeidsomradet er avsperret.
— Store og uhandterlige deler flyttes bare med 2 personer.
— Alle deler er uskadet og i feilfri tilstand.
For & forhindre skader fra gjenstander med skarpe kanter og
fallende deler:
»  Bruk vernehansker under monteringsarbeidet.
» Ikke monter produktet nér det blaser. Monteringen under
vindpavirkning kan veere farlig.

4.2 Forberede monteringen

ol

»  Gjer deg kjent med monteringssituasjonen og relaterte
dokumenter.
»  Finn fram nedvendig verktoy.

4.3 Krav til monteringsstedet

ol

Montering av produkter er kun tillatt dersom kravene til
monteringsstedet er oppfylt.

»  Sorg for et plant og rent underlag.

»  Sorg for tilstrekkelig vannavlgp gulvomradet.

4.4-4.20 Montering

X

NB

Fare for materiell skade pa grunn av riper.

Overflaten pa de enkelte elementene kan bli skadet ved

uforsiktig plassering péa et ujevnt gulv.

» Oppbevar de enkelte elementene pa et mykt underlag etter
utpakking og under montering.

5 Bruk
5.1 Sikkerhetsmerknader for bruk

/A FORSIKTIG

Fare for personskade hvis bruksanvisningene ikke
overholdes.

Dette kapittelet inneholder viktig informasjon for sikker drift av
produktet.

» Les dette kapittelet naye for bruk.

»  Folg sikkerhetsmerknadene.

> Ikke sitt eller sté pa lokket til produktet. Lokket er ikke
konstruert for en slik belastning.
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> Ikke sitt eller sta inne i produktet. Produktets bunn er ikke
konstruert for en slik belastning.

» Pass péa at barn ikke klatrer inn i produktet og lukker lokket.

»  Ikke plasser gjenstander pa lokket. Overflaten kan ellers fa
riper.

»  Beskytt produktet mot aggressive og etsende midler som f.
eks.:
— Syrer
- Lut

Strosalt

Gjodsel

Andre kjemiske stoffer

»  lkke oppbevar varmefalsomme materialer i produktet.
Om sommeren kan det oppsté sveert hoye temperaturer pa

innsiden.
»  Frigjor produktet fra is og sne om vinteren.
5.2 Frikoble
S0
5.3 Lase
<@§®
6 Vedlikehold
6.1 Lasesylinder

NB

Fare for skade pa grunn av feil vedlikehold.

Uegnede smaremidler kan forarsake skader og pavirke

funksjonen.

»  Bruk bare spesielle smaremidler for lasesylindere fra
spesialforhandlere.

»  Bruk ikke olje eller grafitt.

»  Smer I&dsesylinderen minst én gang i aret med et egnet
smgremiddel.

6.2 Hengsler

» Smer hengslene pa lokket minst én gang i aret med en vanlig
smoreolje.

7 Rengjoring og pleie

Overflater

»  Rengjor overflatene med klart vann og en myk svamp eller et
vanlig rengjeringsmiddel for malte flater.
»  Fjern regelmessig blader og annet smuss fra produktet.

8 Demontering og avfallshandtering

» Demonter produktet i samsvar med denne
monteringsanvisningen i omvendt rekkefelge.

»  Sorg for at produktet kastes pa forskriftsmessig mate i
samsvar med landsspesifikke forskrifter.
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1 Om denna bruksanvisning

Denna bruksanvisning bestér av en textdel och en bilddel.

Bilddelen hittar du i anslutning till textdelen.

»  Skriv in serienumret for din produkt (se typskylt pa lockets
insida), nyckelnummer.

STt g 1= o o TU T 0103 1= P
NYCKEINUMMET: ..ot
Alla mattangivelser i bilddelen &r i mm.

1.1 Anvdnda symboler
Viktig anvisning for Kontrollera
att undvika ;ﬁ/
O
personskador *'\T

Viktig anvisning for Anvanda mycket

Se bilddel

att undvika kraft
sakskador
Korrekt anordning Inte anvanda nagon
J eller atgard @ kraft
\
>
Otillaten anordning Upplast
>< eller &tgard a
Se textavsnittet Last
<6 (@
<@§©

—r

2 Varningsanvisningar

/\ OBSERVERA

Skaderisk rader om bruksanvisningen inte beaktas.

Denna anvisning innehaller viktig information om s&ker hantering
av produkten. Den innehéller ocksa speciella hanvisningar till
eventuella faror.

»  Lé&s igenom dessa anvisningar noggrant och i sin helhet.

»  Fdlj alla sékerhetsanvisningarna i denna bruksanvisning.

»  Forvara denna anvisning pa ett Iampligt stalle.

2.1 Korrekt anvandning

Den beskrivna produkten &r en tradgardslada for privat
anvandning.

Produkten ar avsedd for férvaring av exempelvis kuddar, éverdrag,
dynor och andra féremal for fritidsaktiviteter.

Produkten far inte anvéndas for féljande syften:

e  Lagring av farliga @mnen

e Inhysning av manniskor eller djur

e Som sittmdbel

e  Som avstallningsyta

2.2 Allmdnna Sakerhetsanvisningar

| féljande fall tar tillverkaren inte ansvar fér skador:

e Om denna bruksanvisning inte har beaktats

e Vid icke &ndamalsenlig anvandning av produkten

e Vid felaktig montering och hantering av produkten

e Vid anvandning av delar eller reservdelar som inte har
godkénts eller producerats av tillverkaren

e Om produkten eller enskilda komponenter &r skadade

Vid egenmaktig ombyggnad eller &ndring av produkten

»  Hall alla smadelar som ingar utom rackhall fran sma barn.
Risk fér kvavning vid fértaring

»  Forvara forpackningsmaterialet utom rackhall for barn

»  Golvet ar konstruerat for att klara en férdelad belastning pa
75 kg/m?

3 Produktbeskrivning
Produkten finns i 2 storlekar:
Symbol | Storlek (B x D x H) tﬁqv:ransomfatt-

1360 mm x 674 mm x
724 mm

SEE|

> 3.1@%

A Den allménna varningssymbolen markerar en fara som
kan leda till skador eller dédsfall. | textdelen anvands den
allménna varningssymbolen i samband med féljande
varningskategorier. | bilddelen visas varningar som komplement
till forklaringarna i textdelen.

1660 mm x 874 mm x
724 mm

> 3.2@%

/\ OBSERVERA

Markerar en fara som kan leda till lindriga eller méattliga
personskador.

OBS

Markerar en fara som kan leda till att produkten skadas eller

forstors.
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4 Montering

4.1 Sakerhetsféreskrifter fér montering

/A OBSERVERA

Skaderisk rader om monteringsanvisningarna inte beaktas.
Detta kapitel innehaller viktig information for séker montering av
produkten.

»  Las detta kapitlet noga innan monteringen.

»  Folj sdkerhetsanvisningarna.

»  Genomfér monteringen enligt beskrivning.

»  Sékerstill att nedanstaende krav foljs vid monteringen:
— Arbetsomradet ar avsparrat.
- Stora och kantiga delar far endast flyttas av 2 personer.
— Alla delar ar hela och i felfritt skick.
Forhindra skador fran féremal med vassa kanter och nedfallande
féremal pa foljande sétt:
»  Baér skyddshandskar vid monteringsarbeten.
» Montera inte produkten i blasiga férhallanden. Montering
under vindpaverkan kan vara farligt.

4.2 Forbered monteringen
<@§®

» Bekanta dig med monteringsforhallandena och tillhérande
dokument.
»  Samla ihop nédvéandiga verktyg.

4.3 Krav pa monteringsplatsen
<@§®

Montering av produkten far bara genomféras om kraven pa
monteringsplatsen ar uppfylida.

»  Se till att underlaget ar jamnt och rent.

»  Se till att vattenavledningen &r tillracklig i markniva.

4.4-4.20

Montering

X

OBS

Risk for sakskador pa grund av repning.

Ytan pa de olika komponenterna kan skadas vid oaktsam
nedsattning pa en grov yta.

» Forvara de enskilda komponenterna pa ett mjukt underlag

nér de packats upp och vid monteringen.

5 Anvéandning

5.1 Sidkerhetsanvisningar for anvandning

/A OBSERVERA

Skaderisk om bruksanvisningen inte beaktas.

Detta kapitel innehaller viktig information for séker anvandning
av produkten.

»  L&s detta kapitel noga foére anvandning.

»  Folj sdkerhetsanvisningarna.

>  Satt eller stéll dig inte pa produktens lock. Locket &r inte
konstruerat for en sddan belastning.

>  Satt eller stéll dig inte inuti produkten. Botten pa produkten &r
inte konstruerad fér en sadan belastning.
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»  Sakerstdll att barn inte kan klattra in i produkten och stanga
locket.
»  Stéll inte nagra féremal pa locket. Ytan kan repas.
»  Skydda produkten mot aggressiva och fratande medel
sasom:
- syror
- lut
— végsalt
— gd6dningsmedel
— andra kemikalier
»  Forvara inte féremal gjorda av varmekansligt material i

produkten.
P& sommaren kan temperaturen bli mycket hog inne i
produkten.
» Tabort sn6 och is fran produkten under vintern.
5.2 Lasa upp
<@;§®i§
5.3 Lasa
<@§®
6 Underhall
6.1 Lascylinder

OoBS

Risk for skador pa grund av felaktigt underhall.

Olampliga smoérjmedel kan leda till skador och paverka

funktionen.

»  Anvand endast specifika smérjmedel fér lascylindrar fran
fackhandeln.

»  Anvand aldrig olja eller grafit.

»  Smorj lascylindern minst en gang per ar med lampligt
smdrjmedel.
6.2 Gangjarn

»  Smorj lockets gangjarn minst en gang per ar med vanlig
smdrjolja.

7 Rengoring och skoétsel

Ytor

» Rengdr ytorna med rent vatten och en mjuk svamp eller med
vanlig lackrengdring.

»  Avlagsna regelbundet I6v och annan smuts fran produkten.

8 Demontering och avfallshantering

» Demontera produkten i enlighet med denna
monteringsanvisning men i omvand ordning.

»  Sakerstall att produkten kasseras i enlighet med de
foreskrifter for kassering som géller i landet ifraga.

Det ar forbjudet att Gverlata eller kopiera detta dokument och att utnyttja
eller dverfora dess innehall utan vart uttryckliga medgivande. Overtradelse
medfér skadestdndsansvar. Alla rattigheter vad géller registrering av patent
och formgivning forbehalles. Vi forbehaller oss ratten till &ndringar.
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Sisalto 2 Turvaohjeet

Kayttoohjetta koskevia ohjeita 32
2 Turvaohjeet 32 A HUOMIOI
3 Tuotteen kuvaus 32 Loukkaantumisvaara, jos kiyttéohjetta ei noudateta.
4 Asennus 32 Tama ohje sisaltad tuotteen turvallista késittelya ja kayttoa
5 Kaytto an koskevia ohjeita. Erityisisté vaaroista on varoitettu erikseen.

»  Lue tdma ohje huolellisesti lapi.
33

6 Huolt-o ) ) » Noudata tdmén ohjeen turvaohjeita.
7 Puhdistus ja hoito 33 > Siilyta kayttdohje helppopaisyisessa paikassa.
8 Purku ja havittdminen 33

2.1 Tarkoituksenmukainen kaytto

Kuvattava tuote on yksityiskaytto6n tarkoitettu puutarhalaatikko.

Tuotetta kaytetdan esim. tyynyjen, alustojen, pehmusteiden ja
58 vapaa-ajan tavaroiden sailytykseen.

Tuotetta ei saa kayttda seuraaviin tarkoituksiin:
1 Kayttéohjetta koskevia ohjeita e Vaarallisten aineiden varastointiin
e |hmisten tai eldinten majoittamiseen
e |stumapaikkana
e Varastona

Tama kayttdohje koostuu teksti- ja kuvaosasta. Kuvaosan [6ydat
tekstiosan jalkeen.
»  Kirjoita muistiin tuotteesi positionumero (katso laitekilpi

kannen sisdpuolella), avaimen numero. 29 Yieiset turvaohjeet

PositionUMEro: .........ccuoieiii ) ) o o
Seuraavissa tapauksissa valmistaja ei ota vastuuta vahingoista:

e Jos tata kayttdohjetta ei noudateta
e Jos tuotetta ei kdyteta sen tarkoituksenmukaisesti

AVAIMEN NUMEIO: ..eveieeeieeiieeeee e e e e e e e e e e e e e e e e eannees

Kuvaosan kaikki mitat on ilmoitettu mm:eina.

Kéaytetyt symbolit e Jos tuote on asennettu ja késitelty virheellisesti
Tarke4 huomautus Tarkasta e Jos kaytetadn osia tai varaosia, jotka eivat ole valmistajan
henkilévahinkojen ;_-ﬁ/ valmistamia tai hyvakgyTlg ) . .
vilttamiseksi @T e Jos tuotteessa tai yksittéisissé komponenteissa on havaittu

\ vaurioita.

Tarked huomautus Kéayté paljon voimaa e Jos tuotetta muunnetaan tai siihen tehdaan luvattomia
materiaalivahinkojen muutoksia
valttamiseksi »  Pida kaikki toimitetut pienet osat poissa pienten lasten

ulottuvilta. Tukehtumisvaara nieltédessa
»  Pida pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta
Pohja on suunniteltu enintaan 75 kg/m?2:n pintakuormalle

Oikea jarjestys tai Ala kayta voimaa

toiminta

Ei-sallittu jarjestys tai
toiminta

Lukitus avattu 3 Tuotteen kuvaus

XSO

Tuotetta on saatavana 2 kokoa:

Katso tekstiosa Lukittu Symboli

SEE|

Koko (L x S x K) Toimitussisalto

> 3.1@%

D B L

§
Q)

1360 mm x 674 mm x
724 mm

Katso kuvaosa

&

|y 1660 mm x 874 mm x
E16d | 54 mm

> 3.2@%

—r

2 Kaytetyt varoitukset

A Yleinen varoitussymboli merkitsee vaaraa, joka voi johtaa

A HUOMIOI

loukkaantumiseen tai kuolemaan. Yleista varoitussymbolia 4 Asennus
kaytetadn tekstiosassa yhdessa seuraavassa kuvattujen 4.1 Asennusta koskevia turvaohjeita
vaaratasojen kanssa. Kuvaosassa on liséksi tekstiosan selityksiin :
viittaava lisdinformaatio.
/A HUOMIOI

Merkitsee vaaraa, joka voi johtaa lieviin tai keskivakaviin
loukkaantumisiin.

HUOM

Merkitsee vaaraa, joka voi johtaa tuotteen vaurioitumiseen tai
tuhoutumiseen.

Loukkaantumisvaara, mikali asennusohjetta ei noudateta.

Tama luku sisaltda tuotteen turvallista asennusta koskevia

tarkeita tietoja.

»  Lue tdma luku huolellisesti I&pi ennen asennuksen
aloittamista.

»  Noudata turvaohjeita.

»  Suorita asennus ohjeiden mukaisesti.
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» Varmista, ettd seuraavia edellytyksid noudatetaan asennuksen
yhteydessa:

— Tydskentelyalueelle pdésy on estetty.

— Suuria ja tilaa vievia osia liikutetaan siirretdan vain

2 henkilén voimin.

— Kaikki osat ovat ehjia ja moitteettomassa tilassa.
Teravasarmaisten esineiden ja putoavien osien aiheuttamien
vammojen estédmiseksi:

»  Kayta suojakésineitd asennustyon aikana.
» Ald asenna tuotetta tuulisissa olosuhteissa. Asennus
tuulivaikutuksessa voi olla vaarallista.

4.2 Asennuksen valmisteleminen

X

»  Tutustu asennusolosuhteisiin ja siihen liittyviin
dokumentteihin.

»  Kokoa tarvittavat tydkalut valmiiksi.

4.3 Asennuspaikkaa koskevat
vaatimukset

Kol

Tuotteen saa asentaa vain, mikéli asennuspaikalle asetetut
vaatimukset tayttyvat.

» Varmista, etta alusta on tasainen ja puhdas.

»  Varmista riittdva vedenpoisto pohjan alueella.

4.4-4.20

Asennus

X

HUOM

Naarmuuntumisen aiheuttama aineellisten vaurioiden vaara.

Yksittaisten elementtien pinta voi vaurioitua, jos ne asetetaan
huolimattomasti karkealle lattialle.

»  Sailyta yksittaisia elementtejéd pehmeélla alustalla

pakkauksen purkamisen jélkeen ja asennuksen aikana.

5 Kaytto

5.1 Kayttoa koskevia turvaohje

A Huomiol

Loukkaantumisvaara, mikéli kdytt6ohjeita ei noudateta.
Tama luku siséltaa tuotteen turvallista kdytt6a koskevia tarkeita
tietoja.

»  Lue tdma luku huolellisesti 1&pi ennen kayton aloittamista.

» Noudata turvaohijeita.

> Aliistu tai seiso tuotteen kannen paalld. Kantta ei ole
suunniteltu téllaiselle kuormitukselle.
» Aldistu tai seiso tuotteen sisalla. Tuotteen pohjaa ei ole
suunniteltu téllaiselle kuormitukselle.
»  Varmista, etteivat lapset kiipeé tuotteen sisaén ja sulje kantta.
> Al4 aseta mitddn esineita kannen paélle. Pinta voi muuten
naarmuuntua.
» Suojaa tuote aggressiivisilta ja syovyttavilta aineilta, esim.:
- hapot
- liped
— katusuola
— lannoitteet
— muut kemialliset aineet
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>  AlA siilyta tuotteessa lampdherkkia materiaaleja.
Kesélla sisdosissa voi esiintya erittdin korkeita lampétiloja.
» Puhdista tuote jaasta ja lumesta talvella.

5.2 Lukituksen avaaminen
<@§®i§
5.3 Lukitseminen
@§®
6 Huolto
6.1 Sulkusylinteri
HUOM

Vaurioitumisen vaara virheellisen huollon vuoksi.
Sopimattomat voiteluaineet voivat aiheuttaa vaurioita ja
heikentéa toimintaa.

»  Kayta avainsylinterille vain jéalleenmyyjan toimittamia
erikoisvoiteluaineita.
> Ala kayta oljya tai grafiittia.

» Voitele avainsylinteri vahintdan kerran vuodessa
asianmukaisella voiteluaineella.

6.2 Saranat

»  Oljya kannen kiinnikkeet vihintaan kerran vuodessa
yleiskayttoisella voiteludljylla.

7 Puhdistus ja hoito

Pinnat

» Puhdista pinnat puhtaalla vedella ja pehmealla sienella tai
tavallisella maalinpuhdistusaineella.
» Poista sdanndllisesti lehdet ja muu lika tuotteesta.

8 Purku ja havittaminen

»  Pura tuote tdman asennusohjeen mukaisesti, mutta
painvastaisessa jarjestyksessa.

» Varmista, ettd tuote havitetdan asianmukaisesti
maakohtaisten maaraysten mukaisesti.

Taman dokumentin luovuttaminen kolmansille tahoille tai sen kopioiminen,
sen sisallon kaytto tai tietojen valittdminen eteenpéin on kiellettyd, mikali
sitd ei ole nimenomaisesti sallittu. Kiellon noudattamatta jattaminen
velvoittaa korvausvaatimusten maksamiseen. Kaikki patentointia seka
hyddyllisyysmalleja ja niiden hakemista koskevat oikeudet pidatetaan.
Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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1 Om denne vejledning

Denne vejledning indeholder en tekst- og en billeddel. Billeddelen

kommer efter tekstdelen.

»  Skriv dit produkts serienummer (se typeskiltet p& indersiden
af laget), Neglenummer ind.

SErENUMMEN: ...
NGGIENUMMET: ...
Alle angivne mal i billeddelen er i mm.

1. Anvendte symboler

1
Vigtige anvisninger Kontrol
for at undga %ﬁ -
personskader og *'\T
materielle skader
Vigtige anvisninger Brug mange kraefter
for at undga
materielle skader
Korrekt anbringelse Brug ikke mange
J eller aktivitet @ kreefter
\
>
Ikke tilladt Last op
>< anbringelse eller
aktivitet
Se tekstdelen Last
<6 i
Se billeddelen
<@§©
1.2 Anvendte advarselshenvisninger

A Det generelle advarselssymbol henviser til en fare, der
kan medfere kvaestelser eller dedsfald. | tekstdelen anvendes det
generelle advarselssymbol sammen med de felgende
advarselstrin. | billeddelen henviser en ekstra anvisning til
forklaringerne i tekstdelen.

/\ FORSIGTIG

Fare for kvaestelser ved manglende overholdelse af
brugsanvisningerne.

Denne vejledning indeholder vigtige informationer til sikker
omgang med produktet. Der henvises specielt til mulige farer.
» Lees hele denne vejledning omhyggeligt igennem.

»  Overhold alle sikkerhedsanvisningerne i denne vejledning.
»  Opbevar vejledningen pa et tilgeengeligt sted.

2.1 Hensigtsmaessig brug

Det beskrevne produkt er en havekasse til privat brug.

Produktet bruges til opbevaring af f.eks. puder, hynder, polstre og
genstande til fritidsbrug.

Produktet ma ikke bruges til felgende formal:

e Til opbevaring af farlige stoffer

e  Til anbringelse af personer eller dyr

e  Som siddemulighed

e  Som underlag

2.2 Generelle sikkerhedsanvisninger

| folgende tilfaelde giver producenten ingen garanti for skader:

e Ved manglende overholdelse af denne vejledning

e \ed anvendelse, som ikke er i overensstemmelse med den
hensigtsmaessige brug

e Ved usagkyndig montering og handtering af produktet

e \ed anvendelse af dele eller reservedele, som ikke er
fremstillet eller frigivet af producenten

e Huvis produktet eller enkelte komponenter er beskadigede

e Ved egne ombygninger eller sendringer pa produktet

» Hold alle medleverede sméadele péa afstand af sma bgrn. Der
er fare for kvaelning, hvis smadele sluges

»  Opbevar emballagen, s& den er uden for barns raekkevidde

»  Gulvet er konstrueret til en maksimal fordelt belastning pa
75 kg/m?

3 Produktbeskrivelse

Produktet fremstilles i 2 starrelser:

Symbol

SEE|

Storrelse (B x D x H) Leveringsomfang

> 3.1@%

1360 mm x 674 mm x
724 mm

1660 mm x 874 mm x

> 3.2@%

724 mm
4 Montering
4.1 Sikkerhedsanvisninger for monteringen

/A FORSIGTIG

A\ FORSIGTIG

Henviser til en fare, der kan medfare lettere eller middelsvaere
kvaestelser.

OBS

Henviser til en fare, der kan medfare beskadigelse eller

odelaeggelse af produktet.

34

Fare for kvaestelser ved manglende overholdelse af

monteringsanvisningerne.

Dette kapitel indeholder vigtige informationer om sikker

montering af produktet.

>  Laes dette kapitel omhyggeligt igennem, inden du udferer
monteringen.

»  Overhold alle sikkerhedsanvisningerne.

»  Udfer monteringen som beskrevet.
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»  Sorg for, at de nedenstaende betingelser overholdes ved
monteringen:
— Arbejdsomradet er spaerret af.
- Store og uhandterlige dele flyttes udelukkende af
2 personer.
— Alle dele er ubeskadigede og i upaklagelig tilstand.
For at forebygge kveestelser pa grund af genstande med skarpe
kanter og dele, der kan veelte:
»  Baer beskyttelseshandsker under monteringsarbejdet.
»  Montér ikke produktet, hvis det blaeser. Montering ved
vindpavirkning kan veere farligt.

4.2 Forberedelse af montering
5ol

»  Gor dig fortrolig med monteringssituationen og de relevante
dokumenter.
» Sorg for at have det nadvendige veerktgj til radighed.

Kol

Produktet ma kun monteres, hvis kravene til monteringsstedet er
opfyldt.

»  Sorg for et plant og rent underlag.

»  Sorg for tilstraekkeligt vandafledning i gulvarealet.

4.4-4.20

4.3 Krav til monteringsstedet

Montering

X

OBS

Fare for materieller skader pa grund af ridser.

De enkelte elementers overflade kan beskadiges, hvis de saettes

uforsigtigt pa et ujeevnt gulv.

» Opbevar de enkelte elementer pa et bledt underlag efter
udpakning og ved montering.

5 Anvendelse
5.1 Sikkerhedsanvisninger til brug

A FORSIGTIG

Fare for kvaestelser ved manglende overholdelse af
brugsvejledningen.

Dette kapitel indeholder vigtige informationer til sikker brug af
produktet.

» Lees dette kapitel omhyggeligt igennem for brug.

»  Overhold alle sikkerhedsanvisningerne.

»  Seet eller stil dig ikke pa produktets Iag. Laget er ikke
beregnet til denne form for belastning.
»  Seet eller stil dig ikke inden i produktet. Produktets bund er
ikke beregnet til denne form for belastning.
»  Sorg for, at bern ikke kravler ind i produktet og lukker laget.
Stil ikke genstande pa laget. Ellers kan overfladen ridses.
»  Beskyt produktet mod aggressive og setsende stoffer som f.
eks.:
— Syre
- Lud
- Vejsalt
— Gedningsmidler
— Andre kemiske stoffer

v

2087633 B0/17-2023 /DX

»  Opbevar ikke varmefolsomme materialer i produktet.
Om sommeren kan temperaturen inden i produktet blive
meget hgj.

» Fjernis og sne fra produktet om vinteren.

5.2 Oplasning

<@§®
5.3 Lasning

<@§®
6 Service
6.1 Lasecylinder

OBS

Fare for skader pa grund af usagkyndig vedligeholdelse og

service.

Uegnede smearemidler kan fore til skader og forringe funktionen.

»  Brug kun specielle smaremidler til lasecylindere fra
forhandleren.

»  Brug ikke olie eller grafit.

»  Smer l&secylinderen mindst en gang om aret med et egnet
smgremiddel.

6.2 Haengsler

» Smer haengslerne pa laget mindst en gang om aret med
almindelig smoreolie.

7 Renggring og pleje

Overflader

» Renger overfladerne med rent vand og en bled svamp eller
almindelig lakrens.
»  Fjern regelmaessigt lov og andet snavs fra produktet.

Afmontering og bortskaffelse

»  Afmontér produktet i omvendt reekkefolge efter denne
montagevejledning.

»  Sorg for, at produktet bortskaffes korrekt efter de gaeldende
nationale forskrifter.

Det er ikke tilladt at give dette dokument videre eller at mangfoldiggere det,
bruge det i anden sammenhaeng eller at videregive dets indhold til andre,
medmindre der udtrykkeligt er givet tilladelse hertil. Overtreedelse medforer
pligt til skadeserstatning. Alle rettigheder forbeholdes i tilfaelde af
patenttildeling, registrerede varemaerker eller beskyttet design. Ret til
eendringer forbeholdes.
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1 K tomuto navodu

Tento navod je rozdeleny na textovu a obrazovu ¢ast. Obrazovu

Cast najdete v zavere textovej Casti.

»  Zadajte sériové Cislo (pozri typovy $titok na vnutornej strane
krytu), Gislo kluc¢a vyrobku.

SEriOVE CiSIO: ..

CISIO KITEA: w.vvrvvrereeseiseiiieceeiseseee e senes

VSetky rozmery uvedené v obrazovej ¢asti su v mm.

Pouzité symboly

Délezité upozornenie Kontrola
na zabranenie vzniku %ﬁé

poraneni os6b a = T
materidlnych $kod !
Délezité upozornenie
na zabranenie vzniku
materialnych $kod

Pouzitie velkej sily

Spravne
usporiadanie alebo
¢innost

Bez pouZzitia sily

1
Nepripustné Odomknuté

>< usporiadanie alebo
¢innost

0]

Pozri textovu ¢ast Zamknuté

A
®
v
s

D B L

Pozri obrazovu ¢ast

S0

2 Pouzité vystrazné pokyny

4

—h

»  Navod uschovajte tak, aby bol pristupny.

2.1 Uréeny sposob pouzitia

Opisovany vyrobok je zahradny box uréeny na sukromné pouzitie.
Vyrobok sluzi na uskladnenie, napr. vankusov, podlozZiek,
podusiek, a predmetov na volny ¢as.

Vyrobok nie je ur€eny na nasledovné ucely pouzitia:

e  Skladovanie nebezpecnych latok

e  Ubytovanie os6b alebo chovanie zvierat

®  Priestor na sedenie

e  Odkladacia plocha

2.2 VsSeobecné bezpecnostné pokyny

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za $kody v nasledovnych

pripadoch:

e Pri nedodrzani tohto navodu

e Pri spésobe pouzitia vyrobku, ktory nie je uréeny

e  Prineodbornej montaz a manipuldacii s vyrobkom

e Pri pouziti ¢asti alebo ndhradnych dielov, ktoré neboli
vyrobcom vyrobené alebo schvalené

e Pri poskodeni vyrobku alebo jednotlivych konstrukénych

prvkov

Pri neopravnenej prestavbe alebo zmene vyrobku

»  VSetky dodané malé Casti uchovavajte mimo dosahu deti.
Pri prehltnuti hrozi nebezpecenstvo udusenia

»  Obalovy material uchovavajte mimo dosahu deti

» Podlaha je navrhnutd na maximalne plo$né zataZzenie
75 kg/m?

3 Popis vyrobku
Vyrobok je dostupny v 2 velkostiach:

Symbol | Vel'kost ($ x h x v) Rozsah dodavky

1360 mm x 674 mm x
724 mm

SEE|

> 3.1@%

A Vseobecny vystrazny symbol oznacuje nebezpecenstvo,
ktoré moze viest k poraneniam alebo k smrti. V textovej ¢asti sa
vSeobecny vystrazny symbol pouziva v spojeni s nasledne
popisanymi vystraznymi stupfiami. V obrazovej €asti odkazuje
dodatoény zapis na vysvetlenie v textovej Casti.

/A UPOZORNENIE

1660 mm x 874 mm x

> 3.2@%

724 mm
4 Montaz
4.1 Bezpecnostné pokyny k montazi

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré moze viest k lahkym alebo
stredne tazkym poraneniam.

/A UPOZORNENIE

POZOR

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré moze viest k poskodeniu alebo

zni¢eniu vyrobku.
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Nebezpecenstvo poranenia pri nereSpektovani navodu na
montaz.

Tato kapitola obsahuje délezité informacie pre bezpe¢nud montaz
vyrobku.

»  Tuto kapitolu si pred montaZou pozorne precitajte.

» Dodrziavajte bezpenostné pokyny.

»  Vlykonajte montaz ako je popisané v tomto navode.
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»  Zabezpecte, aby sa pri montazi dodrziavali nasledujuce
podmienky:
— Pracovna oblast je uzatvorena.
— Velké a neskladné diely méZu presuvat len 2 osoby.
— Vsetky diely st neposkodené a v bezchybnom stave.
Na zabranenie poraneniam o predmety s ostrymi hranami a
poraneniam spdsobenymi padajucimi dielmi:
» Pocas montaze pouzivajte ochranné rukavice.
»  Vlyrobok nemontujte vo veternom pocasi. Montaz pod
vplyvom vetra moze byt nebezpecna.

4.2 Priprava montaze
@§®

» Zoznamte sa s VaSou montaznou situaciou a prislusnymi
dokumentmi.
»  Zostavte potrebné naradie.

4.3 Poziadavky na miesto montaze
@§®

Montaz vyrobku sa smie realizovat, iba ak su splnené poziadavky
na miesto montaze.

»  Zabezpecte rovny a Cisty podklad.
»  Zabezpecte dostatocny odtok vody v oblasti podlahy.

4.4-4.20
RSl

Montaz

POZOR

Nebezpecenstvo vecnych $§kod v dosledku poskriabania.

Povrch jednotlivych prvkov sa méze poskodit neopatrnym

polozenim na drsnu podlahu.

» Po vybaleni a po¢as montaze ukladajte jednotlivé prvky na
makky povrch.

5 Pouzitie

5.1 Bezpecnostné pokyny k pouzitiu

/A UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia pri nereSpektovani navodu na
pouzitie.

Tato kapitola obsahuje délezité informacie pre bezpecné pouzitie
vyrobku.

»  Tuto kapitolu si pred pouzitim pozorne precitajte.

» Dodrziavajte bezpecnostné pokyny.

»  Na kryt vyrobku si nesadajte ani nestojte na ilom. Kryt nie je
ur€eny na takéto zatazenie.
» Vo vnutri vyrobku nesedte ani nestojte. Podlaha vyrobku nie
je uréena na takéto zatazenie.
»  Zabezpecte, aby do vyrobku nevliezli deti a nezatvorili kryt.
» Na kryt nepodkladajte Ziadne predmety. V opaénom pripade
sa povrch méze poskriabat.
»  Vlyrobok chrante pred agresivnymi a leptavymi prostriedkami,
napr.:
- kyseliny
- ldhy
— posypova sol
— hnojiva
— iné chemické latky
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» Vo vyrobku neskladujte ziadne materialy citlivé na teplo.
V letnych mesiacoch mézu vo vnutri vyrobku vzniknudt velmi

vysokeé teploty.
» V zimnych mesiacoch odstrante z vyrobku sneh a lad.
5.2 Odblokovanie
@§®
5.3 Zablokovanie
@§®
6 Udrzba
6.1 Uzatvaraci cylinder

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku neodbornej udrzby.

Nevhodné maziva mézu viest k poskodeniam a mat nepriaznivy

U¢inok na funkciu.

»  Pouzivajte vylu¢ne Specidlne maziva pre uzatvaraci cylinder
zo $pecializovanych obchodov.

»  Nepouzivajte olej ani grafit.

» Uzatvaraci cylinder mazte minimalne jedenkrat ro¢ne
pomocou vhodného maziva.
6.2 Zavesy

»  ZAavesy na kryte naolejujte minimalne jedenkrat rocne s
beznym olejom na mazanie.

7 Cistenie a starostlivost

Povrchové upravy

» Povrchy Cistite Cistou vodou a makkou Spongiou alebo
beznym gistiacim prostriedkom na lak.

»  Z vyrobku pravidelne odstranuijte listie a iné necistoty.

Demontaz a likvidacia
»  Vyrobok demontujte v sulade s tymto navodom na montaz,
podla zmyslu v obratenom poradi.

»  Zabezpecte riadnu likvidaciu vyrobku v sulade s miestnymi
predpismi.

Postupenie a kopirovanie tohto dokumentu, pouzivanie a oznamovanie jeho
obsahu je zakazané, ak to nie je vyslovne povolené. Porusenie zavazuje k
odskodneniu. VSetky prava pre pripad zapisania patentu, Uzitkového vzoru
alebo estetického stvarnenia vyhradené. Zmeny vyhradené.
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Bu kilavuz hakkinda

Bu kilavuz bir metin bdlimu ve bir resim bélimiine ayriimistir.

Resim bélimi metin boliminden sonra yer almaktadir.

»  Urlininiizin seri numarasini girin (kapagin ic tarafindaki isim
plakasina bakiniz), anahtar numarasi girin.

ST G T T o == T .
Anahtar NUMAraSsH: ......ccccvieieeee e e e e e e e eeanaees
Resim kismindaki tim &lcller mm cinsindedir.

1.1 Kullanilan semboller

Yaralanmalari Kontrol
o6nlemek icin dnemli

duyurular

Yuksek kuvvet
uygulayin

Maddi hasarlari
o6nlemek icin dnemli
duyurular

Dogru diizen veya
uygulama

Kuvvet uygulamayin

izin veriimeyen diizen| Kilidi agik
ve uygulama
Bkz. metin bélimu Kilitli

D B oLy A

Bkz. resim bolimu

AR ES

21 Amacina uygun kullanim

Aciklanan drtin, sahsi kullanima yénelik bir bahge kutusudur.

Uriin, &rnedin minderlerin, yastiklarin, yer értiilerinin ve bahgede
vakit gegirirken kullanilan esyalarin depolanmasi igin kullanilir.
Uriin asagidaki amaglar igin kullaniimamaldir:

e Tehlikeli maddelerin depolanmasi

e insanlarin veya hayvanlarin barinmasi

e Oturma amagl kullanim

e Althk amach kullanim

2.2 Genel giivenlik uyarilari

Uretici, asagidaki durumlarda meydana gelen hasarlar igin

sorumluluk kabul etmez:

e  Bu kilavuza uyulmadigi takdirde

e Uriin amacina aykin kullanildiginda

e Uriin yanlis monte edildiginde ve tasindiginda

o Uretici tarafindan retiimemis veya onaylanmamis pargalar
veya yedek pargalar kullanildiginda

e Urlinlin veya bilesenlerinin hasar gérmesi durumunda

Uriinde izinsiz tadilat veya degisiklik yapiimasi durumunda

»  Verilen tim klgulk parcalarn gocuklardan uzak tutun. Yutulmasi
halinde bogulma tehlikesi s6z konusudur

»  Ambalaj malzemelerini gocuklarin ulasamayacag: yerlerde
saklayin

»  Uriinlin tabani, maksimum 75 kg/m2 yiik igin tasarlanmistir

3 Uriin tanitimi

Uriiniin 2 farkll boyutu meveuttur:

Sembol

SEE|

Boyut (GxDxY) Nakliye kapsami

> 3.1 <§§?§

1360 mm x 674 mm x
724 mm

1660 mm x 874 mm x

> 3.2 <§§?§

Resim boélimuinde yer alan bir ek bilgi metin bolimtindeki
aciklamalara atifta bulunur.

/A DIKKAT

Hafif veya orta derecede yaralanmalara neden olabilecek
tehlikeleri gbstermektedir.

DIKKAT

Uriiniin hasar gérmesine veya tahrip olmasina neden olabilecek
tehlikelere karsi uyarmaktadir.
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1.2 Kullanilan uyan bilgileri 724 mm

A Genel uyar isareti yaralanmalara veya 6lime yol agan .

tehlikelere dair uyarmaktadir. Asagida aciklananlar uyari 4 Montal

kademeler, metinde s6zl gegen uyari semboltyle baglantilidir. 4.1 Montaj icin giivenlik uyarilari

A\ DIKKAT

Montaj talimatlan dikkate alinmadiginda yaralanma tehlikesi
s6z konusudur.

Bu bdlim, Grinun givenli montaji icin énemli bilgiler
icermektedir.

»  Montajdan 6nce bu bdlimu dikkatlice okuyun.
»  Guvenlik uyarilarina uyun.

»  Montaj tarif edildigi gibi gerceklestirin.
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»  Montaj sirasinda asagidaki kosullara uyuldugundan emin
olun:

— Galisma alaninin etrafi gevrilmistir.

— BuyuUk ve hacimli parcalar sadece 2 kisi ile taginir.

— Tum parcalar hasarsiz ve mikemmel durumdadir.
Keskin kenarl nesnelerden ve disen pargalardan kaynaklanan
yaralanmalar énlemek igin:

»  Montaj calismalar sirasinda koruyucu eldiven kullanin.
»  Uriini riizgarl kosullarda monte etmeyin. Riizgarl havada
montaj islemi tehlikeli olabilir.

4.2 Montaj hazirligi

X

»  Montaj durumunuz ve ilgili belgeler hakkinda bilgi edinin.
»  Gerekli aletleri temin edin.

4.3 Montaj yerinin talepleri

X

Uriin yalnizca montaj yeri gereklilikleri karsilandiginda monte
edilebilir.

»  Yizeyin diz ve temiz oldugundan emin olun.

»  Zemin alaninda suyun yeterince tahliye edilmesini saglayin.

Montaj

4.4-4.20
E

DIKKAT

Cizilme nedeniyle maddi hasar tehlikesi.

Elemanlarin ylzeyi, purtzll bir zemine dikkatsiz yerlestirme

nedeniyle zarar gorebilir.

» Ambalajdan cikardiktan sonra ve montaj sirasinda
elemanlari yumusak bir ylzeye yerlestirin.

5 Kullanim
5.1 Kullanim ile ilgili glivenlik uyarilari
/A DIKKAT

Kullanim talimatlari dikkate alinmadiginda yaralanma
tehlikesi.

Bu bélim, Grintn guvenli kullaniimasi igin énemli bilgiler
icermektedir.

»  Uriini kullanmadan énce bu bélimii dikkatlice okuyun.
»  Givenlik uyarilarina uyun.

»  Uriiniin kapaginin lizerine oturmayin veya ayakta durmayin.
Kapak bdyle bir yik igin tasarlanmamistir.

»  Uriiniin igine oturmayin veya ayakta durmayin. Uriiniin tabani

boyle bir yik i¢in tasarlanmamistir.
»  Cocuklarin drinin icine trmanmadigindan emin olun ve
kapagi kapatin.

»  Kapagin Uzerine herhangi bir nesne birakmayin. Aksi takdirde

yuzey cizilebilir.
»  UriinG agresif ve asindirici maddelerden koruyun, érn:
— Asitler
— Alkali sivilar
— Serpme tuz
- Gubreler
— Diger kimyasal maddeler
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» Isiya duyarl malzemeleri Urin i¢inde saklamayin.
Yaz aylarinda Urln i¢inde ¢ok yiksek sicakliklar olusabilir.
»  Uriind kisin buz ve kardan arindirin.

5.2 Kilidi acma

<@§®i§
5.3 Kilitleme

<@§®5§
6 Bakim
6.1 Kilit silindiri

DIKKAT

Usuliine uygun olmayan bakim nedeniyle hasar tehlikesi.

Uygun olmayan yaglama maddeleri hasara neden olabilir ve

Urtndn iglevini bozabilir.

»  Kilitleme silindirleri icin sadece uzman saticilardan alinan
6zel yaglama maddelerini kullanin.

»  Yag veya grafit kullanmayin.

»  Kilitleme silindirini yilda en az bir kez uygun bir yaglama
maddesi ile yaglayin.

6.2 Menteseler

»  Kapaktaki menteseleri yilda en az bir kez piyasada bulunan
bir yaglama yagi ile yaglayin.

7 Temizlik ve bakim

Yiizeyler

»  Yuzeyleri temiz su ve yumusak bir siingerle veya piyasada
satilan bir boya temizleyiciyle temizleyin.

»  Yapraklari ve diger kirleri Grlinden diizenli olarak temizleyin.

8 S6kme ve imha etme

»  Uriin bu montaj kilavuzundaki adimlari ters sira ile
uygulayarak sékun.

»  Uriiniin tlkeye 6zgii ydnetmeliklere uygun olarak uygun
sekilde imha edildiginden emin olun.

Bu dokiimanin baska kisilere verilmesinin yani sira gogaltiimasi, iceriginden
faydalaniimasi ve baska kisilere iletiimesi izin veriimedikge yasaktir. Aykiri
hareketler tazminat 6denmesini gerektirir. Patent, faydal model veya
endustriyel tasarim durumunda tim haklar saklidir. Degisiklik yapma haklari
saklidir.
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1 Apie Sia instrukcija

Sig instrukcija sudaro tekstine dalis ir paveiksléliai. Paveiksléliy

rasite tekstinés dalies pabaigoje.

»  |veskite savo gaminio serijos numerj (Zr. specifikacijy lentele
ant vidinés dangcio pusés), rakto numeris.

SErijOS NUMEKIS: weeeiiieeeeeieeeeeeeeeeee e e e e e see e e e e sae e e enneas
Rakto NUMETiS: .......ooiiiii e
Visi matmenys paveiksléliuose nurodyti milimetrais (mm).

1.1 Naudojami simboliai

Svarbus nurodymas, Patikra
4/

norint iSvengti -
asmeny suzalojimo. *\T

Svarbus nurodymas,
norint iSvengti
materialinés zalos

Naudoti daug jégos

Tinkamas
iSdéstymas arba
veiksmas

Nenaudoti daug
jégos

Neleistinas Atblokuota
iSdéstymas arba

veiksmas

Zr. tekstine dalj Uzblokuota

D B L

Zr. pav. dalj

AR ES

—r

2 Naudojami jspéjamieji nurodymai

A Bendrasis jspéjamasis zenklas Zymi pavojy, dél kurio
galima patirti suzalojimy arba zuti. Tekstinéje dalyje bendrasis
ispéjamasis Zenklas naudojamas kartu nurodant toliau aprasytus
ispéjimo lygius. Paveiksléliuose pateikti papildomi duomenys
nurodo paaiskinimus tekste.

/A PERSPEJIMAS

Nepaisant naudojimo instrukcijos reikalavimy kyla pavojus
susizaloti.

Sioje instrukcijoje pateikiama svarbi informacija, kaip saugiai
naudoti gaminj. Ypac¢ atkreipiamas démesys j galimus pavojus.
»>  AtidZiai perskaitykite Sig instrukcija.

»  Laikykités Sioje instrukcijoje pateikty saugos nurodymu.

»  Saugokite Sig instrukcija lengvai pasiekiamoje vietoje.

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Sis produktas — tai sodo daiktadeézé, skirta privaciam naudojimui.
Sis gaminys skirtas laikyti, pvz., pagalvéms, uzdangalams,
paminkstinimams ir laisvalaikio paskirties daiktams.

Gaminio negalima naudoti Siais tikslais:

e  pavojingoms medziagoms laikyti;

e Zmonéms ar gyvinams biti;

*  kaip sédéjimo priemones;

e  kaip daikty laikymo vietos.

2.2 Bendrieji saugos nurodymai

Toliau nurodytais atvejais gamintojas uz Zalg neprisiima jokios

atsakomybés:

e Jei nesilaikoma Sios instrukcijos

e Jei gaminys naudojamas ne pagal paskirtj

e Jei gaminys montuojamas ir naudojamas netinkamai

e Jei naudojamos gamintojo nepagamintos arba nepatvirtintos
dalys atsarginés dalys

e Jei pazeistas gaminys ar atskiros jo detalés

e Jeigu savavaliskai kei¢iama gaminio konstrukcija ar daromi
kiti gaminio pakeitimai.

»  Kartu pristatytas smulkias dalis laikykite atokiai nuo mazy
vaiky. Prarijus kyla pajojus uzdusti

» Pakuotés medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje

»  Dugnas pritaikytas maksimaliai 75 kg/m?2 apkrovai

3 Gaminio aprasymas
Gaminys buna 2 dydziy:

Simbolis

SEE|

Dydis (P x G x A) Komplektacija

> 3.1@%

1360 mm x 674 mm x
724 mm

1660 mm x 874 mm x

> 3.2@%

724 mm
4 Montavimas
4.1 Montavimo saugos nurodymai

/\ PERSPEJIMAS

Nurodo pavojuy, dél kurio galima patirti lengvy arba vidutinio
sunkumo suzalojimy.

DEMESIO

Nurodo pavojy, dél kurio gaminys gali bati pazeidziamas arba

sugadinamas.

40

/A PERSPEJIMAS

Nepaisant montavimo instrukcijos reikalavimy kyla pavojus
susizaloti.

Siame skyriuje pateikiama svarbi informacija, kaip saugiai
montuoti gamin;.

»  Prie§ pradédami montuoti jdémiai perskaitykite $j skyriy.
»  Laikykités saugos nurodymuy.

» Montavima atlikite taip, kaip aprasyta.
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»  Uztikrinkite, kad montuojant bty iSpildytos Sios salygos:

— Darbo zona aptverta.

— Didelés ir didziagabarités dalys judinamos 2 Zmoniy.

— Visos dalys yra nepazeistos ir nepriekaistingos buklés;
Kad apsisaugotuméte nuo astriabriauniy daikty ir krintanciy daliy:
»  Atlikdami montavimo darbus muvékite apsaugines pirstines.

»  Nemontuokite gaminio prie lango. Montavimo darbus atlikti
puciant stipriam véjui gali buti pavojinga.

4.2 PasiruoSimas montavimui
<@§©§§

»  Susipazinkite su montavimo aplinkybémis ir galiojanciais
dokumentais.
»  Paruoskite reikalingus jrankius.

4.3 Montavimo vietos reikalavimai
<@§©§§

Montuoti gaminj aikStele galima, tik jgyvendinus montavimo vietai
keliamus reikalavimus.

» Pasirupinkite, kad pagrindas bty lygus ir tvirtas.
>  Zemeés srityje pasirlpinkite pakankamu vandens nutekéjimu.

4.4-4.20
K55

Montavimas

DEMESIO

Materialinés zalos ir subraiZzymo pavojus.
Atskirus elementus galima paZeisti neatidziai dedant ant Zemes.

»  Atskirus elementus iSpakave ir prie§ montuodami dékite ant
minksto pagrindo.

5 Naudojimas

5.1 Naudojimo saugos nurodymai

/A PERSPEJIMAS

Nesilaikant naudojimo nurodymu reikalavimy kyla pavojus
susizaloti.

Siame skyriuje pateikta svarbi naudojimo nurodymu informacija.
»  Prie$ naudodami jdéemiai perskaitykite §j skyriy.

» Laikykités saugos nurodymu.

» Nesiséskite ir nelipkite ant produkto dangéio. Dangtis tokiai
apkrovai nepritaikytas.

»  Nesédekite galinio viduje ir nelipkite vidun. Produkto dugnas
tokiai apkrovai nepritaikytas.

»  Uztikrinkite, kad j gaminj negaléty jlipti vaikai ir uzdaryti
danggio.

» Ant dangcio nedékite jokiy daikty. Kitaip galite subraizyti
pavirsiy.

»  Saugokite gaminj nuo agresyviy ir ésdinan¢iy medziagy
poveikio, pvz.,
- rugsciy;
- Sarmy;
— kelio druskos;
- trady;
— kity cheminiy medziagy.

»  Gaminyje nelaikykite jokiy kars€iui jautriy medziagu.
Vasara viduje gali susidaryti labai auks$ta temperatira.

>  Ziema nuo gaminio $alinkite leda ir sniega.
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5.2 Atblokavimas
<®/§@i§
53 Uzblokavimas
<@§®5§
6 Techniné prieziura
6.1 Blokavimo cilindras
DEMESIO

Pavojus pazeisti netinkamai atliekant technine priezitra.

Netinkamos tepimo priemonés gali sukelti pazeidimus ir pakenkti

veikimui.

»  Blokavimo cilindrui naudokite tik specialias tepimo
priemones i$ specializuotos prekybos.

» Nenaudokite alyvos arba grafito.

»  Blokavimo cilindra tinkama tepimo priemone tepkite bent
karta per metus.

6.2 Vyriai

» Juostas ant danggio bent karta per metus sutepkite jprasta
tepimo alyva.

7 Valymas ir prieziura
PavirSiai
» Nuplaukite pavirSius Svariu vandeniu ir minksta kempine arba

nuvalykite jprastiniais dazy valikliais.
»  Nuo gaminio reguliariai Salinkite lapus ir kitus ne§varumus.

(o]

ISmontavimas ir Salinimas

»  Gaminj iSmontuokite prieSinga seka, nei nurodyta Sioje
montavimo instrukcijoje.

»  Uztikrinkite, kad gaminys buty utilizuojamas pagal konkrecioje
Salyje galiojancias nuostatas.

Negavus aiSkaus leidimo, draudziama $j dokumentg platinti, kopijuoti,
naudoti ar perduoti jo turinj. PaZeidus Siuos reikalavimus gali bati
pareikalauta atlyginti Zalg. Saugomos visos registruoto patento, pramoninio
pavyzdZzio ar pramoninio pavyzdzio dizaino teisés. Pasiliekame teise daryti
pakeitimus.
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Sisukord 2 Ohutusalased méarkused
1 Kaesoleva juhendi kohta 42
2 Ohutusalased méarkused 42 A ETTEVAATUST
3 Tootekirjeldus 42 Vigastusoht kasutusjuhendi eiramise korral.
4 Paigaldus 42 See juhend sisaldab olulist teavet toote ohutu kasutamise kohta.
5 Kasutamine 43 Voimalikele ohtudele juhitakse eraldi tdhelepanu.
»  Lugege see juhend téhelepanelikult 1abi.
6 Hooldus e 43 >  Jargige kaiki juhendis olevaid ohutusalaseid mérkuseid.
7 Puhastamine ja hooldus 43 »  Hoidke juhendit kittesaadavas kohas.
8 Demonteerimine ja jadtmekaitlus..........cceeeemnnnee 43
2.1 Otstarbekohane kasutamine
Kirjeldatav toode on isiklikuks kasutuseks moeldud aiakast.
Toote sees saab hoida nt patju, katteid, pehmendusi ja vaba aja
58 veetmisel kasutatavaid asju.

1 Kaesoleva juhendi kohta

See juhend on jagatud teksti ja piltidega osadeks. Piltidega osa
leiate tekstiga osa I6pust.

»  Kirjutage oma toote seerianumber (vt kaane sisekuljel olevat

thdbisilti), Kood Ules.
SEEMHANUMDEN ...
KOO: .t
Koik piltidega osas olevad moé6tmed on millimeetrites.

1.1 Kasutatavad siimbolid

-3

Oluline markus Kontrollimine
kehavigastuste

véltimiseks

Oluline markus
materiaalse kahju

Tugeva jéu
rakendamine

véltimiseks
Oige paigutus vi Joéudu ei tohi
tegevus rakendada

Lubamatu paigutus Lukustus avatud

vOi tegevus

Vt tekstiga osa Lukustatud

D B L

Vt piltidega osa

AR ES

—r

2 Kasutatavad hoiatused

A Uldine hoiatussiimbol tihistab ohtu, mille tagajarjel
voivad inimesed vigastada voi surma saada. Juhendi tekstiga
osas kasutatakse Uldist hoiatussiimbolit koos alljargnevalt
kirjeldatud ohuastmetega. Juhendi piltidega osas viitab
lisamarkus tekstiga osas olevatele selgitustele.

/\ ETTEVAATUST

Téhistab ohtu, mis voib pdhjustada kergeid voi keskmisi
vigastusi.

TAHELEPANU

Téhistab ohtu, mille tagajéarjel voib toode kahjustada saada voi
kasutuskolbmatuks muutuda.

42

Toodet ei tohi kasutada jargmistel eesmarkidel:
e ohtlike ainete hoidmiseks;
. inimeste voi loomade majutuseks;
e istumisaluseks;
toetuspinnaks.

2.2 Uldised ohutusalased markused

Jargmistel juhtudel tootja kahjude eest ei vastuta:

e selle juhendi eiramine;

e  toote otstarbevastane kasutamine;

e  toote asjatundmatu paigaldamine ja kasutamine;

e osade voi varuosade kasutamine, mida tootja ei ole tootnud
vOi heaks kiitnud;

e toote vai selle komponentide kahjustamine;

toote omavoliline tUmberehitamine véi muutmine.

» Hoidke kdik kaasas olevad vaikesed osad véikelaste
kdeulatusest eemal. Allaneelamisel on I&mbumisoht

» Hoidke pakkematerjal laste kdeulatusest eemal

»  Pohja maksimaalne pindkoormus on 75 kg/m?

3 Tootekirjeldus

Toode on saadaval kahes suuruses.

Siimbol

SEE|

Suurus (L x S x K) Tarnekomplekt

> 3.1@%

1360 mm x 674 mm x
724 mm

1660 mm x 874 mm x
724 mm

> 3.2@%

4 Paigaldus

Ohutusalased markused paigaldamisel

/\ ETTEVAATUST

Vigastusoht paigaldusjuhiste eiramise korral.

See peatlikk sisaldab olulist teavet toote turvalise paigalduse
kohta.

»  Lugege see peatiikk enne paigaldust tdhelepanelikult labi.
»  Jargige ohutusalaseid méarkuseid.

»  Tehke paigaldustddd nii, nagu juhendis kirjeldatud.

»  Veenduge, et paigaldamisel jargitakse alljargnevaid tingimusi.
— Todbala on tdkestatud.
— Suuri ja raskesti kasitsetavaid osi tohib ainult kahekesi
liigutada.
— Ko&ik osad on kahjustamata ja laitmatus seisukorras.
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Teravate servadega esemetest ja kukkuvatest osadest tingitud

vigastuste valtimiseks tehke jargmist.

» Kandke paigaldustédde tegemisel kaitsekindaid.

» Arge paigaldage toodet tuule kdes. Tuule méju véib
paigaldamisel ohtlik olla.

4.2 Paigalduse ettevalmistus
<§§D

»  Tutvuge oma paigaldusolude ja vastavate dokumentidega.
»  Pange vajalikud todriistad kokku.

4.3 No6uded paigalduskohale

Kol

Toodet tohib paigaldada ainult siis, kui nduded paigalduskohale on

taidetud.
»  Veenduge, et aluspind oleks sile ja puhas.
»  Veenduge, et pdhja juurest oleks piisav vee dravool.

4.4-4.20
ESo)

Paigaldus

TAHELEPANU

Kriimustamisest tingitud materiaalse kahju oht.

Uksikute elementide pind v&ib hooletu karedale pinnale

asetamise tottu kahjustada saada.

» Hoidke Uksikuid elemente péarast lahtipakkimist ja
paigaldamise ajal pehmel aluspinnal.

5 Kasutamine

5.1 Kasutamise ohutusalased markused

/\ ETTEVAATUST

Vigastusoht kasutusjuhiste eiramise korral.

See peatlikk sisaldab olulist teavet toote turvalise kasutamise
ohta.

»  Lugege see peatlkk enne kasutamist tdhelepanelikult I&bi.
» Jargige ohutusalaseid markuseid.

» Arge istuge ega seiske toote kaane peal. Kaas ei ole selliseks
koormuseks ette ndhtud.
> Arge istuge ega seiske toote sees. Toote pohi ei ole selliseks
koormuseks ette nahtud.
» Veenduge, et lapsed ei roniks toote sisse ja kaant ei sulgeks.
» Arge pange esemeid kaane peale. Need v&ivad pinda
kriimustada.
»  Kaitske toodet agressiivsete ja so0vitavate ainete eest, nt
— happed
— leelised
— puistesool
— vaetised
— muud kemikaalid
» Arge hoidke toote sees temperatuuritundlikke materjale.
Suvel voib sisemuse temperatuur véga korgeks tousta.

» Talvel puhastage toode jaast ja lumest.
<§§D

5.2 Lukustuse avamine
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53 Lukustamine
<§§5
6 Hooldus
6.1 Lukusiidamik
TAHELEPANU

Asjatundmatust hooldusest tingitud kahjustuste oht.

Ebasobivad maéardeained vbivad kahjustusi tekitada ja toimimist

halvendada.

»  Kasutage lukustidamiku jaoks ainult vastavates kauplustes
saadaolevaid spetsiaalseid maardeaineid.

» Arge kasutage 6li ega grafiiti.

»  Maarige lukustidamikku sobiva méardeainega vahemalt kord
aastas.

6.2 Hinged

» Olitage kaane hingesid kaubanduses saadaoleva masrdedliga
véhemalt kord aastas.

7 Puhastamine ja hooldus

Pealispinnad

» Puhastage pealispindu puhta vee ja pehme kdsnaga voi
kaubanduses saadaoleva varvitud pindade
puhastusvahendiga.

» Eemaldage tootelt regulaarselt lehed ja muu mustus.

8 Demonteerimine ja jaatmekaitlus

» Demonteerige toode selle paigaldusjuhendi jargi, tehes toid
vastupidises jérjekorras.

» Veenduge, et toode antaks riigis kehtivate eeskirjade kohaselt
jaatmekaitlusse.

Selle dokumendi paljundamine, mitmine ja selle sisu edastamine on
keelatud, kui ei ole meiepoolset tihest luba. Selle ndude rikkumisel tuleb
hiivitada meile tekitatud kahju. K&ik patendi, kasuliku mudeli ja
disainilahenduse registreerimise digused on kaitstud. Jatame endale diguse
teha muudatusi.
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Satura raditajs 2 Drosibas noradijumi

1 Par So instrukciju 44

2 Drosibas noradijumi 44 A UZMANTBU

3 Izstradajuma apraksts 44 Savainos$anas risks, neievérojot lieto$anas instrukciju.

4 Montaza 44 Instrukcija ir svariga informacija, ka drosi lietot izstradajumu. Uz
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7 TiriSana un kopsana 45 »  Glabajiet instrukciju pieejama vieta.

8 Demontaza un utilizacija 45

58

1 Par So instrukciju

ST instrukcija sastav no teksta un attélu sadalas. Attélu sadala ir

atrodama aiz teksta sadalas.

» levadiet izstradajuma sérijas numuru (tehnisko datu plaksnité
vaka iekSpus€), atslegas numurs.

SErJAs NUMUIS: ....eeeeeeieeeeceeeeeeeeee e e e e e e see e e e aeeeesaeeeeas
ALSIEGAS NUMUIS: ...
Visi dati attelu sadala noraditi milimetros.

Lietotie simboli

Svarigs noradijums Parbaude
par miesas bojajumu ’(6 49
novérsanu *'\T

Svarigs noradijums
par materialo
zaudé&jumu

novérSanu
Pareizs novietojums

vai darbiba

Liela spéka lietosana

Spéka nelietosana

Aizliegts novietojums
vai darbiba

1
>< Atblokéts

0]

Skat. teksta sadalu Noblokéts

A
®
v
s

D B L

Skat. attélu sadalu

S0

4

2.1 Paredzeétais pielietojums

Aprakstitais izstradajums ir darza mantu kaste privatai
izmantosanai.

Izstradajums paredzets, pieméram, spilveniem, uzliktniem,
paliktniem un priekSmetiem briva laika pavadisanai.
Izstradajumu nedrikst izmantot talak noraditajiem mérkiem:
e  Bistamo vielu glabasanai

e  Personam vai dZivniekiem

e Sedeésanai

e  Ka novietojamo virsmu

2.2 Vispareji drosSibas noradijumi

Sados gadijumos raZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem:

e Janetiek ievérota 81 instrukcija

e |Izstradajuma izmantos$ana neatbilstosi paredzétajam
pielietojumam

e |zstradajuma nepareizas montazas un lietoSanas gadijuma

e  Tadu detalu un rezerves daju izmantoSana, ko nav izgatavojis
vai sertificejis razotajs

e Jaizstradajums vai ta atseviSkas detalas ir bojatas

e Javeikta izstradajuma patvaliga parbuve vai izmainas

»  Glabajiet komplekta ieklautas sikas detalas maziem bérniem
nepieejama vieta. Nosmaksanas risks, norijot

»  Glabajiet iepakojuma materialu bérniem neaizsniedzama vieta

»  Grida ir paredzéta maksimalajai virsmas slodzei 75 kg/m?

3 Izstradajuma apraksts
Izstradajums ir pieejams 2 izméros:

. _ Piegades
Simbols | Izmérs (P x D x A) komplekts

1360 mm x 674 mm x
724 mm

SEE|

> 3.1@%

1660 mm x 874 mm x

Apzimé apdraudéjumu, kas var radit izstradajuma bojajumus vai

to sabojat pilniba.
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1.2 Lietotie bridinajumi [ [ - > 3.2 <@i®®
A Visparéjais bridinajuma simbols apzimé apdraud&jumu,

kas var izraisit traumas vai navi. Teksta sadala visparéejo 4 Montaza

bridinajuma simbolu izmanto kopa ar talak aprakstitajam

bridinajuma pakapem. Papildu informacija attélu sadala norada 4.1 Drosibas noradijumi par montazu

uz paskaidrojumiem teksta sadala.

/A UZMANIBU /A UZMANIBU
Apzimé apdraudéjumu, kas var radit vieglas vai vid€jas traumas. SavainoSanas risks, neieverojot montazas noradijumus.
= Saja nodala ir ietverta svariga informacija par izstradajuma drosu
UZMANIBU montau.

»  Pirms montazas uzmanigi izlasiet So nodalu.
» levérojiet droSibas noradijumus.

»  Montegjiet, ka ir aprakstits.
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» NodroSiniet, lai, veicot montazu, tiktu ieveroti talak aprakstitie
nosacijumi:
— Darba zona ir norobezota.
— Lielgabarita un nestandarta formas detalas parvieto tikai
2 personas.
— Visas detalas nav bojatas un ir nevainojama stavokl.
Lai noverstu priekSmetu ar asam malam un kritoSu detalu izraisitus
savainojumus:
»  Veicot montazas darbus, nésajiet aizsargcimdus.
» Neveiciet izstradajuma montazu vejaina laika. Montaza veja
slodzes dél var but bistama.

4.2 Sagatavosanas montazai
5ol

» lepazistieties ar jusu montazas situaciju un piederigajiem
dokumentiem.
»  Sagadajiet nepiecieSamos instrumentus.

4.3 Montazas vietai izvirzitas
prasibas

Kol

Izstradajuma montazu drikst veikt tikai tad, ja ir izpilditas montazas
vietai izvirzitas prasibas.

»  Nodrosiniet ldzenu un firu pamatni.

» Nodrosiniet pietiekamu udens noteci gridas zona.

4.4-4.20

Montaza

X

UZMANIBU

Materialo zaudeéjumu risks, ko rada skrap€jumi.

lespéjami atsevi§ko elementu virsmas bojajumi, tos neuzmanigi
noliekot uz raupjas gridas.

» Pec iznem$anas no iepakojuma un montazas laika glabajiet

atseviSkos elementus uz mikstas pamatnes.

5 LietoSana
5.1 LietoSanas droSibas noradijumi
/A UZMANIBU

SavainoS$anas risks, neievéerojot lietoSanas instrukcijas.

Saja nodala ir ietverta svariga informacija par izstradajuma drosu
lietosanu.

»  Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet So nodalu.

» leverojiet droSibas noradijumus.

» Nesediet vai nestaviet uz izstradajuma vaka. Vaks nav
paredzets $adai slodzei.
» Nesediet vai nekapiet izstradajuma. Izstradajuma grida nav
paredzéta $adai slodzei.
»  NodroSiniet, ka bérni nekapj izstradajuma un neaizver vaku.
» Nenovietojiet uz vaka nekadus priekSmetus. Pretéja gadijuma
virsma var tikt saskrapéta.
»  Aizsargagjiet izstradajumu no Kimiski iedarbigiem un kodigiem
lldzekliem, pieméram:
— skabém;
— sarmiem;
— kaisamo sali;
— meéslosanas hidzekliem;
— citam Kimiskam vielam.
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» Neglab3gjiet izstradajuma termojutigus materialus.
Vasara ta ieksiené var bit |oti augsta temperatura.
»  Ziema notfiriet no izstradajuma ledu un sniegu.

5.2 Atblokesana
<@§®i§
5.3 Blokésana
<@§®5§
6 Apkope
6.1 Sledzejcilindrs
UZMANIBU

Bojajumu risks nepareizas apkopes rezultata.

Nepiemeérotas smeérvielas var izraisit bojajumus un ietekmét

darbibu.

»  Sledzejcilindriem izmantojiet tikai specializétajas
tirdzniecibas vietas pieejamas specialas smeérvielas.

»  Neizmantojiet ellu vai grafitu.

» Vismaz reizi gada ieellojiet sleédzejcilindru ar piemeérotu
smérvielu.

6.2 Enges

> leellojiet vaka endes vismaz reizi gada ar tirdznieciba
pieejamu smeérellu.

7 Tirsana un kopSana

Virsmas
»  Tiriet virsmas ar tiru tdeni un mikstu sukli vai tirdznieciba

pieejamu krasotu virsmu tiriSanas ldzekli.
»  Regulari notiriet no izstradajuma lapas un citus netirumus.

8 Demontaza un utilizacija

» \Veiciet izstradajuma demontazu saskana ar So uzstadiSanas
instrukciju, veicot darbibas pretéja seciba.

» NodroSiniet, ka izstradajums tiek utilizéts saskana ar valsti
speka esoSajiem noteikumiem.

Ir aizliegts $o dokumentu nodot talak un pavairot, ka ari ta saturu nodot
talak un izpaust, ja vien nav sanemta neparprotama atlauja. Citadi ir

jaatfidzina raditie zaudéjumi. Ir paturétas visas tiesibas registrét patentu,
rupniecisko paraugu vai dizainparaugu. Paturam tiesibas veikt izmainas.
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Sadrzaj 2 Napomene o sigurnosti
1 O ovoj uputi 46
2 Napomene o sigurnosti 46 A OPREZ
3 Opis proizvoda 46 Opasnost od ozljeda u sluéaju nepridrzavanja uputa za
4 Montaza 46 uporabu.
5 Uporaba 47 Ova uputa sadrzi vazne informacije za sigurno rukovanje
. X proizvodom. Posebno se ukazuje na mogucée opasnosti.

6 (v)drzavanje 47 »  PaZljivo procitajte ove upute.
7 Ciscenje i odrzavanje 47 »  Pridrzavajte se napomena o sigurnosti iz ovih uputa.
8 Demontaza i zbrinjavanje 47 »  Uputu sacuvajte na dostupnom mijestu.

2.1 Namjenska uporaba

Opisani proizvod je vrtna kutija koja se koristi u privatnim

£q prostorima.

1 O ovoj uputi

Ova je uputa podijeljena na tekstualni i slikovni dio. Slikovni se dio

nalazi iza tekstualnog dijela.

»  Unesite serijski broj (pogledajte identifikacijsku oznaku na

unutarnjoj strani poklopca), broj klju¢a svog proizvoda.
Serijski Droj: oo
Broj KIUCA: ...
Sve mjere na slikama iskazane su u mm.

1.1 Koristeni simboli

Vazna napomena za Provjeriti
izbjegavanje ozljeda ‘{6/9
= T

\

izbjegavanje shage
materijalne Stete

Pogledajte slikovni
dio

AR ES

—r

2 Koristena upozorenja

Vazna napomena za Upotrijebite puno

Ispravan raspored ili Ne koristite snagu
postupak @

\

>

Nedopusteni Otklju¢ano
raspored ili aktivnost a
Pogledajte tekstualni Zaklju¢ano
dio ﬁ

Proizvod sluzi za spremanje primjerice jastuka, jastucica i
predmeta za koristenje u slobodno vrijeme.

Proizvod ne smijete upotrebljavati za sljedece:

e  Pohranu opasnih tvari

e Smjestaj osoba ili Zivotinja

e  Sjedenje

e Podlogu

2.2 Opc¢e napomene o sigurnosti

Proizvodac ne preuzima jamstvo za Stetu uzrokovanu sljede¢im:

e Nepridrzavanje ovih uputa

e Neadekvatno koristenje proizvoda

e Nestru¢na montaza i nestru¢no rukovanje proizvodom

e  Uporaba rezervnih dijelova ili rezervnih dijelova koje nije
proizveo ili odobrio proizvodacé

e  Pri ostecenju proizvoda ili pojedinih ugradbenih dijelova

U sluc¢aju neovlastenih preinaka ili promjena na proizvodu

» Isporucene sitne dijelove drzite van dohvata djece. U slu¢aju
gutanja postoji opasnost od gusenja

»  Ambalazu éuvajte van dohvata djece

»  Donja povrsina kutije smije se opteretiti maksimalno sa
75 kg/m?

3 Opis proizvoda

Proizvod je dostupan u 2 veli¢ine:

Simbol | Veligina (S xD x V) Obim isporuke

1360 mm x 674 mm x
SEE| 724 mm > 31 <@§®

—aaT | 1660 mm x 874 mm x
E16 | 754 mm > 3.2 <@§®

A Op¢i simbol upozorenja ozna¢ava opasnost koja moze
prouzrogiti ozljede ili smrt. U tekstualnom dijelu opci simbol
upozorenja koristi se vezano za u nastavku opisane stupnjeve
upozorenja. U slikovnom dijelu dodatna naznaka upucuje na
tumacenja u tekstualnom dijelu.

A OPREZ

4 Montaza

Napomene o sigurnosti vezane za ugradnju

Oznacava opasnost koja moze prouzrociti lakse ili srednje teske
ozljede.

/\ OPREZ

PAZNJA

Oznacava opasnost koja moze ostetiti ili unistiti proizvod.

46

Opasnost od ozljeda u slu¢aju nepridrzavanja uputa za
montazu.

Ovo poglavlje sadrzi vazne informacije za sigurno sastavljanje
proizvoda.

»  PaZljivo procitajte ovo poglavlje prije montaze.

»  Pridrzavajte se napomena o sigurnosti.

»  Provedite montazu kako je opisano.
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» Tijekom montaze pazite na postivanje uvijeta navedenih u
nastavku:

— Podrugje rada je ogradeno.

— Veliki i glomazni dijelovi mogu se pomaknuti samo sa

2 osobe.

— Svi dijelovi su neosteceni te su u besprijekornom stanju.
Kako biste izbjegli ozljede uzrokovane predmetima ostrih rubova ili
dijelovima koji su se prevrnuli u€inite sljedece:

» Tijekom radova montaze nosite zastitne rukavice.
»  Proizvod ne montirajte kad je vjetrovito. Montaza pod
udarima vjetra moze biti opasna.

4.2 Priprema montaze
<@§%

» Upoznajte se sa situacijom na mjestu montaze i pripadaju¢om
dokumentacijom.
»  Pripremite potreban alat.

4.3 Zahtjevi za mjesto montaze
<@§%

Montaza proizvoda provodi se samo ako su ispunjeni zahtjevi za
mjesto montaze.

» Podloga mora biti ravna i Cista.

»  Pobrinite se za dostatan odvod vode u donjem dijelu.

4.4-4.20
<§§%

Montaza

PAZNJA

Opasnost od materijalne Stete uzrokovane ogrebotinama.
Povrsina pojedinacnih elemenata se moze ostetiti nepazljivim
postavljanjem na grubi pod.

»  Elemente nakon raspakiravanja i tijekom sastavljanja

polozite na meku podlogu.

5 Uporaba
5.1 Napomene o sigurnoj uporabi
/\ OPREZ

Opasnost od ozljede u slu¢aju nepostivanja uputa za
uporabu.

Ovo poglavlje sadrzi vazne informacije za sigurnu uporabu
proizvoda.

»  Prije uporabe pazljivo procitajte ovo poglavlje.

»  Pridrzavajte se napomena o sigurnosti.

» Ne sjedajte niti nemojte stajati na poklopcu proizvoda.
Poklopac nije predviden za takvo opterecenje.
»  Ne sjedajte niti nemojte stajati u proizvodu. Dno proizvoda
nije predvideno za takvo opterecenje.
» Pazite da se djeca ne popnu u proizvod i zatvore poklopac.
Ne odlazite predmete na poklopac. Povrsina se mozZe ostetiti.
»  Proizvod zastitite od agresivnih i nagrizajucih sredstava kao
primjerice:
- Kkiselina
- luzina
— soli za posipanje
- gnojiva
— drugih kemijskih tvari

v
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» U proizvod ne odlazite materijale osjetljive na toplinu.
Ljeti u unutradnjosti mogu nastati vrlo visoke temperature.
»  Zimi proizvod Cistite od leda i snijega.

5.2 Otkljuc¢avanje
<@§%
5.3 Zakljuc¢avanje
<@%?
6 Odrzavanje
6.1 Cilindar brave
PAZNJA

Opasnost od Stete uzrokovane nestruénim odrzavanjem.

Neprikladna sredstva za podmazivanje mogu uzrokovati

oStecenja i utjecati funkciju.

»  Koristite samo specijalna sredstva za podmazivanije cilindar
brave iz specijalizirane trgovine.

»  Ne upotrebljavajte ulje ili grafit.

» Cilindar brave morate podmazivati prikladnim sredstvom za
podmazivanje barem jednom godisnje.

6.2 Okovi

» Okove na poklopcu treba podmazati barem jednom godiSnje
uobic¢ajenim uljem za podmazivanje.

7 Ciséenje i odrzavanje
Povrsine

»  Povrsine gistite vodom i mekanom spuzvom ili uobi¢ajenim
sredstvom za &i$¢enje lakiranih povrsina.
» Redovito uklanjajte otpalo li§¢e i druga zaprljanja s proizvoda.

8 Demontaza i zbrinjavanje

»  Proizvod demontirajte sukladno ovoj uputi, obrnutim
redoslijedom.

»  Pobrinite se da je proizvod zbrinut u skladu s lokalnim
propisima.

Ako nije izri¢ito drugacije navedeno, prosljedivanje i umnozavanja ovih
dokumenata te koriStenje i objavljivanje njihovih sadrzaja nije dopusteno. U
suprotnom podlijeZete pla¢anju naknade Stete. Pridrzana sva prava na
prijavu patenata ili industrijskog dizajna. Pridrzano pravo na izmjene.
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Sadrzaj 2 Sigurnosna uputstva

1 O ovom uputstvu 48

2 Sigurnosna uputstva 48 A OPREZ

3 Opis proizvoda 48 Opasnost od povrede prilikom nepostovanja uputstva za

4 Montaza 48 upotrebu.

5 Upotreba 49 Ovo uputstvo sadrzi vazne informacije o bezbednom ophodenju
. i sa proizvodom. Na eventualne opasnosti se posebno ukazuje.

6 Odrzavanje 49 »  Procitajte paZljivo ovo uputstvo.

7 Pranje i nega 49 »  Pridrzavajte se navedenih sigurnosnih uputstava.

8 Demontaza i bacanje 49 » Cuvajte uputstvo na pristupnom mestu.
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1 O ovom uputstvu

Ovo uputstvo je podeljeno na tekstualni deo i deo sa slikama. Deo
sa slikama se nalazi nakon tekstualnog dela.

»  Zapisite serijski broj (vidi plo¢icu sa podacima na unutrasnjoj
strani poklopca), broj klju¢a vaseg proizvoda.

Serijski Droj: weveiiee e
Broj KIJUCA: e

U slikovnom delu su sve mere izrazene u mm.

1.1 Koriscéeni simboli

Vazna napomena Provera
radi spre¢avanja

telesnih povreda

Vazna napomena
radi spre¢avanja
materijalne Stete

Koristiti mnogo sile

Pravilan redosled ili Ne Koristiti silu

delatnost

Nedozvoljen Otklju¢ano
redosled ili delatnost

Vidi tekst Zaklju¢ano

D B oLy A

Pogledajte slike

AR ES

—r

2 Kori§éena upozorenja

2.1 Namenska upotreba

Proizvod koji treba opisati je bastenska kutija za privatnu
upotrebu.

Proizvod sluzi za skladistenje, npr., jastuka, prostirki, presviaka i
predmeta za rekreaciju.

Proizvod se ne sme koristiti u sledece svrhe:

e  Za skladistenje opasnih materijala

e Zasmestaj ljudi ili Zivotinja

e Kao prilika za sedenje

e  Kao mesto za odlaganje

2.2 Opsta sigurnosna uputstva

U sledecim slu¢ajevima proizvodac ne preuzima odgovornost za

Stete koje nastanu usled toga:

e  prilikom neposStovanja ovog uputstva,

e prilikom nenamenske upotrebe proizvoda

e prilikom nepropisne montaze i rukovanja proizvodom

e kod upotrebe delova ili rezervnih delova koje nije proizveo ili
odobrio proizvodac

e  kod ostecéenja proizvoda ili pojedinih konstruktivnih delova

u slu€aju neovlascenih konverzija ili promena proizvoda

»  Drzite sve isporucene sitne delove dalje od male dece.
U slucaju gutanja postoji opasnost od gusenja

»  Drzite materijal za pakovanje van domasaja dece

» Pod je projektovan za maksimalno rasporedeno opterecenje

od 75 kg/m?
3 Opis proizvoda
Proizvod je dostupan u 2 veli€ine:
Simbol | Veligina (§ x V x D) Standardna
oprema

1360 mm x 674 mm x
724 mm

SEE|

> 3.1@%

A Opsti simbol upozorenja ozna¢ava opasnost, koja moze
da dovede do povrede ili smrti. U tekstu se opsti simbol
upozorenja koristi sa opisanim stepenima opasnosti u nastavku.
U slikovnom delu dodatni podatak upucuje na objasnjenja u
tekstualnom delu.

A OPREZ

1660 mm x 874 mm x

> 3.2@%

724 mm
4 Montaza
4.1 Sigurnosne napomene za montazu

Oznacava opasnost koja moze da dovede do lakih ili srednje
teSkih povreda.

PAZNJA

Oznacava opasnost koja moze da dovede do ostecenja ili
uniStenja proizvoda.
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/\ OPREZ

Opasnost od povrede u slué¢aju nepostovanja uputstva za
montazu.

Ovo poglavlje sadrzi vazne informacije za sigurnu montazu
proizvoda.

»  Pre montaze pazljivo procitajte ovo poglavlje.

»  Pridrzavajte se sigurnosnih uputstava.

»  Obavite montazu kako je opisano.
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»  Pobrinite se za poStovanje uslova montaze, navedenih u
nastavku:
— Radno podrugje je ogradeno.
— Za pomeranije velikih i glomaznih delova neophodne su 2
osobe.
— Svi delovi mora da budu neosteceni i u besprekornom
stanju.
Da biste sprecili povrede od predmeta sa ostrim ivicama i delova
koji padaju:
»  Zavreme montaznih radova nosite zastitne rukavice.
» Ne montirajte proizvod na vetru. Montaza pod uticajem vetra
moze biti opasna.

4.2 Priprema montaze
<@§%

» Upoznajte se sa situacijom montaze i pripadaju¢om
dokumentacijom.
»  Pripremite potreban alat.

4.3 Zahtevi za mesto montaze
<@§%

Proizvod se sme montirati samo ako su ispunjeni zahtevi za mesto
montaze.

»  Obezbedite ravnu i Cistu podlogu.

»  Obezbedite adekvatan odvod vode u donjem podrucju.

4.4-4.20
<@§%

Montaza

PAZNJA

Opasnost od materijalne Stete grebanjem.

Povrsina pojedinac¢nih elemenata moze se ostetiti nepazljivim

postavljanjem na grubi pod.

» Nakon raspakivanja i tokom montaze, odlozite pojedinacne
elemente na mekanu povrsinu.

5 Upotreba
5.1 Sigurnosna uputstva za upotrebu
/A OPREZ

Opasnost od povrede u slu¢aju nepostovanja uputstva za
upotrebu.

Ovo poglavlje sadrzi vazne informacije za bezbednu upotrebu
proizvoda.

»  Pre upotrebe pazljivo procitajte ovo poglavlje.

»  Pridrzavajte se sigurnosnih uputstava.

» Nemojte sedeti ili stajati na poklopcu proizvoda. Poklopac
nije konstruisan za takvo opterecenje.

»  Nemojte sedeti ili stajati u proizvodu. Dno proizvoda nije
konstruisano za takvo opterecenje.

» Vodite rac¢una da se deca ne penju u proizvod i ne zatvaraju
poklopac.

» Ne odlazite predmete na poklopcu. U suprotnom se povrsina
moze izgrebati.
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»  Zastite proizvod od agresivnih sredstava koja nagrizaju, kao
npr.:
— kiseline
- baze
— SO za posipanje
— dubriva
— ostale hemikalije
» Ne Cuvajte u proizvodu materijale koji su osetljivi na toplotu.
Leti unutra moze doci do veoma visokih temperatura.
»  Zimi uklonite led i sneg sa proizvoda.

5.2 Otkljuéavanje
<§§%
53 Zakljuc¢avanje
<@§%
6 Odrzavanje
6.1 Cilindar brave
PAZNJA

Opasnost od ostecenja jastuka zbog nestruénog odrzavanja.

Neodgovaraju¢a maziva mogu dovesti do ostecenja i narusiti

funkciju.

»  Koristite samo specijalna maziva za cilindar brave, kupljena
u specijalizovanim prodavnicama.

»  Nemojte upotrebljavati ulje ili grafit.

» Podmazite cilindar brave najmanje jednom godis$nje
odgovaraju¢im mazivom.

6.2 Sarke

» Nauljite Sarke na poklopcu najmanje jednom godisnje
komercijalnim uljem.

7 Pranje i nega

Povrsine

»  Povrsine treba prati Cistom vodom i mekim sunderom ili
uobi€ajenim sredstvima za CiS¢enje lakiranih povrsina.

» Redovno uklanjajte liS¢e i drugu prljavstinu sa proizvoda.

Demontaza i bacanje

»  Demontirajte proizvod obrnutim redosledom u skladu sa ovim
uputstvu za montazu.

»  Pobrinite se za pravilno bacanje proizvoda, u skladu sa
specificnim lokalnim propisima.

Dalje prenoSenje, kao i umnoZavanje ovog dokumenta, kori¢enje i
saopstavanje njegovog sadrzaja je zabranjeno, ukoliko drugacije nije izri¢ito
odobreno. Nepostovanje obavezuje na naknadu Stete. Sva prava su
zadrzana za slu€aj registracije patenta, upotrebe uzoraka ili dizajna uzoraka.
Zadrzano pravo na izmene.
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Mivakag niepiexopevwv 2 Yriodeifelg aodpalieiag

1 MAnpodopieg yia TIg mapoVoeg odnyieg 50

2 Ynodeifelg aopaieiag 50 A MPOZOXH

3 MNepypadn npoiévrog 50 Kivduvog Tpaupatiopol o€ mePinTwaon pn THpNonG Twv

4 ZuvappoAdynon 50 odnywwv xpriong.

5 Xprion 51 AUTEG oL 08nYiEC TIEPIEXOLV CNUAVTIKEG TTANPOPOPIES yia TOV
R aodalr] xelptopod Tou mpoidvtog. Ot rbavoi kivbuvol

6 Zuvriipnon 51 EMIONUAIVOVTAL HIE EISIKES UMTOSEIEELC.

7 KaBapiopog kat ppovtida 51 > Oamnpénel va SIaBAcETE AUTEG TIC 0dNYIEG PE TIPOCOXT.

8 ATIOGUVAPHOAGYNGN KAL SIABEGN...eueucerecsrrnsnsens 51 > Tnpeite TG LTOSEIEEIG AOPAAEING TIOU TEEPLEXOVTAL OTIG
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1 MAnpodopieg yia Tiq mapovoeq
odnyieg

AuTEg ol 0dnyieg epIAapBAvouy Keipevo Kat elKOVeG. Ol eIKOVES

BpiokovTal oTo TEAOG TOUL KEIPEVOU.

» Kataxwpiote Tov apBuéd oelpdg (BAEne mvakida
KATAOKELAOTN OTNV E0WTEPIKN TIAELPA TOU KATTAKIOU),
KkwSIKOG aplBuodg Tou poidvTog oag.

APIBHOG OEIPAG: ..viirieiie ittt

KWEIKOG APIOHOG! .ttt

‘OAeg oL Slaotdoelg oTnv €IKOva gival oe mm.

1.1 XpnotgormotoVpeva cOpBoAa
2nUavTikr LrodelEn ‘EAeyxoqg
yla tnv arroduyn
TPALHATIOUWY

2nuavtikr vrodelEn
yla tnv artoduyn
VAKKWV NPV

Aokeite d0vaun

>wotn dataén n
evepyela

Mnv aokeite dvvapn

Mn erutpemnopevn
Siataén n evépyela

ZeKAEOWUEVO

A
0,
v
<X
<5

D B s A

BA. keipevo KAeldwpévo
®
BA. elkoveg
<@§©§§
1.2 XPNOLUOTIOIOVHEVEG TIPOELSOTIOINGELG

A To yevikd cOPPBoAo mpoetdoroinong ermonyaivel évav
kivduvo, o oroiog propei va odnyroel o€ TpAvPATIoPoUG 1 o
BdAvaTo. 210 TUrHa Keévou, To Yevikd alUBoAo mpoeidoroinong
Xpnotyortoleital oe cuvduaopo pe TG Babuideg poeidoroinong
TIOU TEPLYPAdOVTAL TIAPAKATW. XTI EIKOVEG, TIAPATIEUTIEL OE
PGoBeTN MANPodopia OTIG EMEENYATELG TOU KEIWEVOU.

A NPOZOXH

Eruonpaivel évav kivduvo, o oroiog propei va odnynoeL o PIKPNG
| HETPLAG 00BaPOTNTAG TPAUHATIOUOUG.

NMPOZOXH

Eruonuaivel évav kivduvo, o oroiog propei va odnynoel oe BAABN

| KATAoTPO®r TOU MPOIOVTOG.

rnapovoeg odnyieg.
»  DUAAETE TIG TAPOLOEG 0dNyieg o€ TPOTPRACIUO PEPOG.

2.1 Evéedelypévn xprion

To npoidv rou meptypadeTal eival €va prmaoVAO KATIOU yla IOLWTIKN
xprion.

To mpoidv propei va xpnotporotnBei yia tnv arobrikevon 1 ..
HagAaplwV, HAEIANAPLDV KAPEKAAG, KAAUUMATWY KAl AVTIKEIMEVWV
TTOL arattouvTal Katd Tov eEAeUBEPO XPOVO.

ArayopeveTal n Xprion Tou TPOoIGVTOG Yia TOUG aKOAOLBOLE OKOTTOUG:
e  yla TNV arnobrikevon EMKivOLVWV OUCLWV

®  yla TN oTéyacn atopwy r (wwv

* WG KABlopa

e (G erudpavela TOTOBETNONG AVTIKEIIEVWV

2.2 levikéq vrodeifelg aopaleiag

O kataokevaotrg Sev avalapPdvel ovdepia evBLOvN yia CnNULEG OTIG

AKOAOUBOEG TEPITTWOELG:

e Mn TpNON TWV TAPOUCWV OSNYLWV

o Mn evdebelypévn Xprion Tou POIOVTOG

e AKaTAAANAn cuvappoAdYnaOn Kal XELPLOPOG TOU TPOIOVTOG

e Xprion PepWV 1 QVTAAAAKTIKWYV TIOU SEV £XOLV KATACKELATTEL
r eyKpLBei ard Tov KATAOKELATTH

e Znuid TOL MPOIOVTOG 1 HEPWV AUTOV

AuBaipeTEC YETAOKEVEG I TPOTIOTOLNOELG TOU TIPOIOVTOG

»  Kpatdte 6Aa Ta PIKPA PEPN IOV CLVOSEVOLV TO TIPOIOV
pakptd aro nadid. Kivbuvog mviypol o repimtwon
KATAroong

»  QOuAdooete TO LAIKO OUOKELAGIAG HAKPLA artd Tadld

» H Bdon tou prtaovbAou €xel oxedlaoTel va S€xeTal PEyloTo
Bapog erudavelag 75 kg/m?2

3 MNepypadpn mpoiovrog
To npoidv diatiBetal oe 2 peyedn:
. . Mapadotéog
Z0upoAo | MéyeBog (Mx B xY) £EOTIMOpIGG

1360 mm x 674 mm x
724 mm

SEE|

> 3.1@%

1660 mm x 874 mm x

> 3.2@%

724 mm
4 ZuvappoAdynon
4.1 Yrniodeifeig acgpaleiag yia tn cuvappoAoynon
/A NPOZOXH

Kivduvog Tpavpatiopol o nepintwon pn TAPNoNG Twv
odnyliwv cuvappoAoynong.

To kedAAalo auTd TEPLEXEL CNUAVTIKEG TIANPOdOPIES yia TNV
aodair cuvappoAdynon Tou TPoIdVTOoG.
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»  AlaBaote MPOOEKTIKA AUTO TO KePAAalo TPy ard Tn
ouvappoAdéynon.

»  Tnpeite TG untodeifelg aodaleiag.

»  Ekteleite TN cuvappoAdynon onwg neptypddetal.

»  BePawwbeite 611 KaTtd TN cuvapuoAdynon TnpouvvTal oL
MAapakATw mpoUlnobEoelg:
— O xwpog epyaaiag eival TepippaypéEVoq.
— MeydAa kat oykwdn e§aptripara Petakivouvtal ye Jovo
aro 2 droua.
— '‘Ola ta e€aptripata dev pgpouv {nUIEG Kal BpiokovTal oe
ayoyn kardotaon.
Na TNV aropuyn TPALPATIOPWY Ao alXUNPEA AVTIKEJeVa Kal
€€apTAPATA IOV EVOEXETAL VA TIEGOLV:
»  Dopdte MPOCTATEUTIKA YAVTIA KATA TNV EKTEAEDN TWV
£PYAoLWV cuvappoAdynong.
»  Mnv cuvappoAoyeite To Poidv pe dvepo. H cuvappoAdynon
evbéxeTal va eival erkivéuvn étav puooLv Avepol.

4.2 MposcTtopacia cuvappoAdynong
<®§®§§

»  EfokewwBeite pe TNV Katdotaon cuvappoAdynong Kat Ta
avtiotolxa £yypada.
> JUYKEVTPWOTE TA ArapaiTnTa EPYaAEia.

4.3 Anaitiiosig Xwpou TornobETnong
<@§®§§

H cuvappoAdynon Tou mPoidVTog UMopE va eKTEAETTEL HOVO
£POOOV TNPOLVTAL OL ATTALTHOELG TOU XWPOU TOTTOBETNONG.
»  O®povriote n eruddvela va ival minedn kat oradepr).
»  DpoVTioTE yla EMAPKH ArOPPOr TWV VEPWV OTO £5adog.

4.4-4.20
@g@i@

ZuvapuoAdoynon

NMPOZOXH

Kivéuvog ypat{ouviwv.

H eruddvela Touv pepovwPEVOL OToLXEIOL Uropel va vrtooTel {nuLd

€dv 6ev TomoBeTnBeil mpooekTIKA o TpayL daredo.

»  Metd To dvolypa TnG oLoKeELATIaG Kal KaTd TN
OUVAPHOAOYNON TOTTOBETEITE TA PEPOVWHEVA OTOIXEIA OE Eva
HaAakd vndéoTpwa.

5 Xpnon
5.1 Yrnodeifelg acpaleiag yia tn xprion

A NPOzZOXH

Kivéuvog Tpavpaticpol o€ mepintwaon pn TAPNoNG Twv
odnywv xprong.

To KedAAalo auTd TIEPLEXEL GNUAVTIKEG TIANPOPOPIES yia TNV
aodaAr] xprion Tou MPOoIOVTOG.

»  AlaBdaote MPOoEKTIKA auTtd To KepAAalo rplv ard tn Xxenon.
»  Tnpeite TG untodeifelg aodaleiag.

»  Mnv kadBeote kal Pnv avePaivete oTo KAMAKL TOU TIPOIOVTOG.
To kartdkt dev €xel oxedlaoTel yla va dexetal TETolo GopTio.

»  Mnv kdBeote péoa oto mpoidv. To ddrnedo Tou npoidvtog dev
exel oxedlaotel yla va déxetal TETolo GopTio.

» BePawbeite 611 Ta madid dev Ba okapdarwoouyv kat dev Ba
UIouV JE€oa OTO TPOIOV Kal KAEICOLV TO KATAKL.
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»  Mnv TornoBeteite avtikeipeva mavw oto KardakL. H erudbavela
evoéxeTal va ypatl{ouvioTei.

» [pootateveTe TO TPOIOV ard eMBETIKA KAl KAVOTIKA PETQ,
Onwg L. X.:
- ofa
— 0AkaAkd Stahbpata
— aAdTl yla Tov rayo
- A\mdopata
— \OUEG XNMIKEG OLTIES

»  Mnv arobnkeleTe P€oa oTo POIOV LAIKA TIoU €ival evaiobnTa
otn ¢éotn.
Katda toug kahokaipivolg Prveg, Hmopouv va avarttuxfouv
ToAL LPNAEG Beppokpacieg evidg TOL MPOIOVTOG.

» Katd toug Xelepvolg Urveg, adpatpeite To X1OvL Kat Tov dyo
ard To 1poidv.

5.2 Anaocdaiion
<@§®i§/
5.3 Acdaiion
@é@@
6 Zuvtpnon
6.1 KAebapia
MPOZOXH

Kivéuvog {npiag Adyw akataAAnAng cuvtiipnong.

Ta akatdAAnAa AmavTikda propei va rpokaAeéoouv BAARN Kat va

EMNPEACOLY TN AelToupyia.

»  Xpnoworoleite HOVO €18IKA AMITAVTIKA Yla KAEISAPIES,
KATAAANAQ yla TN CLYKEKPLUEVN XProN.

»  Mnv xpnoworoteite AadL rj ypaditn.

»  Amdvete TNV KAeSapld TOUAAXIOTOV ia dopd eTNCIWG pe
KATAAANAO AITAVTIKO.

6.2 Mevteoédeg

»  AIMAvete TOUG PEVTECESEG TOU KATAKIOU TOUAJXLOTOV Hia
Popd £TNoiWG pPe €va AMAVTIKO TOU EUTTOPIOU.

7 KaBbapiopog kat ppovrida

Erudaveieg

»  KabBapilete TIg erudaveleg pe kabapd vepod Kal JOAAKO
odouyydpl i Ye €va KabaploTIKO BEPVIKIOD TOL EUMOPIOU.

>  AMopakpOVETE TAKTIKA TUXOV GUAAA Kal AAAEG akaBapoieq
anod To nPoidv.

AmocuvappoAdynon Kat didbeson

»  AmMocuVaPPOAOYAOTE TO TPOIOV CUPPWVA PE TIG TAPOVOEG
odnyieg ovvappoAdynongG, EKTEAWVTAG Ta Bripata pe v
avtiotpodn oelpd.

» Befawwbeite 61 Ba anoppidete TO TIPOIOV CLMDWVA PE TIG
€KAOTOTE TOTIKEG TIPOSIaypadEg.

ArnayopeleTal n avatlnwon Tou napoévTog eyypadou, n xprion kat n dtavopr
TOU TIEPIEXOPEVOL TOU XWPIG TIponyoluevn pntr adela. Evoexoueveg
napafdocelg emodpouv vrnoxpewan anolnuiwong. Me Tnv erudvAagn mavtog
SIKAWPATOG yla TNV MEPIMTWOon KATaxwplong SIMAWUATOG eupeattexviag,
urodeiypatog ) oxediou. Alatnpolpe To SiKaiwpa yla aAAayeg.
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1 Referitor la aceste instructiuni

Aceste instructiuni sunt compuse dintr-un text si o parte ilustrata.

Partea ilustrata se gaseste in continuarea textului.

» Introduceti numarul de serie (consultati placuta de tip de pe
partea interioara a capacului), numar cheie al produsului
dumneavoastra.

NF. SEHE: oo
NUMEF ChEI ! ...
Toate datele dimensionale din partea ilustrata sunt in mm.

1.1 Simboluri folosite

Observatii Verificare
importante in
vederea evitarii
producerii de

vatamari corporale
Observatie

importanta in
vederea evitarii

daunelor materiale
Dispunere sau

activitate corecta

=

)

P

@ Aplicati multa forta
g

Nu aplicati forta

Dispunere sau Deblocat
>< activitate nepermisa i I
Vezi textul Blocat

V

Y
< i
ol

2 Avertismente folosite

Q

Vezi partea ilustrata

4

—r

A Simbolul general de atentionare desemneaza un pericol
care poate duce la raniri sau deces. In partea de text, simbolul
general de avertizare este utilizat in legatura cu treptele de
avertizare descrise in continuare. In partea ilustratd mai exista o
informatie suplimentara referitoare la explicatiile din text.

/\ PRECAUTIE

Indica un pericol care poate duce la rani minore sau moderate.

ATENTIE

Indica un pericol care poate duce la avarierea sau distrugerea
produsului.

/\ PRECAUTIE

Risc de vatamare corporala in cazul nerespectarii
instructiunilor de utilizare.

Acest ghid de utilizare contine informatii importante referitoare la

utilizarea produsului in conditii de siguranta. Riscurile posibile

sunt evidentiate in mod special.

»  Cititi ghidul de utilizare cu multa atentie.

»  Actionati conform instructiunilor de siguranta mentionate in
acest ghid de utilizare.

»  Pastrati ghidul de utilizare intr-un loc accesibil.

2.1 Utilizarea conform destinatiei

Produsul care urmeaza a fi descris este o cutie de depozitare de
gradina pentru uz privat.

Acest produs serveste la pastrarea, de ex. a pernelor,
asternuturilor, pernutelor si a obiectelor destinate petrecerii
timpului liber.

Acest produs nu trebuie utilizat in urmatoarele scopuri:

e  Pentru depozitarea substantelor periculoase

e  Pentru adapostirea oamenilor sau animalelor

e Caloc pe care sa va asezati

e Caraft

2.2 Instructiuni generale de siguranta

Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru daune in

urmatoarele cazuri:

e Nerespectarea acestui ghid de utilizare

e Nefolosirea produsului conform destinatiei sale

e Montajul si manipularea necorespunzatoare ale produsului

e  Folosirea de componente sau piese de schimb nefabricate
sau neaprobate de producator

o In cazul deteriorarii produsului sau a oricirei piese
componente constructive

e in cazul unor transformari sau modificari neautorizate ale
produsului

» Pastrati toate piesele mici furnizate departe de copiii mici.
Pericol de sufocare in caz de inghitire

»  Nu pastrati materialul de ambalare la indemana copiilor

» Podeaua este proiectata pentru o sarcina de suprafata
maxima de 75 kg/m?

3 Descrierea produsului

Produsul este disponibili in 2 dimensiuni:

Simbol | Dimensiune (I x a x1) Scopul livrarii

> 3.1@%

1360 mm x 674 mm x
724 mm

1660 mm x 874 mm x
724 mm

> 3.2@%

Transferul catre terti al prezentului document, multiplicarea acestuia,
comercializarea si dezvaluirea continutului acestuia sunt interzise atat timp
cat nu ati obtinut o aprobare expres in acest sens. incalcarile vor obliga la
plata unor despagubiri. Toate drepturile referitoare la inregistrarea brevetului,
modelului de utilitate sau modelului industrial sunt rezervate. Ne rezervam
dreptul de a efectua modificari.
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4 Montaj

4.1 Instructiuni de siguranta cu privire la montaj

/\ PRECAUTIE

Risc de suferire de leziuni in cazul nerespectarii
instructiunilor de montaj.

Acest capitol contine informatii importante pentru montajul
rampei de egalizare in conditii sigure.

» inainte de montaj, cititi acest capitol cu mult atentie.

»  Actionati conform instructiunilor de siguranta.

»  Lucrarile de montaj trebuie efectuate conform descrierii.

»  Pe parcursul efectuarii lucrarilor de montaj asigurati-va de
existenta urmatoarelor conditii:
— Spatiul de lucru este izolata.
— Componentele mari si voluminoase trebuie miscate doar
de catre 2 persoane.
— Toate componentele sunt nedeteriorare si sunt in stare
perfecta.
Pentru a preveni vatamarile corporale provocate de obiectele cu
muchii ascutite si de piesele care cad:
»  Purtati manusi de protectie in timpul lucrarilor de montaj.
»  Nu montati produsul cand bate vantul. Montajul sub
expunerea la vant poate fi periculoasa.

4.2 Pregatirea lucrarilor de montaj
<@§®

» inainte de inceperea lucrdrilor de montaj familiarizati-va cu
conditiile existente si cu documentatia aferenta.
»  Pregatiti uneltele si sculele necesare.

4.3 Criteriile referitoare la locul de
montaj

Kol

Montajul produsului poate fi realizat doar daca sunt indeplinite
cerintele pentru locul de montaj.

»  Asigurati-va ca suprafata este plana si curata.

»  Asigurati o scurgere suficienta a apei in zona podelei.

4.4-4.20
X

Montaj

ATENTIE

Pericol de daune materiale din cauza zgarieturilor.

Suprafata elementelor individuale poate fi deteriorata prin

amplasarea neglijenta pe o podea aspra.

» Depozitati elementele individuale pe o suprafata moale
dupa despachetare si in timpul montajului.

5 Utilizare

5.1 Instructiuni de siguranta pentru utilizare

/\ PRECAUTIE

Pericol de vatamare in cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare.

Acest capitol contine informatii importante pentru functionarea
in siguranta a produsului.

»  Cititi cu acest capitol inainte de utilizare.

»  Actionati conform instructiunilor de siguranta.
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» Nu va asezati sau stati pe capacul produsului. Capacul nu
este proiectat pentru o astfel de sarcina.

» Nu va asezati sau stati in interiorul produsului. Podeaua
produsului nu este proiectata pentru o astfel de sarcina.

»  Asigurati-va ca niciun copil nu se urca in produs si inchide
capacul.

»  Nu asezati niciun obiect pe capac. Altfel, suprafata se poate
zaria.

»  Protejati produsul impotriva agentilor agresivi si corozivi, ca
de ex.:
- Acizi
- Baze
— Sare folosita la deszapezire
- ingrasaminte
— Alte substante chimice

> Nu depozitati materiale sensibile la caldura in acest produs.
In timpul verii, in interior pot aparea temperaturi foarte
ridicate.

»  Curatati produsul de gheata si zapada in timpul iernii.

5.2 Sistem de deblocare
<@;§®;
5.3 Blocarea
<@§®5§
6 Lucrari de mentenanta
6.1 Butuc de inchidere
ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza lucrarilor de mentenanta

necorespunzatoare.

Materialele de lubrifiere neadecvate pot cauza deteriorarea si

functionarea deficitara.

»  Folositi numai lubrifianti speciali pentru butucii de inchidere
de la comerciantii specializati.

»  Nu utilizati ulei sau grafit.

»  Lubrifiati butucul de inchidere cel putin o data pe an cu un
lubrifiant adecvat.

6.2 Balamalele

» Ungeti cel putin odata pe an balamalele capacului cu un ulei
de lubrifiere obisnuit.

7 Curatarea si ingrijirea

Texturi

» Curatati suprafetele cu apa limpede, un burete moale si cu
substante pentru curatarea lacurilor din comert.

» indepértati in mod regulat frunzele si alte murdarii de pe
produs.

Demontare si eliminare ca deseu
»  Demontati produsul conform acestei instructiunilor de montaj,
n ordinea inversa a operatiunilor.

»  Asigurati-va ca produsul este eliminat ca deseu in mod
corespunzator, in conformitate cu reglementarile specifice
fiecarei tari.
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1 3a HacToswaTa NHCTPYKLUS

Tasan MHCTPYKUMS e pasfenieHa Ha TeKCToBa 4YacT U 4acT C

durypu. Hactra ¢ durypute e OTKpreTe BegHara cneg

TekcToBaTa 4acrT.

» BbBefeTe cepuiiHusi HOMep (BXX. Tunosata Tabenka oT
BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha kanaka), PechepeHTeH HOMep Ha
npoaykTa.

CEPUEH HOMEP: ..euviiiurerriesireeireesre et st se e e

PedepeHTeH Homep:
Bcuuku pa3mepu B pasgena ¢ n3obpaxeHusta ca B mm.

1.1 N3non3BaHu cumsonu

BaxxHo ykasaHue 3a
n3bsaresaHe Ha
HapaHsiBaHus

MposepeTe

BaxkHo ykasaHue 3a
n3bsreaHe Ha
MaTepuanHi WeTn

Mpwunarainte MHOrO
cuna

MpasunHo
pasnonioXeHne nnm
LenHocT

He npwunarainte cuna

HepgonycTtumo OTkntoveH
pasnosioXeHne nnm

nenHocT

Bux TekcToBaTta
yacT

BnoknpaH

D B s A

Bwx vactTa c
urypute

AR E

Y
N

N3nons3BaHn npepynpexpeHns

>

O6LwonpueTaT CMMBON 3a NpepynpexaeHe o6o3Haqasa
OMNacHOCT, KOATO MOXXKe fa aoBefe A0 TeNleCHU HapaHABaHUA Unn
CMBLPT. B TekcToBaTa YacT 06LONPUeTUST CUMBOS 3a
npenynpexaeHne ce U3non3sa 3aefHo C OnNvcaHnTe nNo-posy
CTeneHu Ha npegynpexxaeHune. B yacTta ¢ gpurypute OMbAHUTENHO
yKasaHve npenpatia KbM passCHeHNs B TeKCToBaTa 4acT.

/A NPEANA3NNBOCT

0O603Ha4yaBa onacHOCT, KOSTO MOXe Ja foBefe [0 NeKn unm
cpenHn TeneCHN HapaHaBaHUA.

BHUMAHUE

O603Ha4yaBa onacHOCT, KOSITO MOXXe Aa foBefe Ao nospepa nnn

yHULLO>XKaBaHe Ha NpoAyKTa.

/A NPEONA3NNBOCT

OnacHOCT OT HapaHsiBaHUsi NPy Hecrna3BaHe Ha

VHCTPYKUUATa 3a ynoTtpeba.

Taan MHCTPYKLUWS ChabpXKa BaXKHa MHhopmaums 3a 6e30nacHoTo

6opaseHe ¢ npogykTa. Bb3MOXXHUTE OMAacHOCTU Ce yKa3BaT U3pUYHO.

» [lpoyeTeTe BHUMATENHO HAcTosLLATa MHCTPYKLMS.

» CnasaviTe yka3zaHusiTa 3a 6€30nacHOCT B Ta3un
VNHCTPYKLUS.

>  CbxpaHsiBalTe UHCTPYKLMSITA Ha JOCTBIMHO MSICTO.

2.1 Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHune

MpoayKTbT, KOWTO NOANEXM HA ONMCaHne, € rPaaUHCKN CaHObK
3a CbXpaHEHUE 3a JINYHO MONI3BaHe.

MpomyKTLT Ce U3non3Ba 3a CbXpaHeHe, Hanp. Ha Bb3rnaBHNLM,
KaJTb(bKI/I, Bb3raBHM4YKKM 3a CTONIOBE 1 NpeaMeT 3a CB060F|,HOTO Bpeme.
[MpooykTbT He TpsabBa Aa ce n3non3uga 3a CnegHuTe Lenu:

e  3a cbxpaHeHve Ha onacHu BelecTsa

e 3anpebrBaBaHe Ha Xopa WS XXUBOTHMN

. KaTto mMsicTo 3a cspaHe

e  Karo nocraBka 3a BeLun

2.2 O6LwWw¥ yka3aHua 3a 6e30nacHoOCT

[pon3BoouTenaT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a NOBPEAV B CrlegHnTe

cnyyau:

° I'Ipm HecnasBaHe Ha HacTosAlwaTta NHCTPYKLMA

e [pwv n3nonssaHe Ha NPOAyKTa He Mo NpegHasHaveHve

e [pwv HenpaBuIEH MOHTaX 1 paboTa ¢ NpoadyKTa

J [Npun n3nonssaHe Ha KOMMOHEHTN N PE3EPBHN 4acTW, KOUTO
He ca NponsBedeHy N ogobpeHn OT NponsBoanuTeNs

e [lpy noBpena Ha NPoAyKTa v Ha OTAENHUN KOMMOHEHTN

e B cnyyan Ha Hepa3speLlueHy NpeobpasdyBaHnst v NU3MeHeHNs
no npoaykra

»  CobxpaHsBaiiTe BCUYKU JOCTaBeHN ApebHUTe YacTu ganey ot
mManku geua. MNpu norabLjaHe CbLeCcTByBa ONACHOCT OT
3afyllaBaHe

» C'bXpaHﬂBaVlTe OnakoBbYHUA MaTepuan Ha MACTO,
HedOCTBLMHO 3a Manku feua

» [opbT e NpoeKTpaH 3a MakCMMasiHo HaToBapBaHe Ha
noBbpxHocTTa oT 75 kg/m?

3 OnucaHue Ha nNpogyKTa

[NpopyKTbT ce npegnara B 2 pa3mMepa:

CumBon | Pasmepu (WU x  x B) Obxsar Ha
AoCTaBKaTa

1360 mm x 674 mm x
724 mm

> 3.1@%

1660 mm x 874 mm x

724 mm > 3.2 <@§®
4 MoHTax
4.1 YKa3aHus 3a 6e3onaceH MOHTaX<

/A NPEONA3NNBOCT

OnacHOCT OT HapaHsIBaHUA NPU Hecna3BaHe Ha
WHCTPYKLUUNTE 3a MOHTaX.

Tasu rnaea cbabprka BaXxHa nHpopmMaums 3a 6esonacHus
MOHTaXX Ha NpoayKTa.

2087633 B0/17-2023 /DX



BBJITAPCKU

» T[lpo4yeTeTe BHUMATENHO Ta3n rnasa npeanm MoHTaxa.
» CnasBaliTe ykasaHusaTa 3a 6€30MacHOCT.
>  /I3BbpLueTe MOHTaXa, KakTo & OnmncaHo.

> YBepeTe ce, Ye NpU MOHTaXka ca U3MbJIHEHN CleaHuTe
yCNoBUsi:
— Pab6oTHara 30Ha e orpageHa.
— [onemute n 06emMnCTN YacTy ce NpemMecTsaT camo C
ABama gyLiu.
— Bcuuku yactu ca 6e3 nospegy n B 6e3ynpeyHo
CbCTOsIHME.
3a fa ce NpefoTBpaTAT HapaHABaHNUs OT NPEeAMETU C OCTPU
pbbOBe 1 NagaLy YacTu:
» [lo Bpeme Ha MOHTa)KHUTE paboTn HOCETe NpeanasHn
pbKasuu.
»  He MOHTMpanTe npoAyKta npu BATbp. MOHTaXbT npu
YCIIOB/SITA HA CUJIEH BATHP MOXXE 2 € OMacHo.

4.2 MopgroToBka Ha MOHTaXka
<®§®§§

>  3anosHainTe ce C KOHKpeTHaTa MOHTaXKHa CUTyaums 1
MPUNOXKEHNTE JOKYMEHTM.
» TogbepeTte HEOBXOAVMUTE UHCTPYMEHTU.

4.3 N3nckBaHusa KbM MACTOTO Ha
MOHTaX

E

MOHTaXXbT Ha NPOAYKTa MOXE Aa Ce U3BBbPLUM CamMo ako ca
N3MbJIHEHN N3UCKBAHMSTA 32 MACTOTO HA MOHTaX.

> YBepeTe ce, Ye MOBbPXHOCTTA € paBHa 1 4icTa.

» OcurypeTe OCTaTb4yHO OTTUYAHE Ha BogaTta B 30HaTa Ha

X

4.4-4.20 MoHTax

BHUMAHUE

OnacHOCT OT MaTepuasnHu WeTn B pe3ynTaT Ha

HagpacKBaHe.

MoBbPXHOCTTA Ha OTAENHUTE efleMeHTY MoXe da 6bae

rnoBpefeHa Npy HEBHUMATESIHO MOCTaBsiHE BbPXY HEpaBeH Mog.

» Cnep pasonakoBaHe 1 Mo Bpeme Ha MOHTaxa
CbXpaHsiBaiiTe OTAENHUTE eNleMeHTN BbpPXy MeKa

MOBBPXHOCT.
5 Ynortpeb6a
5.1 WUHcTpyKuumn 3a 6e3onacHOCT npu ynoTpebda

A NPEONA3NNBOCT

OnacHocT oT HapaHsBaHuUsA Npu Hecna3BaHe Ha
VHCTPYKUMsiTa 3a ynortpeba.

Tasu rnaea cbabprka BaXxHa nHgopmMauusa 3a 6e3onacHara
ynoTpeba Ha npogykTa.

» [lpo4yeTeTe BHMMATENHO Ta3u rnaea npeav ynotpeoda.
» CnasBaliTe ykasaHuaTa 3a 6€30MacHOCT.

» He capganTte n He CTOWTe BbPXY Kanaka Ha npopyKTa.
KanakbT He e NnpoeKTMpaH 3a NOLO06HO HaToBapBaHe.

» He csapainTte n He cTolTe B NpoaykTa. MogbT Ha NpoaykTa He
€ NpoeKTupaH 3a NogobHO HaToBapBaHe.
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> YBepeTe ce, Ye B NPOAyKTa He Ce BNM3aT fela, 1 3aTBOpeTe
Kanaka.
>  YBeperte ce, HIMa NOCTaBeHV NPEAMETM BbPXY Kanaka. B
NPOTUBEH Cllyyaii MOBbLPXHOCTTa MOXe fa 6bae HagpackaHa.
>  3awwuTerte NpomyKTa OT arpecUBHU 1 passhXaally CpeacTsa,
KaTo Hanp.:
—  KWCENUHM
— OCHOBM
— COM NpOTUB 3aneasBaHe
- TOopoBe
—  OPYri XVMUYECKU BeLLecTsa
>  He cbxpaHsiBaiiTe 4yBCTBUTESHI KbM TOMINHA MaTepuanm
BbTPE B NPOAYKTa.
Mpe3 NAToTO BbB BLTPELIHOCTTa MoraT Aa ce obpasysat
MHOrO BVICOKU TEMMepaTypu.
> [pes 3nmara noyncTeaiiTe NPoAyKTa OT Nef U CHST.

5.2 OTkno4uBaHe
@é@&
53 3aknioyBaHe
@%
6 TexHu4yecka noaapbKKa
6.1 MaTpoH
BHUMAHWE

OnacHOCT OT NoBpeXAaHe B pe3yNTaT Ha HenpaBuJIHO

TEeXHU4YEeCKO o6CnyXKBaHe.

Henopxopsawmte cMa3oyHn Matepuani Morat Aa npuymHAT

noBpeau 1 fa snowat hyHKUMOHaNHOCTTa.

»  3a naTpoHa usnonssante camo crneunanHy CMa3oyHU
mMarepuany, 3aKyrneHu oT cneuvanuavipadn MarasuHu.

»  He nsnonssarnTte macna nnu rpaduT.

» CwmasBaiiTe NaTpoHa NoHe BeAHbX roAULLHO C NOAXOoasLLa
cMaska.

6.2 MaHTn

» CwmasBaiTe naHTUTe Ha Kanaka noHe BeAHbXX roAMLLHO C
HaJIM4YHO B ThproBckaTa Mpexxa CMa3oyHO Macho.

7 MouncTBaHe N NnogapbLXKKA

MoBbpxHOCTU

» [loyncTBaiiTe NOBBLPXHOCTUTE C BUCTPa BoAa 1 Meka rs6a
WM C HaNMYeH B TbproBckaTta Mpexa npenapar 3a
rnoyncTeaHe Ha 60s.

» PepoBHO NoyncTBaliTe NPOLYKTa OT NNCTa U Apyrn
3aMbpCsABaHUS.

8 [JemoHTaX 1 u3xBbplisiHe KaTo
oTnagbk

»  [eMOHTVpaiiTe NpogdyKTa CbriacHO HacTosLaTa UHCTPYKLNS
3@ MOHTaX, KaTo U3MbJIHATE CTLNKNTE B 06paTHa
NocenoBaTesHoOCT.

>  YBepeTe ce, Ye NPOAYKTHLT € N3XBbPJIEH NPaBUHO B
CBLOTBETCTBME CbC CNeLUpUIHITE 3a cTpaHaTa pasnopenom.

PasnpocTpaHeHNeTo 1 Bb3NPOn3BEXAAHETO HA TO3W JOKYMEHT,
N3MONI3BAHETO 1 OMOBECTABAHETO Ha HErOBOTO ChAbPXKaHue ca 3abpaHeru,
OCBEH ako He e Hanuue N3pu4HO paspelleHune 3a Toea. HapyluaBaHeTo Ha
Ta3u 3abpaHa nopaxaa 3agbikeHune 3a obesleteHne. Benykn npasa 3a
perucTpaumst Ha nNaTeHT, Nose3eH Moaen Uy NPOMULLNEH An3aliH ca
3anaseHu. MpaBoTo 3a HaHacsiHE Ha NPOMEHM ce 3anasBa.
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1 Mpo uen nocioHuK

Lli iHCTpyKLUii nogineHi Ha TEeKCTOBY i intocTpaTVBHI YacTuHW. Bn

3HangeTe iNCTpaTBHY YaCTUHY NICAS TEKCTOBOI.

»  3anuwitb cepiiHuii HOMep (OVB. 3aBOACHKY Tabnnyky Ha
BHYTPILLHIA CTOPOHI KpULLIKK), YMCNOBWIA KN4 BaLLoro
BMpOOYy.

CEPIMHNA HOMED: .vveeeiureeeeiureeeeireeesesseeeessseessaseeesasseessnsneesans
HUCTIOBUIM KITHOU: werveeeeeeeennereeeessasunsenesesesesnneneeeesesssnnsneeenes

Yci poamipn B iNtOCTPaTVBHIN YaCTWHI BKa3aHi B MM.

1.1 BukopucTtaHi cumBonu

A
O
v

Baxxnuea Bkasiska
nns 3anobiraHHs
TpaBMyBaHHIO

Mepesipka

Baxknuea BkasiBka
Ons 3anobiraHHs
mMarepianbHUM

36uTKam
MpaBunbHe

pO3MiLLeHHs ab6o
LisNbHICTb

BI/IKOpI/ICTOByBaTI/I
6araTto cnam

He BukopucToBysaTtu
6araTto cunm

HepossoneHe
pO3MiLLeHHs abo
LisnbHICTb

Bigkputo

>
<5
EH

2 BukopucTtaHi nonepep)XeHHs

Hu.. TekcToBYy 3amMKHeHo

YacTUHy

V

Q

D | B [ |5

Ous. intocTpoBaHy
4acTuHY

4

—r

A 3aranbHuii nonepepKyBasbHN CUMBOS BKa3ye Ha
Hebesneky, L0 MOXe Npu3BeCTU A0 TpaBm abo cmepTi. Y
TEKCTOBIN YaCTUHI 3aranbHUN NonepenKyBanbHNUN CUMBO
BMKOPUCTOBYETBLCSA PA30M i3 PIBHAMMW MOMNepeaKeHb, ONMcaHnMm
HuXYe. [logaTtkoBa BKagiBka B iNtOCTPATMBHIN YacTuHI BKasye Ha
HasiBHICTb MOSCHEHb Y TEKCTOBI YaCTWHI.

/A OBEPE)XHO

[Mo3Havae Hebe3neky, ska MoXXe NPU3BECTU 0 TPaBM JIErkoi Ta
cepenHbOi TSXKKOCTI.

YBATA

[MosHavae Hebe3neky, sska MoXKe MPU3BECTN 0 MOLUKOAXKEHHS

ab0 pyinHyBaHHS BUPOOY.

/A OBEPE)XXHO

He6e3neka TpaBMyBaHHS B pa3i He[OTPUMaHHS iHCTPYKLil

i3 BUKOPUCTaHHSA.

Lli iHcTpyKUii MicTATE BaxxBY iHopmMaLito onsi 6e3nevyHoro

NnoBOAXEHHS 3 BUpobom. Ocobnusa ysara 3BepTacTbCs Ha

MOXK/Bi Hebe3neku.

>  YBa)XKHO npoyuTanTe Lei NoCibHUK.

>  PeTenbHO [OTPUMYITECS NpaBus TEXHIKN 6e3neKy,
HaBe[EeHNX y LibOMY MOCIGHUKY.

»  3bepiraiiTe NOCIGHUK y AOCTYNMHOMY MiCLyj.

2.1 BukopuctaHHs 3a npu3Ha4YeHHAM

MpoaykT, akuin 6yae onucaHo, — Le cagoBuii AWUK ons
NPUBaTHOIrO BUKOPUCTaHHS.

Bupi6 BrKoprcToBYETLCA Ans 36epiraHHs, Hanpuknag, NOAyLUIOK,
mMarpauis, CugiHb i NpeaMeTiB AN BiANOYNHKY.

Bupi6 He MO>KHa BUKOPUCTOBYBATY AJ151 TAKWX Liinen:

e  36epiraHHsa He6e3NeYHNX PEYOBYH;

o PO3MiLLEHHS Ntoaeln abo TBapWH;

®  AK Micue ANsl CUAIHHS;

e gKcKnag,.

2.2 3aranbHi iHCTPYKUii 3 6e3neKkun

Bupo6H1K He Hece BignoOBigaNbHOCTI 3a NOLUKOKEHHS B

HaBedeHVX HKYe BUnagKax.

e  HepoTpyMaHHS LbOro nocibHmka

*  $IKLO TOBap BUKOPVCTOBYETLCH HE 32 MPU3HAYEHHAM

e Y pasi HempaBWIbHOrO MOHTaXKy Ta MOBOAKEHHS 3 BUPOOOM

® Y pasi BUKOPUCTaHHS YacTuH abo 3anacHUX YacTuH, SKi He
BUrOTOBNEHi ab0 cxBaneHi BUPOOHNKOM

® Y pasi NoWKomKeHHS BUPoby abo OKPEMUX KOMMOHEHTIB

Y pasi HecaHKLioHOBaHOMO nepeobnagHaHHa abo 3MiHV BUPOOyY

»  36epirainTe BCi goaaHi gpibHi YacTuHM nogani Big ManeHbKnx
niTen ICHye pn3unk yayLiHHA B pasi KOBTaHHS

> TpumanTe nakysasbHUN MaTepian y He[OCTYNHOMY Ans AiTei
Micuj

» Tlignora pospaxoBaHa Ha MakcumasibHe PO3nofineHe
HaBaHTaXKeHHs 75 Kr/m?2

3 Onuc BupoGy
Bupi6 goctynHuii y 2 po3mipax:
CumBon | Po3amip (LLx T x B) Komnnexr
nocTaBKu

1360 MM x 674 MM x 724 MM

> 3.1@%

1660 MM x 874 MM x 724 MM

> 3.2@%

4 MoHTax
4.1 IHCTPYKLUii 3 TexHIKM 6e3neKku nig 4yac
MOHTaXKy

/A OBEPE)XXHO

HeGe3neka TpaBMyBaHHSA B pa3i He[OTPUMAHHS! IHCTPYKLIiiA
i3 MOHTaXy.

Llen po3ain mictutb BaxxnmBy iHthopmaLito ans 6e3neqyHoro

MOHTaXXy BUpPOOY.
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YKPAIHCbKA

» [lepen MOHTaXXeM yBa>KHO MpoyuTanTe Lein posain.
»  PeTenbHO JOTpUMYNTECS NPaBusl TEXHIKN 6e3neKku.
>  BuKoHaliTe MOHTaX, SIK ONMcaHo.

»  [lepekoHawTecs, WO Mif 4aC MOHTaXy AOTPUMaHI Taki yMOBU:
— Po6ouya 30Ha oropogxeHa.
— Benuki Ta rpomisgki getani MoXXyTb nepemiaTtii nvwie ai
ocobu.
— Yci getani 6e3 NOWKOAKEHb Ta B ifeanbHOMY CTaHi.
LLlo6 3ano6irtu TpaBmam Big roCTPUX NPEAMETIB | YaCTWH, Lo
nagatoTb:
»  Tlig Yac MOHTaXXHMX POBIT HagsraiTe 3axnCHI PyKaBUYKU.
»  He BcTaHoBnwonTe BUPI6 y BiTPsiHY norogy. MoHTax y BiTpsiHY
noropy Moxxe 6yt Hebe3neyHM.

4.2 MigroroBKka MOHTaXy

Kol

»  O3sHaiomTecs 3i CBOIMM MOHTa)KHUMU yMOBaMn Ta
BiANOBIAHUMMN OOKYMEHTaMMU.
»  36epiTb HEOOXiAHI IHCTPYMEHTH.

4.3 Bumoru go micust MOHTaXKy
<@§®

Bupi6 moxxHa 36upatu nuile 3a yMOBU AOTPUMaHHS BUMOT LLIOAO
MiCLISi MOHTaXxy.

»  [lepekoHanTecs, WO MOBEPXHS piBHA 1 YMCTa.

» [lepekoHaviTecs, WO Ha NiAN03i € 4OCTaTHIN APEHaXX BOAMW.

4.4-4.20
Kol

MoHTax

YBATA

PU3MK NOLIKOA)KEHHS MaliHa noapsnuHamu.

MoBEePXHIO OKPEMUX ENEMEHTIB MOXHA MOLLIKOAUTY,

HeobepeXkHO MOKNAaBLLM iIX HA YOPHOBY Mignory.

» T[licns posnakyBaHHA Ta nifg Yac MOHTaXKy 36epiravite
OKpeMi eNleMeHTI Ha M’SiKii NOBEPXHI.

5 BukopucTtaHHs
5.1 IHCTpYKLUIi 3 TeXHiIKM 6e3neku nig, 4yac
BUKOPUCTaHHSA

/A OBEPE)XHO

HeGe3neka TpaBMyBaHHA B pa3i He,OTPUMAHHS IHCTPYKLiIA
i3 BUKOPUCTaHHSA.

Llen posgin mictutb BaxknuBy iHopmaviio oist 6esneqyHoro
BVIKOPUCTaHHSA BUPOOY.

» [lepen BUKOPUCTaHHAM YBaXXKHO NpoYMTanTe Ler po3gin.

»  PeTenbHO JOTPUMYNTECS NPaBul TEXHIKN 6e3neKku.

»  He cupitb i He CTiTe Ha KpuLlLi BUpoBy. Kpullka He
po3paxoBaHa Ha Take HaBaHTaKEHHS.

» He cugitb i He cTitTe y BUp06i. [1HO BUpOBY He po3paxoBaHe
Ha Take HaBaHTa>KEeHHS.

»  CrexTe, Wob AiT! He 3anisnu BcepeauHy BupoOy, i 3akpuiite
KPULLIKY.

»  He knapiTb XKOQHVX NPegMEeTiB Ha KPULLIKY. IHaKLle NoBepXHS
Moxke 6yTu noppsnaHa.
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»  3axuwanTte BUpIO Big arpecrBHMX i IOKNX PEYOBUH, 30KpeEMa
HWKYEHaBEeOEHNX.
- Kucnotn
- Jlyr
— TexHivHa cinb
- [Ho6pueo
—  IHWi XiMiYHI peyoBMHN
He 36epiranTe y Bupobi TepMo4yTnmBi MaTepiany.
YniTKy BCepeauHi NOKasHNKM TemnepaTypu MOXyTb
nigHiMaTnCs fy>Xe BUCOKO.

»  Y3umKy Bugansite 3 BupoOy Nif i CHir.

5.2 BigmnkaHHs

<@§®5§>
5.3 3amukaHHs

<@§®5§
6 OO6GcnyroByBaHHSA
6.1 3amukanbHUi uuniHap

YBArA

PU3MK NOLIKOAKEHHSA Yepe3 HeHaNe)XXHe 06CyroByBaHHS.

HesignoBigHi MacTunbHi MaTepian MoXXyTb NPU3BECTU [O

MOLLKOMPKEHHS Ta NOripLmnTy PO6OTY.

»  BuKopucCTOBYITE TiNbKM CreujianbHi MacTuna gns unniHopis
3aMKiB Bif cneuianisoBaHyx aunepis.

»  He BMKOpUCTOBYITE MacTuio abo rpadiT.

»  3mallyiite UMniHAp 3amMkKa NprHariMHi pa3 Ha pik BignoBigHUM
MacTUSIbHUM MaTepianoMm.

6.2 MeTni

>  3mallyiiTe pemMeHi Ha KpULLIL MpUHaMHi pa3 Ha pik HasiBHUM
y NPOoAaxky MacTUsIOM.

7 OuuLleHHs Ta gornsag

MoBepxHi

»  OuncTbTe NOBEPXHI YACTOK BOAOKD Ta M’AKO ry6Koto abo
CTaHOapTHUM MUNHUM 3acobom ans apbu.

»  PerynsipHo Bugansinte 3 Bupoby NUCTs Ta iHLe CMITTS.

8 AemoHTax i yTunisauis

»  [lemoHTyIiTe BUPIb BiANOBIAHO OO L€l iHCTPYKLi y 3BOPOTHIl
nocnigoBHOCTI.

» [lepekoHarTecs, WO BUPIO HANEXKHUM YMHOM YTUNI30BaHO
BiANOBIAHO 00 NPaBws KpaiHu.

3abopoHeHo nepefasaTty Ta BigTBOPIOBATY Lieil [OKYMEHT,
BKOPUCTOBYBATU MOrO 3MICT i NOBIAOMAATN MPO HLOrO, SAKLLO Lie He
[[o3sosieHo. NopyLueHHs nepea6aqaoTb 060B’A3KOBE BiALLKOAYBaHHS. YCi
npasa Ha peecTpaLiio NaTeHTy, NpMKNagy BUKOPUCTaHHS Y1 MPOMMCIOBOIO
3paska 3axuieHo. Moxnmsa 3miHa 6e3 nonepefHbOro NoBiAOMIEHHS.
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